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This thesis examines the Greek future participle from a statistical and morphosyntactical
perspective in order to ascertain whether the occurrence of a future participle in Polycarp's
Epistle to the Philippians might serve as a basis for emendation or not. The frequencies of the
future participle in a relatively large selection of texts from the 5th century BCE to the
beginning of the 4th century CE are established through the databases Perseus under
PhiloLogic and Thesaurus Linguae Graecae. In addition, the morphosyntax of the future
participle in early low-register Judeo-Christian texts is analysed and compared with the usage
in Polycarp. The results from this study show that the occurrence of a future participle in
Polycarp stands out for this particular type of Greek. The conclusion is therefore drawn that
the future participle might be decisive for the textual critical debate but that further research
must be conducted before a final stance can be taken. It is possible, however, that Polycarpian
scholarship has largely overlooked the future participle. In that case this thesis provides fresh
insight into an intractable controversy
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1. Introduction

1.1 Background

Following the wake of the rapid expansion of Hellenistic hegemony by Alexander the Great,
the prestigious language of 4th century Athens also expanded so as to become the dominating
medium of communication and administration in a vast area previously unacquainted with the
Greek language.' The language of the new rulers proved to be remarkably resilient to gram-
matical change in face of this geographical and functional expansion of the Greek tongue.
However, the conservative effects of a normative body of classical texts, educational insti-
tutions teaching this classical language and a pervading diglossia did not halt certain deve-
lopments from occurring even in the literary language.” The resulting “Koine™ consisted
therefore fundamentally of Attic Greek, but with the changes that were brought about, first,
by the homogenisation of the Greek dialects in the Greco-Macedonian army and the ensuing
colonisation by native Greeks, and thereafter by the adoption of Greek by non-native speak-
ers.* It is one of these (morphosyntactical) changes, complicated by the existence of purist
tendencies,’ that is “Atticism”, that will be the focus of this study.

The Greek future participle (hereafter FP/FPs) is often said to have diminished in usage
and finally disappeared altogether in the Greek of late antiquity.® When this increasingly rare
form nonetheless occurs, there is good reason for further investigation. Polycarp’s Epistle to
the Philippians (Phil) constitutes a solid case in point. This early Christian epistle written by
Polycarp, the prominent bishop of Smyrna during the first half of the 2nd century CE,” has
been the subject of critical scholarly debate for over 350 years.® In the centre stand two
passages in chapter 9 and 13; the discrepancy between them has given rise to numerous
proposed solutions, including conjectural emendation and fusion theories.” In chapter 9 we
read the following:'’

' Blomqvist (2010), 143—150.

* Cf. Blomgqvist (2010), 145-148.

? For the term, see Bubenik (2007), 342-345.

* Horrocks (2010), 88-89 and Blomgvist (2010), 147. Strictly speaking, “pure” Attic had already to some
extent made concessions to a more widely recognised form of Greek before the Greco-Macedonian expansion,
see Bubenik (2007), 344-345, Horrocks (2010), 67—78 and Caragounis (2010), 155.

> Cf. Browning (1983), 35.

% Hult (1990), 111: “In Roman times the future participle had become obsolete; this form was disappearing, or
had already disappeared, from the spoken language.” Cf. Browning (1983), 34 and Blomqvist & Jastrup (1991),
§164.3.

7 For an account of his life and the relevant sources, see Hartog (2002), 17-43.

¥ For a recent Forschungsbericht, see Hartog (2002), 3—16. More discussion is provided in 61-73, 111-120
and 148-169. In what follows, I will base my description on Hartog’s presentation.

? See especially Hartog (2002), 4 and 9-10.

' The following two Greek texts, retrieved from the TLG, are from Bihlmeyer & Schneemelcher (1970). The
text of Holmes (2007) differs little from Bihlmeyer & Schneemelcher: dokelv ndcav dmopoviv instead of
vmopévely macav vropoviy in 9.1, italics for the what might be allusions to other textual sources and a slightly



(1) Mopaxard odv ThvTag DUAC TEWApPYEIV Td
ASy@ Tij¢ dtko10adVHS KOl DTOUEVELY THOAV
VOOV Y, Tjv koi €idate Kot dOaApovS 00
uovov v toic pokapiolc Tyvatio kol Zooipo
kal Povgm, aAAG kol &v dAoLg Tolg £€ DUdY
kal &v ouT® [Tavdo Kol Toig Aomoic amooTo-
Loig- (2) memeispévong, 8Tt 00ToL TAVTES 0Dk
eig kevov &opapov, AN €v mioTel Kol dikoo-
ovvT], Kal 6Tl €1 TOV OQEILOUEVOV 0DTOIG TOTOV
giol mapd T® Kupin, O kol cvvémadov. ov Yip
70V VOV yamnooy aidva, GALA TOV DTEP NUDY
amoBavovta koi dt” UG Vo Tod Beod
avootdvra.

I therefore encourage you all to obey the word
of righteousness and endure all endurance,
which you also saw with your own eyes, not
only in the blessed Ignatius and Zosimos and
Rufus, but also in others from you, and in Paul
himself and the other apostles: [you] being
convinced, that all of these did not run in vain,
but in faith and righteousness, and that they are
at their due place with the Lord, with whom
they also did suffer. For they did not love the
present world, but him who died for our sake
and was raised up again by God because of us.

The Ignatius mentioned here is presumably the bishop of Antioch, who is said to have
suffered martyrdom in Rome at the beginning of the 2nd century CE."' Taken at face value,

this passage seems to indicate that at the moment of writing Ignatius had already died. ovtot

ndvteg ought to include both Ignatius, Zosimos and Rufus as well as the unnamed “others
from you”, Paul and the rest of the apostles. Moreover, the phrases gici mapda @ kvpip and

ovvémaBov seem to make it clear that these examples of the faithful were by this time de-

ceased. Moving on however to chapter 13, we find this assertion challenged:

(1) 'Eypawyaté pot koi dpeic koi Tyvatiog, tv’
€4V TIc amépyntan gig Tvpiov, Kol Td Top’ VUDV
amokopion ypappato: 6mep Tocw, Eav AAPm
Kalpov eb0etov, €ite £yM, €lte OV MEUTM TPEC-
Bevoovta kol mePl VUMV. (2) TAG EMGTOANG
Tyvatiov tag meppbeicog Muiv H” avTod Kol
oG, dcag elyopev map’ Huiv, EXEpyapey
VUlv, Kabag éveteidache aitveg vroteTay-
pévat iciv tfj £motoAf] o €€ OV peydio
®eeAnOfjvat duvioeche. TePLEYOVOL Yap TiOTV
Kol DTOROVIV Kol TEoOV 01KodouUnV TV €i¢ TOV
KOpLov HUdV dvinkovcay. et de ipso Ignatio et
de his, qui cum eo sunt, quod certius
agnoveritis, significate.

Both you and Ignatius wrote to me, so that, if
anyone departs to Syria, he may also bring
along the letters from you: which I will do, if I
get a good opportunity, either myself, or some-
one that I send to act as a messenger also on
your behalf. The epistles of Ignatius that were
sent to us by him, and others, that we posses-
sed, we have sent to you, as you requested:
which are ’subordinated’/’sent along with’ this
letter: from which [letters] you will be greatly
“assisted’/’edified’. For they contain faith and
endurance and all edification that is fitting for
our Lord. And about Ignatius himself and those
who are with him, what you have learned more
surely, do tell [us].

different punctuation. The apparatus contains a few textual variants, but none of these are of great importance to
the subject of this study. Hereafter, other textual references are also taken from the TLG and translations are my

own if not otherwise stated.

" For the date of the Ignatian journey to Rome, see Hartog (2002), 57-60.




This last sentence, preserved only in the Latin manuscript tradition, thus seems to imply that
Ignatius was still alive, in opposition to the aforementioned interpretation of chapter 9. This
blatant contradiction is in need of an explanation.

The first solution, put forth in 1666 by J. Daillé, the same scholar who initiated the debate,
was to argue, in the words of Hartog, that “Phil 13 (and its reference to the Ignatian corpus)
was a spurious interpolation in an otherwise authentic letter.”'”> Against this theory J. Pearson
claimed in 1672, on the basis of the reconstructed underlying Greek of the Latin qui cum eo
sunt, that the inconsistency could be readily explained through the tenseless meaning of the
assumed Greek phrase t@v pet’ avtod. Others, such as F. C. Baur in 1848, thought that the
entire epistle was a forgery." Finally, in 1936 P. N. Harrison introduced his famous “two-
letter theory”, proposing that the epistle was a fusion of two genuine Polycarpian letters.
According to this theory, chapters 13—14 would have been authored before the execution of
Ignatius, whereas the remaining chapters 1-12 would have been composed after Polycarp’s
martyrdom.'* This view has become somewhat of a default mode in modern scholarship,
although criticism is still levelled against it."

Considering the scholarly interest in this thorny and highly consequential question, one
would surmise that all of the major issues have been thoroughly dealt with. Yet, one gram-
matical feature does not seem to have received appropriate attention in light of the textual
critical discussion, namely the rare instance of an FP in chapter 13: npeoBevoovra.'® Finding
it here could potentially substantiate the claim that chapter 13 is an interpolation, assuming
that the scribe responsible for the interpolation was more prone to use it. In other words, if the
Greek of Polycarp and similar authors can be proven to exhibit far fewer FPs than the Greek
of a likely interpolator, perhaps one with Atticistic tendencies, this might shed some light on
an age-old controversy. But before any such direct application to the textual critical debate
can be made, a more general examination of the FP in Ancient Greek needs to be conducted.
Such an investigation is required especially with regard to the lower Judeo-Christian registers
of late antiquity.'”

"2 Hartog (2002), 4. The “Ignatian corpus” refers to Ignatius’ seven letters of the so-called “middle recension”
rediscovered by James Usher and published based on two latin manuscripts in 1644, see Ehrman (2003), 209—
212. These letters, if authentic, ought to have been the ones referred to by Polycarp in Phil 13.2, making the
passage an incredibly early witness to the collection. The exclusion of Phil 13 would therefore result in the loss
of one of the most important external pieces of evidence for the authenticity of the Ignatian letters.

" Hartog (2002), 5.

' Hartog (2002), 9-10.

"> Ehrman (2003), 328-329 and Hartog (2002) 151fF.

' base this assumption on the lack of discussion of the FP in Hartog (2002). Hartog seemingly demonstrates
a very high command of the secondary literature and if the FP had been used as an argument against his own
positive position on the integrity of the letter, I would assume that he would have at least mentioned the issue,
considering that other comparable linguistic details are treated at length. Of course, this assumption might prove
to be incorrect, and the matter might already have been addressed. In that case, this study should be seen as an
additional, independent treatment of this issue.

'"See the remarks of Browning (1983), 49: “The Christian writers of the earliest period, the so-called
Apostolic Fathers, on the whole followed the N.T. model, and wrote as they spoke, with no regard for the
precepts of pagan grammarians and rhetoricians, whom they despised.”



1.2 Purpose

The first purpose of the present study is therefore to statistically chart and analyse the
frequency of the FP from Classical Greek to the beginning of the 4th century CE in a large
corpus of texts. The second purpose is to carry out a morphosyntactical analysis for the texts
deemed most similar to that of Phil. The third and final purpose is to contextualise the
grammar of Phil 13 in order to illuminate the text critical issue.

The guiding questions are as follows: (1) What is the frequency of the FP in a large
selection of Greek texts and authors from the Classical period to the beginning of the 4th
century CE? (2) What differences in frequency can be discerned? (3) In what morpho-
syntactical contexts is the FP found in texts most similar to Phil? (4) How does the FP in Phil
13 compare with these texts? (5) What are the implications of questions 14 for the text
critical question of Phil 13?

1.3 Method

1.3.1 Statistical Analysis

In order to answer the first and second question, a corpus linguistic method is necessary,
hereafter referred to as “statistical analysis”. By using the recently developed search functions
in the modern databases Perseus under PhiloLogic'® (hereafter Perseus) and Thesaurus
Linguae Graecae'’ (hereafter TLG), it is possible to track a particular grammatical category in
very large quantities of texts.”” This enables us to work through an unprecedented amount of
material quickly, but the use of the databases poses numerous problems that need critical
discussion and evaluation.

1.3.2 Morphosyntactical Analysis

The remaining questions are answered by a similar procedure, but here simple binary statistics
are complemented with morphological and syntactical analysis. This will be referred to as
“morphosyntactical analysis”. The passages are identified using the same method as above,
and are tagged in accordance with a morphosyntactical model.”’ These will then be analysed

and by this method more advanced statistical data needed for questions 3—5 can be generated.

1.3.3 Description of Databases

Perseus uses the search engine PhiloLogic together with the texts provided by Perseus Digital
Library of Classical texts at Tufts University. PhiloLogic was developed by the French
government and the University of Chicago in a project called “The Project for American and

' http://perseus.uchicago.edu/Greek.html (last access 2020.05.27).

' http://stephanus-tlg-uci-edu.ezproxy.ub.gu.se/index.php (last access 2020.05.27).

* According to the TLG webpage, this feature was put in place as recently as August 20, 2019.
http://stephanus-tlg-uci-edu.ezproxy.ub.gu.se/news.php (last access 2020.05.27).

*! See 1.4.4. below.



French Research on the Treasury of the French Language “(ARTFL) founded in 1982.* It is
limited to around 40 authors, mostly Classical and Hellenistic. The user interface allows for
many types of advanced searches in the database, of which only the morphological search
function is relevant for the present study. Typing “form:future-participle” or “pos:v*fp*” will
yield all the instances of FPs in the corpus. Alternatively, one can choose to limit the search
based on author and text. The user is provided with the context of each instance, two different
ways of displaying the results, a reference to the source text and, under the “Results Bib-
liography”, a word count for each chosen text.>

The TLG was founded in 1972 as a Special Research Program at the University of
California.”* In 2001 the database was made available online using its own search engine and
has been constantly improved upon and expanded over the years. It includes almost all the
extant Greek literature and offers similar search functions as Perseus. The so-called TLG
Canon gives bibliographical information as well as information on word count for each text.
By going to “Text Search” and “Advanced Proximity” one can select any given grammatical
category and conduct searches in the full corpus or selected authors, or one can select a
limited group of authors and/or texts via the TLG Canon

1.3.4 Material

As already stated, the texts are selected for the purpose of contextualising the grammar of
Polycarp. Two different sets of material are present: (1) texts used for the statistical analysis
and (2) texts used for the morphosyntactical analysis. The first category covers a wide range
of texts from the 5th century BCE to the 4th century CE. These provide a helpful diachronic
and synchronic background in terms of frequency for the usage in Polycarp, but are deemed
too secondary in relation to the texts of the second category to warrant further study at the
present time. The second category, on the other hand, only treats texts deemed of special
importance for the language of Polycarp, that is the New Testament (hereafter NT), the Sep-
tuagint (LXX), the Apostolic Fathers (AF) and early Judeo-Christian Apocrypha, Hagio-
grapha and Pseudepigrapha (AHP)

The text corpus for the statistical analysis cannot be entirely comprehensive, and the se-
lection will be limited based on textual availability. Since Perseus proved to be the more
efficient tool, I have included most of the texts provided therein for the statistical analysis.

% https://artfl-project.uchicago.edu and https:/artfl-project.uchicago.edu/content/about-artfl (last access
2020.05.27).

3 Rather confusingly, there are two such features: “word count” and “lemma count”. Having compared the
numbers of these two differing word counts with the equivalent function in the TLG and manually counted a
sample text, it is clear that what Perseus calls “lemma count” is the same as the “word count” of the TLG. I still
do not know what the exact difference in function is between the “word count” and “lemma count” of Perseus,
but the “word count” contains more than the “lemma count” and the provided list contains multiple forms and
sometimes even include Latin words. Be that as it may, the “lemma count” provides us with accurate data for the
total amount of words in a given text.

** http://stephanus-tlg-uci-edu.ezproxy.ub.gu.se/tlg.php and http://stephanus-tlg-uci-edu.ezproxy.ub.gu.se/
history.php (last access 2020.05.27).



This translates into the Classical, Hellenistic and several Imperial authors. Not all the texts of
these authors are included, which could be exemplified by the few texts available for Plutarch
with a total word count of 74,829, despite the fact that Perseus Digital Library contains most
of them.” Not even all of the text for each work has been included in Perseus under Philo-
Logic, as is revealed by a comparison between the word count of Perseus for the Library of
Diodorus Siculus with the word count of the TLG for the same text; 191,772 as opposed to
401,562. I have prioritised prose over poetry from the available texts from Perseus because of
the prosaic nature of Phil, but the Attic drama, the works of Callimachus and Apollonius have
been included as well

The selection provided by the TLG has firstly been used to complement Perseus with
regard to the Imperial texts.”® Philo, novelists such as Achilles Tatius and Xenophon and
Atticists such as Dio Chrysostomos and Philostratus have all been deemed relevant for the
study. Secondly, the TLG has been used for the texts of the morphosyntactical analysis
mentioned above. The last three labels, Apocrypha, Hagiographa and Pseudepigrapha, are
used as “Generic Epithets” in the TLG Canon and can therefore be easily used as a searchable
corpus. Most of these texts have generic epithets in common and to make all too rigid
distinctions between them would be mistaken, for which reason they are treated as a unit. The
time frame for these texts is the 1st century BCE to the 4th century CE. Thirdly, it has been
used to cull data for the Church Fathers, whose literary output has been preserved to a
relatively high degree.”’

1.3.5 Presentation of Data

The data on which the statistical and morphosyntactical analysis will be carried out is
presented in two appendices. The adjunct introductions explain how the tables are organised
and should be interpreted. The first appendix gives the data for the statistical analysis and the
second for the morphosyntactical. Since two different databases have been used to collect the
data, two different ways of presenting are used. Both databases are also used for Plato and
Xenophon to determine the accuracy of each one relative to the other, warranting a slightly
different layout, which will all be explained in the adjunct introductions

* According to the TLG, the total word count of the works attributed to Plutarch is over a million.

*% This selection of texts from the Imperial period has not followed any discriminating principle other than that
of my own subjective instinct of what might be relevant to Phil. Accordingly, the genres and authors included
are in no way representative of the Imperial literature as a whole.

*"Due to what seems to be reduplicated and overlapping texts for the Church Fathers in the TLG, not
everything in the TLG has been included. The editions for these particular authors need to be looked at more
closely before we can draw any safe conclusions about the frequency of the FP, cf. 1.4.5 below.



1.4 Discussion and Evaluation of Method

1.4.1 Accuracy of Databases

The main obstacle posed initially by the use of Perseus and the TLG has been to produce
accurate data. Both have a certain, if differing, degree of erroneous listings which necessitates
an examination of every positive hit provided by the databases. Most instances are
unambiguous based solely on the morphology, but at times the morphology is equivocal, as is
the case for the forms of kKaAéw, having a so-called “Attic future” that renders the present and
future identical throughout the paradigms.”® Other verbs are only ambiguous in a few forms,
such as moudevoovot, which could be interpreted both as a fut. ind. 3p. pl. act., or an FP dat.
masc. pl. Still other verbs are classified as FPs because of a double or erroneous lemma
classification.” All such cases must be evaluated based on the context, but there will often be
room for varying interpretations, mainly with regard to the verba contracta with epsilon and
an Attic future

It is clear that the TLG has a higher percentage of erroneous listings than Perseus. In
Xenophon’s Hellenica, Perseus is correct in all of its 108 results, but the TLG is correct only
in 110 out of 148. For Plato’s Republic the numbers are 39 out of 41 to 39 out of 151. The
situation becomes even more extreme with the LXX: only 66 out of about 1500 results are
correct in the TLG. This deficiency has made the TLG more laborious to use than Perseus

But in addition there is the possibility of omissions. I have therefore cross-referenced the
results from both databases for the texts by Plato and Xenophon so that we can evaluate the
data relative to each database. The results, shown in table 1 and accompanying notes, clearly
show that the TLG often includes several instances that Perseus has missed. But in three sole
cases the TLG has made mistakes of its own.>® The omissions by Perseus are, however, rather
negligible; 11 out of 743 occurrences in total for the texts of Plato and Xenophon. For
sizeable texts this presents no statistical impediment, but for texts with no or few instances,
such as Hippias Major, the divergence becomes significant. The TLG therefore both includes
more incorrect FPs and more correct ones; Perseus under PhiloLogic has a lesser degree of
erroneous listings but overlooks more instances of genuine FPs

In the final analysis, the accuracy of the databases is not an insurmountable obstacle to the
purpose of this study. Minor texts might have FPs which have not been included in the count,
and so affect the level of frequency of individual texts, but on a larger scale, if texts with a

* For a description of the Attic future, see Cambridge Grammar of Classical Greek (hereafter CGCG),
§15.32—15.38.

** In Herodotus 1.24.7 mptjocovta is given two interpretations: either an “epic” [due to double sigmas?] FP
from npnBw or an “epic” present participle from npdocw/npfiocm. The context proves beyond doubt that the
latter is correct, but the text will still come up in a search for FPs.

While gathering the data, I did not list examples of all different types of errors I encountered, but my im-
pression is that the list could be made ad nauseam.

3% These are not shown in the actual tables, but in the notes. A few additional cases caught my attention by
chance and can be found in the listings for the TLG at the very end of appendix 1.



large textual basis and a significant amount of FPs are considered, the accuracy must be
deemed sufficient.’’

1.4.2 Editions and Textual Variation

No textual variation has been taken into consideration in the statistical analysis. The data are
based on the text as it stands in the provided editions of the databases alone and searches
conducted in the apparatus critici are not available. This means that any conjectural
emendation or highly suspect passage will be included as well, as long as the printed edition
includes them in the main text of the databases. Textual variation has only accidentally been
included for comparison in the tables for the morphosyntactical analysis. The matter will be
discussed briefly in 2.2.6

Whenever the TLG has given several versions of a text, no consistent practice has been
followed in the versions displayed in the appendices. Often the first listed version has been
adopted or, if this version is in an obviously depleted or fragmentary state, the one with the
highest word count. But at times several versions are presented here owing to their inclusion
of differing FPs. This is mostly relevant with regard to the AHP.** In the case of De infantia
Jesu four different versions were included in a single text, causing it to be disregarded
altogether.”

1.4.3 Selection of Texts

The method adopted here does not allow for any other evidence than that of the texts of the
databases, neither for the statistical analysis nor the morphosyntactical. This means that epi-
graphical evidence and the papyri are completely neglected; a fact which is regrettable con-
sidering their importance for Koine Greek in general.**

1.4.4 Morphosyntactical Model

The morphosyntactical categories here employed are simple ones. Displayed in the second
appendix is the lemma, form, type, part of speech, presence of article, presence of a negation,
o¢ or dv, any governing word and the type of clause. The data is then summed up and
analysed. Word order, constituents beyond the closest governing word and different text types

1 What constitutes “a large textual basis” and “a significant amount of FPs” would consequently be related to
the margin of error found in the comparison between Perseus and the TLG for Plato and Xenophon. In other
words, if a margin of error of one to three instances would drastically change the outcome of the frequency, the
text would be considered “minor”.

2 E.g., of the three recensions of Acta Justini et septem sodalium (A, B and C in the TLG), both B and C are
included, because they have two different FPs. But A contains none and is therefore excluded. This solution
might rightly be criticised as somewhat biased towards identifying positive instances of FPs. But in lack of a
better methodology for handling different versions of the same text, I have decided that this was the simplest
solution. However, this decision does mean that the data for this particular corpus must be used with caution, as
will be restated in 2.1.4.

> And since none of the versions of De infantia Jesu contains any FPs, the result will only be negligibly
affected.

** Horrocks (2010), 114fF.



and setting in which the FP appears will all be excluded from consideration at the present
moment.”

1.4.5 Citations

Many of the texts in the corpora include citations and/or allusions of other texts that include
FPs. This is especially true for the Church Fathers and particularly for Eusebius who quotes
earlier authors extensively. The restraints of this study have not allowed for consistent
treatment of matters of citation and allusion, as was the case with textual variation. Therefore
no distinction between FPs used by the actual author or by the quoted text will be made. A
few further complicating cases also appear in Eusebius’ Demonstratio Evangelica, where at
least three citations of the LXX in 2.3.22 (of Isa 50:2), 2.3.144 (of Isa 65:15) and 4.16.2 (of
Ps 2:7) display FPs, but the edition of Rahlfs & Hanhart, including apparatus criticus, does
not

1.5 Previous Research

Older studies focusing generally on frequencies of tense and mood have naturally been quite
limited in scope. Yves Duhoux (2000), for example, utilised the data produced in three
articles by L. Schlachter between 1907 and 1909 and one article by A.-M. Chanet from 1984,
which amounts to a treatment of a relatively limited corpus, to outline the relative frequency
in moods and tenses of the Greek verb. In the words of Duhoux: “[T]his survey constitutes the
fullest presentation of ancient Greek verbs published to date[.]”*® Historical grammars such as
Horrocks (2010) and Browning (1983) do not present statistics for various grammatical
phenomena. They do however make general observations about the FP and the Greek of the
Judeo-Christian literature and these will frequently be referred to in the analysis

With the advent of digital corpus linguistics we are now in a position to examine statistical
questions with a powerful set of new tools. The present study does not use the more so-
phisticated means of analysis and yet, with the simple option to search for verbal forms in
large corpora, we are able to easily eclipse previous attempts of examining frequencies of
verbal forms. This suggests the conclusion that any study that seeks to answer questions
concerning frequencies of Greek morphosyntax diachronically and on a large scale, must use
morphological search functions in extensive databases in order to be viable.

?* Using dependency treebanks (cf. Celano in Berti (ed.) (2019)) and more fully annotated texts (e.g. including
segmentation according to different types of texts, cf. CGCG §58.7-58.9) would help us remedy this situation.

® From pp. 498-499: “Malgré ces limites, ce relevé constitue le plus large dépouillement de verbes grecs
anciens paru a ce jour: a ce titre, ses renseignements sont d'une importance inestimable et il faut savoir gré a ses
auteurs de l'avoir réalisé.” A list of the included texts are found as well on p. 499. About 100,000 verbal forms
were included and frequencies of verbal forms in relation to other verbal forms were presented. The number of
FPs in Duhoux’s presentation was 565. In contrast, the present study is based on 8,331 FPs. But as already
stated, the purpose of Duhoux was not to outline the frequencies of a single verb form diachronically, but to look
at the frequencies of all moods and tenses in relation to each other.



As mentioned in 1.3.1-1.3.3, we will be relying on the TLG and Perseus for this study, but
other projects could have been used in addition, such as the recent “Diorisis Ancient Greek
Corpus”.”” This corpus contains about 10,000,000 words, the largest of its kind,*® but is not
fully searchable at the present moment,’” a fact which should serve as a reminder of how new
the methodology really is. It is therefore unlikely that the FP has received any particular
attention recently, which warrants the following treatment.*

" For an introduction, see Vatri & McGillivray (2018) which also refers to prior work. The work done by
Gorman (2020) should also be mentioned. For an update on these current trends in digital classical philology, see
Berti (ed.) (2019).

¥ See Vatri & McGillivray (2018), s.v. “1. Introduction.” The TLG contains much more text, but is not
suitable for more advanced linguistic inquiry.

*% A searchable demo has just been developed and can be found here: https://www.crs.rm.it/diorisissearch/ (last
access 2020.05.27).

0 As was the case with the assumed lack of discussion of the FP in Phil 13 (cf. n. 16 above), this assumption
might prove to be incorrect. In that case this study should, again, be seen as an additional, independent treatment
of the issue.
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2. Analysis

2.1 Statistical Analysis

We first turn to the question of frequency of the FP in Classical, Hellenistic, Imperial, early
low-register Judeo-Christian texts and the Church Fathers. This part of the study will be
divided according to each of the above categories. They are employed in different ways by
classical philologists, but in this study “Classical” will refer to texts written prior to about 300
BCE, “Hellenistic” to texts prior to about 30 BCE and “Imperial” to subsequent texts. Early
low-register Judeo-Christian texts are in chronological terms found throughout the Hellenistic
and Imperial eras and the texts of the Church Fathers are found only from about the middle of
the 2nd century CE

Appendix 1, which contains the statistical presentation, should be kept close for reference
when reading the analysis. A reference like “(1,554: 3: 19.31)” should be interpreted as “word
count: number of FPs: frequency of FPs per 10,000 words”. The first and third format (for
example (1,554) and (19.31) respectively) will be used independently in the following to
mean word count and frequency. Whenever “frequency” occurs alone, it should be taken as
frequency of FPs per 10,000 words

2.1.1 Classical Texts

As an introductory remark, the basic question of the wide range of frequencies between
individual texts must be commented upon. Looking at Xenophon alone we find for example
that Anabasis has a frequency of 20.30 occurrences per 10,000 words, whereas Apology of
Socrates has not a single FP. The word count in this case differs significantly; 57,142 to
2,000, which helps explain this difference. No other text by Xenophon is as short as Apology
of Socrates, but the subsequent smallest texts, Ways and Means (3,853), Constitution of the
Lacedaemonians (4,925), On the Cavalry Commander (5,781) and Hiero (5,969), all exhibit
instances but with a significant difference in frequency; 10.38, 4.06, 13.84 and 3.35 respec-
tively. Cyropaedia on the other hand is even longer than Anabasis (79,291 to 57,142) but
displays a lower frequency (13.12 to 20.30).

Moving on to Plato we see similar cases: Lovers (2,395) has no occurrences while Cleito-
phon (1,554: 3: 19.31) has a frequency comparable to that of Anabasis. This should caution us
to deduce any strict correlation between high word count and high frequency on an individual
scale; small texts could display a low frequency or a high frequency and substantial texts
could display a low frequency or a high frequency

For Xenophon and Plato the frequency of individual texts ranges between NA (not ap-
plicable, that is no occurrences) and slightly over 20 and everything in between. Aeschylus
ranges between NA and 13.48, Euripides between 3.68 and 25.84, Aristophanes between NA
and 19.46, Aristotle between NA and 11.59 and Hippocrates between NA and 21.10. Only
Sophocles lies steadily between 10.11 and 13.78, if we disregard the truncated Ichneutae.
Since many of the texts or individual books cannot be distinguished from one another, owing
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to the arrangement in Perseus, we cannot pursue the question of variation between individual
texts any further, except to note that the frequency of Demosthenes’ Exordia (22.08) is twice
as high as that of the Letters (11.48) and Speeches (10.61)

When we instead consider the frequency of individual authors and collections, the num-
bers become more uniform. Only five authors have a frequency much below 10 and the rest
are ranging between about 10 and 14, Thucydides and Dinarchus excepted, who take a clear
lead with a frequency of 17.05 and 19.81 respectively. Of the five authors mentioned with a
frequency much below 10, Gorgias has a total word count of only 1,328 and the dates and
authenticity of the works ascribed to Aristotle and Hippocrates are greatly contested.”' The
frequency of Aeschylus and Plato, on the other hand, is remarkable. For Aeschylus, we might
have too little material to draw any safe conclusions, but it is perfectly clear that Plato does
not use the FP nearly as much as other Attic authors, let alone as those at the higher end of the
spectrum

2.1.2 Hellenistic Texts

In this period we are working with a much smaller corpus than in the previous one and only
the texts of Polybius (310,672) and Diodorus Siculus (191,772) are of any great length. These
two authors fit in neatly with the majority of the Attic authors, Polybius (15.42) even being
quite close to Thucydides (17.05). The frequency of Theophrastus’ Characters (21.05) is
rather high, but nothing out of the ordinary; cf. Anabasis (20.30), Menexenus (20.78), Rhesus
(25.84), Exordia (22.08) and Prognostics (21.10). Callimachus (10.76) also accords with the
general Attic trend while Apollonius Rhodius (5.41) is closer to the lower end of the
spectrum.

We need to keep in mind that most of the texts of the LXX are to be placed here in terms
of chronology and that some texts included in 2.1.1 might belong here as well.** The high
frequency of these five Hellenistic authors is by no means representative of the evidence for
this period as a whole.

2.1.3 Imperial Texts

For individual texts, the Greek literature of the Roman Empire exhibits a similar tendency of
variation in the frequency of the FP as the literature of the Classical period. For example,
Aethiopica (76,350) by Heliodorus and The Civil Wars (116,909) by Appian have a high
frequency (22.92 and 25.23) while texts such as Legum allegoriarum libri i—iii (31,865) by
Philo and Historia Indica (13,942) by Arrian contain a much lower frequency (1.26 and 3.59).
It is also during this period that we find the examples with the highest frequencies: Life of
Flavius Josephus (15,706) and Appian’s Concerning Italy (1,080) with a frequency of 43.93
and 64.81 respectively. The low word count of the latter should cause us not to be surprised at
this extremely high frequency

*1 Of course, this holds true for many other texts in our corpora as well.
* For example, some texts are probably falsely attributed to Aristotle and the corpus of Hippocrates is highly
heterogeneous in terms of authorship(s) and date(s), see Frede (2006) and Potter & Gundert (2006).

12



If we instead turn to individual authors, the differences in frequency between authors
become more conspicuous and pervasive than in the Classical period. At the bottom we find
Galen (31,741: 2.21), Strabo (146,495: 2.73), Diogenes Laertius (109,039: 3.67), Chariton
(34,966: 3.72) and Apollodorus (35,162: 4.55) and at the top we find Flavius Josephus
(464,781: 23.86), Heliodorus (76,350: 22.92) and Appian (222,309: 21.14). The various au-
thors of the Imperial period demonstrably differ more from each other than the Attic authors

Another important detail is the high word count of the authors with the highest frequency.
No earlier author or collection comes even close to employing the FP as frequently over a
large body of texts as do Josephus and Appian. Josephus has a total word count of 464,781
and a remarkable frequency of 23.86, and Appian has a total word count of 222,309 and a
frequency of 21.14. Only individual texts or authors with a small corpus, for example Theo-
phrastus (6,652: 21.05) and Dinarchus (10,603: 19.81), reach the high frequency found in
Josephus and Appian. The author with the highest comparable frequency of FPs and word
count is Thucydides, whose numbers are 150,121 and 17.05.

In addition, authors with a lower frequency, such as Strabo and Diogenes Laertius, also
have a rather large textual base (146,495 and 109,039 respectively), making it more likely that
their lower frequencies of 2.73 and 3.67 are not just accidental. But in the end there is no way
of telling whether this is actually true; for Josephus, the frequencies in Antiquities of the Jews
and the Jewish War also have large textual bases (303,808 and 124,918 respectively) but
differ significantly: 26.66 to 16.25. Having only the data for the Jewish War would grossly
misrepresent the frequency of the rest of Josephus’ works. The same situation could be
conjectured for Strabo and Diogenes Laertius. There is simply no way of telling.

2.1.4 Early Low-Register Judeo-Christian Texts

With the translation of the LXX, properly belonging to the texts of the Hellenistic period and
beyond, the frequency of the FP drops to unprecedented levels. This large collection with a
word count of 587,783" exhibits 66 cases, resulting in a frequency of only 1.12. A closer
inspection of the distribution between the individual texts reveals that occurrences are
confined particularly to Maccabees I-1V (27), Psalms (6), Ecclesiastes (5), Sirach (4),
Jeremiah (4) and Isaiah (3): 49 out of the total 66. Of these Maccabees II (11,919: 15: 12.58)
has the most occurrences by far, and the highest frequency as well.** It is interesting to note
that Maccabees I is often thought to be an original composition in Koine Greek rather than a
translation of a Hebrew original.*’

* This number is contingent upon whether to include all the versions contained in Hanhart & Rahlfs’ edition
or not. 587,783 is correct if we only include one version where two texts are printed. The choice of version is
clear from table 5.

* The high frequency of FPs in Maccabees II-IV fits the description of these three texts in particular as
“Atticistic”, cf. Hult (1990), 14 n. 4.

*> Metzger (1977), 140: “In any case he [the author] was a strict Jew who composed his work in Greek for the
instruction and edification of his people.” Cf. Lesky (1963), 800. One should also note that the frequency of
participles in general is said to be much higher in Maccabees II than in other contemporary literature, see
Schwartz (2008), 73.
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Fourteen texts within the LXX contain one or two FPs whilst the vast majority contain
none. This is even more remarkable when we consider the sizes of the individual texts. The
books from Genesis to Chronicles II in table 5 are all of substantial size but with next to no
instances. If we treat the texts just mentioned as a sub-corpus and look at its word count and
frequency, we get the numbers 272,763 and 0.15. This low frequency together with the high
word count is exceptional in light of the previously examined texts, especially the historio-
graphical works. In addition, no earlier text above 10,000 words contains no FPs, but in the
LXX we find 10 such examples and the remainder with a relatively low frequency.

But it needs to be re-emphasised that most of the material is not divided in a way that
allows for a thoroughgoing comparison between smaller text units. We are in no position at
the present moment to show whether for example Dio Chrysostom’s Orationes (178,618)
contains any individual speech that compares to the books of the LXX

The authors of the NT display the same reluctance to employ the FP as we have seen in the
LXX. With a word count of 137,938 and a total count of 13 FPs, the frequency is even lower
than in the LXX: 0.94. Only Acts and Hebrews contain more than one case (five and two
respectively) and, with the exception of Mark and Revelation, the occurrences that do appear
tend to be found in the larger texts.*

In contrast to the LXX we are here dealing with texts composed originally in Greek.*’ It is
therefore important to note that these texts have roughly the same frequency despite this
fundamental difference in origin. The lack of FPs in the LXX cannot simply be due to the
nature of the language translated and a possibly literalistic approach to translation; it is a
distinct feature of the Greek employed, given the attestation of the same lack in the NT and,
as we shall see, other corpora.*®

Moving on to the AF we observe that the frequency is dropping even lower. The word
count of 63,314 in this group is decisively lower than that of both the LXX and the NT, and
with only four FPs the frequency of 0.63 is the lowest yet. Again we must be cautious with
such a relatively minor corpus, but the data are perfectly in line with the data for the LXX and
the NT. And since there is no doubt that these two biblical corpora have had an influence on
the AF, this low frequency might have been expected.*

4 we accordingly find instances in Matthew (18,338), Luke (19,451), John (15,635), Acts (18,428), Romans
(7,104), 1 Corinthians (6,829) and Hebrews (4,952). The rest, with a word count of 4,476 or below, have no in-
stances. 1 Peter (1,682) is the only exception.

7 According to Horrocks (2010), 147, “[SJome books [of the NT] at least are probably translations from
Aramaic originals.” This is still a highly controversial issue, cf. Carson & Moo (2005), s.v. “Matthew”,
“Author”. But even allowing for the possibility of a few Aramaic originals, the vast bulk of the NT consists of
original Greek compositions.

* This observation agrees with the standard view that the LXX, NT and other low-register Christian Greek
correspond closely to the ordinary written Greek of the day, see Horrocks (2010), 106, 147-149 and 152-153
and Browning (1983), 22-23 and 47-50.

* One might recall the fact that a very large portion of the text of Epistula i ad Corinthios consists of direct
quotations from the LXX. But the main reason for the general linguistic similarities is of course that the AF, like
the NT and the AHP, was written in a form of Greek more closely aligned with the everyday written Koine
Greek, as stated in the note above (see especially Horrocks (2010), 152—153). The influence that the LXX and
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The frequency for the AHP is also in accordance with the LXX, NT and AF and with 1.38
still well below the corpora of earlier times. This particular frequency must not be viewed as
firmly reliable, considering the heterogeneity of the AHP both in terms of dating, inclusion of
irrelevant words in the word count of the TLG™ and variation between different versions
displayed in this database. We should also not exclude the possibility that some of these texts
might have been influenced by Atticistic tendencies which could give a somewhat false
impression.

The cases in this corpus are mostly singular and dual and only Passio Perpetuae et Felici-
tatis (3,977: 4: 10.06) and Acta graeca Andreae (9,271: 5: 5.39) contain more than two
instances. Only five out of 75 texts have a word count of 10,000 or higher, three of which
have one or two FPs. Since many texts are quite, or even exceedingly, small, for example As-
sumptio Mosis (404: 1: 24.75), the high frequency generated must not be given undue weight;
this is simply the nature of a corpus with numerous small texts, as we have already noted

2.1.5 Church Fathers

The Church Fathers, lastly, interrupt the pattern established in the the above four collections
by returning to levels more in line with other Imperial authors.”’ At the bottom end we find
Irenaecus (36,891: 2.71) whom we might compare with Diogenes Laertius (3.67), Galen
(2.21), Chariton (3.72) and Strabo (2.73). At the top we find Origen (512,887: 9.53) who is
close to Dio Chrysostom (9.09), Flavius Philostratus (10.45) and Philo (8.48), all with size-
able amounts of text (179,346, 151,243 and 422,221). Numbers closing in on 20 or above are
nonetheless absent among the Church Fathers, leaving the top Imperial authors unsurpassed,
if we discount Dinarchus and Theophrastus, in the Classical and Hellenistic era. But a cau-
tionary note is necessary: a great deal of the instances of the Church Fathers consist of
citations of earlier texts, as was remarked in the introduction (1.4.5).”> This is especially the
case with Eusebius, who quotes extensively.

If we study the individual texts we observe similar ranges as in the Classical and Imperial
periods: from NA up to 24.11 and everything in between. No larger texts are without any
occurrences (as opposed to the early low-register Judeo-Christian texts) and several of the
high-frequency texts are rather small, making the high frequency difficult to compare with
earlier, more substantial texts; perhaps Apologia prima pro Christianis ad Antoninum Pium

the NT had on the AF would therefore primarily be an indirect one; the high standing of the LXX (and, to a
debatable extent, the NT) amongst the early Christians provided the rationale for dissenting from the Atticistic
tendency so common in the high-register literature of the time, cf. Browning (1983), 49. This, as Browning
notes, was not the case for the Christian apologists and the later Church Fathers, who did indeed accept the
notion of an Atticistic ideal. They held the biblical scriptures in high regard, but did not follow them in their use
of the vernacular language.

%% Texts without a literary tradition of their own are sometimes included in the TLG together with words from
the author in which the target text is preserved.

> This also agrees with the standard view of the Church Fathers as writers of a more Atticising Greek, see
Horrocks (2010), 155 and Browning (1983), 49-50.

>2 If these instances were simply to be discounted, we should also have to discount all the quotations/allusions
contained within the authors text. This cannot be done at the present moment.
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(14,508: 19.99) and De oratione (27,945: 16.82) could be taken as substantial texts with a
high frequency

As with the AF, the Church Fathers were also well acquainted with the LXX and the NT.
In contrast however, they never adopted the language of their sacred texts as did the AF, but
instead wrote their texts in a more or less Atticising Greek.”® If the FP is to be taken as a
marker of Atticistic tendencies, a higher frequency in the Church Fathers than in the AF is
therefore readily explained by the formers’ Atticism.

2.1.6 Concluding Remarks

The above analysis has demonstrated clearly that in the Classical period, substantial variation
in frequency between individual texts is the norm. The frequencies for individual authors/
collections are more consistent. Hellenistic texts, as far as we can see, fit into the previous
pattern. Individual Imperial texts also vary greatly from each other, but this is also the case for
individual authors, a phenomenon not seen until that time. Early low-register Judeo-Christian
texts generally make only scant use of the FP and the Church Fathers align more closely with
the Imperial authors than with the early Judeo-Christian texts.

Since it has been demonstrated that individual texts differ significantly from each other, I
also draw the conclusion that studying mere selections of texts for this kind of grammatical
phenomena has a very low chance of producing a representative result; Selecting only Ana-
basis and Hellenica, for example, does not paint an accurate picture of Xenophon’s use of the
FP. The only viable procedure is to include all available material

2.2 Morphosyntactical Analysis

Now we turn to a closer examination of the LXX, NT, AF and AHP. This part of the study
will be divided according to each “type” of FP: the adjectival, substantival, circumstantial,
supplemental and genitive absolute.”* All of the above-mentioned corpora will be considered
together and any remark of individual divergence will be made subsequently. Not every phe-
nomenon can be commented upon. Therefore the main focus will be on what is most relevant
for the FP in Phil 13

A discussion of difficult cases is found towards the end, as well as a discussion of the use
of the FP in Polycarp. Tables summarising the data for case, gender, number, voice and type
are to be found at the end of appendix 2 and should be kept close for easy reference

2.2.1 Adjectival

By definition, all of the adjectival FPs are attributive in nature, hence the total dominance of
the attributive function in the adjectival category. The governing substantival or pronominal

>3 Browning (1983), 49-50. Cf. n. 49 above.

>* The categories are based on CGCG, §52.2 with slight modifications: the circumstantial FP will only refer to
its “connected” usage separated from the genitive absolute, the “attributive” category is renamed “adjectival” to
differentiate from the syntactical category by the same name and will be dealt with separately from the substan-
tival.
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words of the adjectival FP display great diversity; only moAig occurs twice in two nearly
identical phrases’ and the remainder consists of words used only once. This should come as
no surprise since we are dealing with only 17 cases in total. Of these 17 FPs, all but four have
the definite article.’® 12 cases are found in main clauses, four in subordinate clauses and one
case as part of a gen. abs

Negations are found in three cases, consisting of one ovkétt and two pn). The normal Attic
distinction between the specific (00) and generic (un) use of the negation in participial noun
phrases is perfectly applicable in these cases.”’ The most frequent lemma is gipi (6), followed
by yivopat (3), katowéo (2) and tiktw (2) with the rest being singulars.™

2.2.2 Substantival

The syntactical functions of the substantival FP are more diverse than the previous category
and are divided as follows: subject (20), direct object (19), prepositional complement (5),
indirect object (2), dative complement (1) and genitive attribute (1). All but two occurrences
have the article. Thirty-six cases occur in main clauses, 8 in subordinate clauses and another 4
cases occur in neither because of their function as titles in the Psalms. No negations are
found. Again, the most frequent lemma is &ipi (8), followed by dAhowdw (4), oBévvour (4),
amoPaivem (3), yivopo (3), katakpive (2) and copPaive (2) with the rest being singulars

2.2.3 Circumstantial

The circumstantial participle serves as predicative attribute and stands without article by
definition.”® The FP used circumstantially usually indicates purpose,” which holds true for
most of the FPs under survey here. Eight out of 45 instances occur in subordinate clauses and
11 instances are coupled with @wc. No negations are found and a large majority, 36 cases, are
in the nom

The only lemmata that exceed singular instances of the FP are fAénw (2), mpookuvém (2)
and ocvykieio (2). In other words, the lemmata employed for the circumstantial FP are much
more evenly distributed than the lemmata of the adjectival and substantival FP. The
occurrences of lemmata governing the circumstantial FP are divided as follows: &pyopot (7)
avafoaivo (3) drootédio (3) moapayivopat (3), fikm (2), oiyopat (2) and néunw (2). The rest
(23) are single occurrences. As can be readily seen from the listing above, most cases involve

> woherc iy karorkndnoopévag and Tag TOAE UG A kKatolknOnoopévoag in Jeremiah 22:6 and Ezekiel 26:19
respectively.

*% The lack of article in adjectival and substantival participles occurs sporadically in Attic and Ionic prose as
well, see CGCG, §52.47.

T CGCG, §56.16.

> The term “singular” is to be understood as a word which only occurs once in the surveyed material. I have
borrowed it from the common practice in NT textual criticism of referring to textual readings found only in one
single manuscript with no other support as “singular readings”, cf. Epp (1993), 59.

 See CGCG, §§ 52.31,26.26 and 28.11. Cf. Smyth (1956), §2054.

0 CGCG, §52.41.
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verbs of motion or sending.’' Taking all verbs into account, only a few cases, for example
BovAopat, ipt, dypunvém, dvetdlm and Tapatnpém, are of a different nature

2.2.4 Supplemental and Genitive Absolute

These two categories, with only four cases of supplemental FPs and one case of the gen. abs.,
constitute the smallest types in the examined corpora. The supplemental participle is normally
used for example to complement verbs of direct sensory perception or verbs of knowledge.®*
The FPs in our texts function as complements to 6pdw, émictapot and oida (2), all of which
follow the expected pattern, with the exception of Acta Joannis 24.11 which will be discussed
below. The singular FP in Martyrium Ptolemaei et Lucii 5 used in a gen. abs. also includes the
dc-particle. As Smyth points out, this is normal in Attic Greek as well.*’

2.2.5 Difficult Classifications

Some texts are difficult to interpret and classify according to the applied model and are
discussed briefly below

The Greek phrase §| ®¢ €oduevog dikawog in Job 15:14 does not neatly fit into our
categories.” The Hebrew according to the Biblia Hebraica Stuttgartensia of the underlying
Greek is voki yisdaq and is preceded by ki yizke.®” The clauses are obviously paralleled in
syntax but the LXX translates the first with a §ti-clause and fut. ind. and the second with a ®g
and an FP. The parallel Hebrew construction probably means that we ought to interpret the
Greek ac-clause as parallel to the dti-clause as well, but in my opinion, this Greek rendering
on its own is difficult to interpret. For this reason, only the lemma, form and article have been
used as data for these three categories in the morphosyntactical analysis

In Epistula ad Diognetum 2.1 the FP is found in the phrase dye o1 [...] xai yevouevog
domep €€ Apyfg Kavog dvOpmmog, dg Gv kol Adyov kaivod, Kabdmep kol avTtdg ®UOAdYNo,
dkpoatic oopevog-®® The participle yevopevog, agreeing formally with dye, is to be taken as
having an imperatival force. The comparative sense of donep in the phrase yevopevog domnep
€€ apyfg xowvog dvBpomog is indisputable, even though Ehrman (2003) and Roberts &
Donaldson (1903) seem to differ on whether donep should go with only €& dpyfig or also
include kovog dvBpwmog. The problem is how to interpret g Gv [...] dxpoatng €oOpUEVOG.

%! In agreement with usual Greek praxis, Smyth (1956), §2065.

62 CGCG, §52.8 and Smyth (1956), §§ 2106 and 2110.

% Smyth (1956), §2086d.

% The whole Greek text is Tig yop dv Ppotdc, 61 Eoton Buepntod, § GG £060UeVOS dikaiog YevwnTdg Yuvaukdc;
The New English Translation of the Septuagint is of little help: “For who, being mortal, can be blameless, or
who can be in the right, born of woman?”

% The whole verse is mah ’end§ ki yizke voki yisdaq yolud ’i$§ah, which the Revised Standard Version
translates as: “What is man, that he can be clean? Or he that is born of a woman, that he can be righteous?”

% This is translated by Ehrman (2003) as “and become as it were a person made new at the beginning, one
who is about to hear a new teaching, just as you yourself have admitted.” Roberts & Donaldson (1903) translate
“and being made, as if from the beginning, a new man, inasmuch as, according to your own confession, you are
to be the hearer of a new [system of] doctrine;” Brackets are the translators’.
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Should we take ¢ @v as a parallel to domep and interpret the FP as an attribute to dkpoa-
™mc?°” Or should we take dg &v together with the FP as a final construction?®® The combined
use of ¢ and &v in a final FP-construction would be rather unusual, but it is not unattested.®’
In the final analysis, I lean towards the latter interpretation, but this is clearly an ambiguous
case and only lemma, form and article will be used as data.

In Acta Joannis 24.11 we find an interesting case of anacoluthon.”’ The verb éniotopont is
at first construed with a dti-clause as its object. We would then expect a following indicative
or optative,” but the construction shifts to a supplemental FP instead. Are we to classify the
construction as a dti-clause with an FP in place of an indicative, or as a supplemental FP with
a redundant &11? At this point the difference in classification becomes rather pointless, but I
think that the supplemental construction should be taken as primary by the reader and will
leave it at that

In Fragmenta evangelii Bartholomaei 2.13 there is a lacuna in the text surrounding the FP
which makes the interpretation uncertain.’”” Since the context contains several substantival
FPs with the article one might well conjecture that dmoA®v is also substantival with an article.
The ensuing 06¢ and kOpie make it clear that these participial phrases should probably be
interpreted as vocative expressions.”” But in the end, I have decided only to include the
lemma and form of this passage

%7 1.e: “become as it were a person made new at the beginning, as it were [someone] who also will be a listener
of a new Adyoc, as you yourself also have confessed”.

% I.e: “become as it were a person made new at the beginning, so that [you] may also be a listener of a new
Adyoc, as you yourself also have confessed”.

% See e.g. Plutarch, Demosthenes 5.5: 80ev £6o0g T Ao padfpata Kol Tég moudieds S1otpiPac, adtdg adtdv
flokel kal demovel Toig perétalg, Mg av TV Aeyoviov éoopevog kol avtds. “Therefore, having left the ’re-
maining lessons’/’other studies’ and childish pastimes, he exercised himself and worked hard with [his] ’prac-
tices’/’declamations’, so that even he would be one of those who speak [i.e. a good orator].” The final ®g dv
would normally be construed with a subj. or opt., see Smyth (1956), §§ 2201-2202. This construction with a
subj./opt. is rare in Attic prose and the additional &v, according to Smyth (1956), §2201b, “[D]oes not appre-
ciably affect the meaning.” I am thus inclined to take the @¢ év with the FP as equivalent to the construction
without &v, both for Plutarch and Epistula ad Diognetum. However, Blass & Debrunner (1961), §425 (5) on p.
220, make the following remark: “In Barn 6.11 and Diogn 2.1 @g év does not go with the ptcp. but with what is
to be supplied, either a potential opt. or what grew out of it, a potential indic. (past tense); [...]” Whilst one
should be cautious to disagree with such authorities as Blass & Debrunner, I find such an interpretation unlikely
and unnecessary with regard to our FP.

" The relevant portion is émiotopor 8¢ 81 Evekev 100 Avkopndov kai adtiv émamodavovpévy, “I know that
she also will die for Lycomedes”.

"I'See Blomqvist & Jastrup (1991), §284.3 and CGCG, §41.7-41.12. But in this particular context, only the
indicative would normally be possible because of the primary sequence.

"> The words in bold will be discussed shortly: 6 0gdc 6 péyag kai mavoopog 6 Paciheds TAV aibvov
AveKdYNTOG AveKAAANTOG 6 TO peyén [ovpavia 6v|eTodpevog AoYm, 6 cuVEMOVE appovig TO EEappa TOAOV
£€0pacag, 6 0 {oeepov ToD 6KOTOVG [Amd T0D | PrTOg draympicac, 6 Oeperiovg VOATOG GVETNGANEVOS ETTL TG
avT®, 6 TV Yijv £0pacag ... | ... ATOAAV, OV ol £mTd OVPAVOL HOAG Y@PODGOLY €V ol EDOOKNGAG ... | TANPTG
a0TOG AOY0G VIapy Vv, §0g d6EAY T@ mavueyébetl OvopaTi Gov, KOpLe, kol kEAeLGOV ... | ... |

3 Cf. Blass & Debrunner (1961), §147.
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2.2.6 Textual Variants

As already mentioned in the introduction, textual variants have not been used in the statistical
analysis, but we should still say a few words about the FPs of these passages

The two versions of Daniel that are included in Rahlfs & Hanhart’s edition include two
different FPs in two different sections of the text, 2:45 and 8:19 respectively. Since this is not
really a question of textual variation in the conventional sense — the second text is commonly
ascribed to the revision of Theodotian’*— but of two different versions in their own right, a
preference for one over the other might seem arbitrary. But since these FPs by our standards
have nearly identical morphosyntactical properties, it matters little which one is included in
the above analysis and I decided to exclude the latter one. Both of them are substantival FPs
of eipi with articles and are used as direct objects. The only difference is the use of onuaiveo
and yvopilo

In the NT, Mark 11:13, Acts 25:13 and 2 Peter 2:13 provide us with three more FPs in the
textual apparatus of the Nestle-Aland 28 (NA”®). They are all circumstantial, and Mark 11:13
with its adjacent o¢ could together with Hebrews 13:17 stand as the only examples of the
final FP with ¢ in the NT. The total count of circumstantial FPs would have increased from
six to nine if we had included them, but beyond that nothing more is worth noting

The FP of 2 Peter 2:13 is supported by a majority of later textual witnesses including most
of the versions. The FP of Acts 25:13 is supported by about half of the majority of Greek
manuscripts and all the versions. The FP of Mark 11:13 has only a few Greek manuscripts
and three witnesses of the Old Latin. Even though few, if any, of these variants could have
come from the so-called “initial text”,”” they do represent a textual tradition that someone —
intentionally or by mishap — had introduced, and for at least some Christians, these texts
would have included additional FPs from what is printed in the NA*®.”® Whether or not this
should call for an inclusion of the variants in the analysis is a complex issue that would need a
much deeper treatment than could be conducted at present moment

There is also the problem of how to interpret 60 kataxkpwv@®v in Romans 8:34. This could
either be taken as a present participle or as an FP depending on whether the accentuation is
katakpivav or kotakpv@v. I have followed NA®® in this regard, but either reading makes
good sense and I find no compelling reason for adopting one reading over the other. It also
deserves mention that Paul uses the FP in 1 Corinthians 15:37, so Romans 8:34 would not
stand as the sole case of the FP in the writings of Paul.

™ For the claim and a brief critical discussion, see Marcos (2001), 145.

3 According to Hull (2010), 159, the term “initial text”, which is derived from the german “Ausgangstext”,
was used by D. C. Parker, one of the leading scholars in NT textual criticism of today, to refer to “[T]he earliest
form of text known from the available witnesses.” This is different from the “original reading”, a phrase which
has been deemed too ambiguous and imprecise for many textual critics. The terminology has been fiercely
debated, but in this study “initial text” will be used as explained by Hull.

e Metzger (1994), 634. The Editorial Committee of the United Bible Societies’ Greek New Testament
argued with regard to 2 Peter 2:13 that the rare construction of dadwkodpevor with pic06v would have caused the
copyist to introduce a less objectionable wording. If this is true, at least this instance would have resulted from
an intentional change in the text.
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2.2.7 Polycarp’s Use of the FP

We shall now compare the FP in Phil 13 based on the results of the above analysis and the
data in appendix 2. The major points that need to be taken into account are the lemma of
Polycarp’s FP (npecfedw), the lemma of the governing verb (néunw) and the type of FP
(circumstantial)

In no other text in the LXX, NT, AF and AHP is npecfedo the lemma of an FP. This must
be viewed from the fact that almost half of all lemmata in our texts are singulars: 55 out of
119 cases.”” The data clearly show a great diversity in the choice of lemmata, as we have
already seen, and the fact that mpecPedw is only used here is to be expected. But this dis-
tribution over a large number of singular lemmata does indicate that the amount of text in the
corpora is too small to draw far reaching conclusions about what lemmata tend to be used for
the FP. This is even more so when the frequency of FPs is unusually low in comparison with
earlier Greek texts

The use of méunw as the governing verb has more parallels in our corpora than the above
brief discussion of mpecfedm. méumw occurs anew in Maccabees II 11:32 with a circum-
stantial FP, and GmootéAAo is used three times with FPs of the same syntactical function.”®
All in all, dnootéAlo is used six times, Swouméunm one and téunw two times. In Epistula i ad
Corinthios 12.2 the construction €€émepyev Gvopag ToVS GLAANUYOUEVOVS aTovg also close-
ly involves a verb of sending but is not shown in the table owing to the closer syntactical
relationship between cuAAnuyopévoug and Gvopog

As is clear from table 15, the circumstantial FP comprises about 38% of the total number
of FPs in our corpora and seems to be well represented in every individual corpus. But if we
take into consideration that 13 of the total 18 cases of the circumstantial FP in the LXX are
found in Maccabees -1V and if we consequently discount all the instances in these books
from our calculation, the rate drops significantly: from about 27% to ca 13% for the LXX. We
also need to bear in mind for the NT that four of the six instances of circumstantial FPs are
found in Acts and that three of these four are found in Luke’s portrayal of the rhetorical
apologies of Paul the apostle.”” As for the rest, we might mention Acta graeca Andreae which

1 am discounting the two cases that coincide with textual variants in the NT. The singulars are displayed
below in the order in which they appear in appendix 1. The simple verb of the compunds is in bold whenever the
simple verb coincides with its corresponding compound: igpatedm, eoTilo, Topéym, peToKOpilm, aviAéym,
KOWOAOYEOUAL, GLUVOIKE®, GNOKOPIl®, oikovopém, TeAém, avaylym, Tuyyave, Eleém, TMOUPOKOAE®, YO,
évoeikvopt, yopifopat, Kowwovém, mpodidom, dNAO6®, oikewdm, &vavtidopol, Amotive, aviomu, KoOA®,
avtoppave, avrorodidom, moporapfave, cdlo, mapadidmpt, cvvavido, AoAém, Amodidmm, KOKO®,
énamofviokw, okéntm, Ogdopar, pavlave, koldlm, Ao, amdilvut, EmiekémTopol, petatiOnu, AmoAdo,
Kepdaivm, fiKk®, arorapfdve, didwot, atdy®, TAnpd®, pdyouat, avoricko, eeipo, plapopayém and Enteréim.

" In Maccabees I 15:28: anéoterhey mpdg adtov AOMvoPiov Eva v ¢pilmv adTod KOWOAOYNGOUEVOV oDTd
Aéyov, Maccabees II 4:23: améctelhev ldocov Mevéloov TOV TOD TPOCUOIVOUEVOL ZIU®VOG GOEAPOV
nmapaxopifovta T xpArote @ Pooctlel kol mepl TPAyHATOV AvoyKainv DToUVNHOTIoHoVS TeAécovta, and in
Assumptio Mosis Fragment i: Televtioavtog v 1@ dpel Mobcémng, 6 Mok dmootéldetor petabomv 10
oMdua.

" The first instance is found in the speech of Acts 22:1-21. It is addressed to the angry mob of Jews who has
attacked Paul in the temple courtyard and is said to have been in 1] ‘EBpaidt dtarékte (21:40 and 22:2). The
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alone counts four circumstantial FPs. These three texts/collections — Maccabees I-1V, Acts
and Acta graeca Andreae — make up about 47% of all circumstantial FPs (21 of 45 instan-
ces). If we were to subtract these numbers from the overall statistics, the circumstantial FPs
would comprise around 24% of the (modified) total number of FPs

It is also interesting to note that Polycarp uses the FP in the (relative) subordinate clause.
Only eight of 45 (about 18%) of the circumstantial FPs and 20 of the total 119 FPs (about
17%) are found in subordinate clauses. Of these, only Letter of Jeremiah t:3, Acts 8:27, 24:11
and Epistula ad Diognetum 10.7 also use the FP in a relative subordinate clause. And of
these, only Acts 8:27 and 24:11 alongside Polycarp use a circumstantial FP. As with the
singularity of mpeoPevw, the last point should not be overstated considering the small amount
of data in question. But based on what we do have the tendency is clearly towards main
clauses

Lastly, we might also note the absence of the wg-particle. This agrees with the majority of
cases (34 of 45) and is therefore to be expected. In addition, no circumstantial FP in a
subordinate clause is constructed with the mg-particle

2.3 Implications for Textual Criticism of Polycarp

Here I shall discuss how the textual critical discussion of PAi/ 13 might be illuminated by the
previous analysis. Two major aspects must considered: (1) the relatively low frequency of FPs
in texts similar to Phil 13 and (2) its morphosyntactial properties

The LXX, NT, AF and AHP, as has been shown in 2.1, are clearly set apart in their scant
employment of the FP in comparison with the Greek of the Classical period. With regard to
contemporary texts, that is texts from the Hellenistic and/or Imperial era, the data show that
there are major fluctuations between different corpora, but early low-register Judeo-Christian
texts still make up the lowest end of the spectrum. It is true that the FP does appear
sporadically in these Judeo-Christian texts and that any instance, by itself, should not con-
stitute sufficient reason for emendation. However, I contend that in an already disputed text it
most certainly could. 1t is a linguistic peculiarity and as such should be taken into account in
any textual critical discussion

In Classical Greek, most authors display a consistent frequency in the employment of the
FP at the macro-level, if we consider corpora of individual authors, but display great diversity
at the micro-level, if we consider individual texts within a given corpus. Imperial Greek, so
far as our data allow us to draw any conclusions, exhibits the same tendency to fluctuate the
use of the FP at the micro-level, but also, in contrast with Classical Greek, at the macro-level.

second and third instances are found in Paul’s judicial defence before the \yépwv Felix and the pitop Tertullus
in 24:10-21. For the differences in linguistic structures connected to genre and context, see Voelz (2010), 177—
195, who, based on a comparison of the NT with various other Hellenistic texts, makes the point that for
linguistic features of the Greek of the NT “[T]he issue of genre is not to be neglected.” (p.190) and that
“language patterns change within an author, given the setting of the events narrated.” (p. 192; italics are the
author’s). The question cannot be pursued at the present moment, but any further study of the FP should address
the question of genre and setting in connection with the use of the FP. Cf. 1.4.4. above and the “Conclusion”
below.
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And it is in this fluctuation that early low-register Judeo-Christian texts stand out as the
absolute low point

The FP of Phil 13 has shown no features in terms of morphosyntax that would warrant
emendation without any further investigation into its uses in Classical, Hellenistic and
Imperial Greek. The lemma used for the FP, the lemma of the governing verb, the type, its
placement in a subordinate clause and lack of mg give no sufficient grounds for suspicion.
Maybe the aggregation of circumstantial FPs in particular areas of our corpora (for example in
Maccabees -1V, Acts and Acta graeca Andreae) could prove to be implicating that the
circumstantial FP is more rare than if all instances are allowed for in the analysis (38% contra
249% of the total instances). But even so, a rate for the circumstantial FP of 24% could not be
considered very low unless other types of Greek employ it to a considerably larger extent. In
addition, the infrequency of the FP in (relative) subordinate clauses also seems to be of little
importance considering the limited sizes of our corpora

But a hypothetical scribe responsible for an alleged interpolation must be shown to be
considerably more prone to use the FP than Polycarp himself. A full fledged hypothetical
profile of this interpolator goes far beyond the scope of this study, but it is safe to say that the
data for the Church Fathers and the Imperial texts might yield a likely candidate; conse-
quently, we should say a few things about this possibility of interpolation

The terminus ante quem of Phil 13 sits within the first few decades of the 4th century,
when Eusebius quoted the passage in his Historia ecclesiastica.® Assuming the textual
stability of the citation itself, this quotation is the only surviving Greek version of Phil 13.
Some time after the beginning of the 2nd century someone would have made a forgery and
inserted it into the epistle so that it would have been distributed widely enough for Eusebius
to have had access to it when he wrote his Historia ecclesiastica.®' If this interpolator had any
Atticistic tendencies — as was indeed the case for many Christian theologians after the
AF¥— maybe he included an FP in his forgery

One might of course ask why he would insert such a rare form only normal in Attic and
higher literary Koine into a linguistic milieu so clearly devoid of higher Attic pretensions.
Maybe this just did not cross the scribe’s mind at the moment of composition, or maybe the
scribe felt no problems in embellishing Polycarp with a slightly higher register of language;
we can only speculate about the scribe’s thoughts on the matter. But the indisputable fact
remains that ancient forgeries were not always very successful in imitating the style and
language of the target text.®

%0 Cf. Hartog (2002), 68.

*! Hartog (2002), 117-118 and 149.

%2 Browning (1983), 49.

%3 A typical example of this is the disputed ending of Mark. NT textual critics generally agree that the initial
text did not include the different endings after 16:8. Either this was the intended reading by the author or the
initial text to all subsequent manuscripts lacked the original ending because of an early damage to the manuscript
or something to that effect. Three additional endings exist in the Greek tradition. Of these the so-called “longer
ending of Mark” is the “traditional” version, that is, the version included in the early printed editions of Erasmus
and of countless subsequent translations. This “longer ending” contains a distinct un-Marcan language which,
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Additionally, if the insertion had anything to do with the need for authenticating an alle-
gedly forged Ignatian corpus — as has indeed been suggested by Daniel Volter™— the forger
should probably be thought of as an educated person capable of attempting such a fabrication.
If the forger’s own linguistic tendencies leaned towards the same type of Greek found within
the corpora of the Church Fathers, his inclination to use the FP would indeed be greater than
the inclination found in the comparable low-register Greek of the kind most similar to
Polycarp’s writing. But as mentioned in 1.4.5, the data for the Church Fathers must be used
with caution since many instances seem to be citations. The current method does not
adequately deal with this issue. This cautionary note should be kept in mind when postulating
the assumed tendencies of an educated Christian interpolator in the remaning discussion

Of course, there is an inconsistency in the argument if we equate the forger of the Ignatian
corpus with the forger of Phil 13. If the linguistic disposition of the forger of Phil 13 made
him insert a rare verb form that would be inappropriate for the target text, then we should
expect the same phenomenon to occur in the forged Ignatian epistles as well, which is not the
case. Especially if we consider that the seven letters of Ignatius has a word count of just
below 8,000.%> An author with a frequency of three to eight FPs per 10,000 words — which is
roughly what we find in the Church Fathers — would have been expected to have used it at
least a few times over the course of forging these epistles

Maybe the forger consciously avoided the use of FPs in the Ignatian corpus but forgot or
did not care about this detail in the forgery of Phil 13. But if he consciously avoided the FP
for Ignatius, that would prove that the forger was aware of the unseemliness of the FP in the
text of this particular author and acted accordingly. That he would not operate with the same
level of exactness in interpolating Phil 13, assuming that he assumed that Ignatius and
Polycarp would be linguistically similar, strikes me as incredible. This might lead one to
believe — contra Volter — that Phil 13 is not directly connected with the alleged forger of
the Ignatian epistles. It might be connected with the desire to strengthen the authenticity of the
collection, but the case I have made does not lend itself easily to allow for the same forger of
both Phil 13 and the Ignatian texts

But we also have to take seriously the fact that the FP does occur occasionally in low-
register Judeo-Christian texts, and that there is — and always has been— a significant level of
variation at the micro-level, that is between individual texts within a corpus, in the frequency
of the FP in Greek texts. Phil 13 could perhaps be one of those rare cases where it does occur
naturally in an author who normally would not use it

together with the external evidence, makes it clear that this is a secondary reading, see Metzger & Ehrman
(2005), 322-327. The important thing to note is that the “longer ending” clearly is an interpolation and that the
interpolator did not succeed in imitating the target text, if we may assume that this was indeed his purpose.

% See Hartog (2002), 148—149.

% According to the TLG, the exact number is 7,779.
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3. Conclusion

This study set out to statistically chart and analyse the frequency of the FP from Classical
Greek to the beginning of the 4th century CE and to carry out a morphosyntactical analysis
for the texts deemed most similar to that of Polycarp’s Phil. The ultimate goal of this was to
contextualise the grammar of Polycarp in order to illuminate the text critical issues sur-
rounding Phil 13. This has been attained by the use of two digital databases: the TLG and
Perseus under PhiloLogic. From these, data have been culled, presented, analysed and applied
to Phil 13

The frequencies of FPs across the spectrum of examined texts and authors have been
displayed in appendix 1. General patters of usage have been observed in the analysis and,
most notably, the frequency in early low-register Judeo-Christian texts has been shown to lie
much below all other Greek literary texts. The morphosyntactical distribution in early low-
register Judeo-Christian texts has been displayed in appendix 2 and has been discussed in the
analysis

The conclusion of the analysis is that the occurrence of an FP in Phil 13 constitutes a
linguistic oddity which is relevant to the textual criticism of Phil. The morphosyntax may
seem to be impeccable at the present moment, but the mere occurrence of an FP is remarkable
in light of the most important texts similar to Phil and needs to be more fully discussed than
has hitherto been the case in Polycarpian scholarship. Therefore, I have not sought to make a
case for or against any position regarding the integrity of Phil 13 per se, but only to expose a
serious gap in the textual critical debate; anyone considering the pros and cons of Phil 13
must take a stance on the FP

On a final note, I may propose some future areas of research and modifications that would
be needed to reach a final verdict on Polycarp and the FP: (1) All of the extant Greek
literature of antiquity needs to be taken into account in the statistical analysis, including the
papyri and the inscriptional evidence. (2) Extensive portions of Classical, Atticistic and higher
literary Koine as well as extensive portions of the papyri and inscriptional evidence need to be
analysed morphosyntactically and taken into account. (3) The frequencies and morphosyntax
of the FPs in the Imperial and Hellenistic period need to be cross-referenced to the overall
linguistic profile of each author and text. By doing so we might get a grasp of the relationship
between the use of the FP and other Atticistic tendencies or lack thereof

We also need to divide larger texts into smaller units, such as the Histories of Herodotus,
or smaller texts here bundled together because of the limitations of Perseus, such as the
Speeches of Demosthenes. This would allow us to investigate frequencies with greater preci-
sion. The general consensus regarding authenticity and dating should be taken into consi-
deration in so far as it can be established and the morphosyntactical analysis could include
more advanced parameters, such as word order, text types/genres and governing words farther
from the FP than the most immediate words. The question of how to deal with citations/allu-
sions, especially in the Church Fathers, also needs to be properly addressed
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Appendix 1: Introduction and Tables 1-7

This first appendix consists of seven different tables displaying the data for the statistical
analysis of (1) Xenophon and Plato, (2) Classical authors, (3) Hellenistic authors, (4) Imperial
authors, (5) the Septuagint, New Testament, Apostolic Fathers, Apocrypha, Hagiographa and
Pseudepigrapha, (6) the Church fathers and (7) a summary. In addition, the notes for the TLG
(see below) are added at the end.

The columns display, from left to right, the names of the authors or the collections, the
name of each title or bundle of texts, the word count of each text, the number of FPs in each
text and lastly the frequency of FPs measured by number of FPs per 10,000 words of each
text. Whenever a text exhibits no FPs, the abbreviation NA (“Not Applicable”) is used.

Since two different databases have been used, two different ways of displaying the data
have had to be applied as well. For the data from Perseus, the names of authors and titles are
in English and the ordering of titles is alphabetical, in accordance with Perseus, while the data
from the TLG is displayed with the latin names, titles and the order found in the TLG, except
for the biblical titles which are provided in English. The use of the names and titles of the
respective database makes it easier for the reader to control the data but makes the display
here slightly inconsistent.

The number of instances of FPs from Perseus are displayed as *number*/*number*. E.g.,
4'/5 means that four out of five instances found by Perseus proved to be real FPs, and the note
contains the incorrect listing with the FP in bold. The other four instances need to be accessed
by conducting a search with Perseus. A numeral in the note is placed before the name of the
author and text (e.g. “110. Xen. An. 7.7.47”) which corresponds to the the order in which the
FPs appear when using Perseus. The system used for the TLG, on the other hand, consists
only of a listing of the number of instances. All positive textual references for the TLG are
listed separately at the end of this appendix.

For Xenophon and Plato, however, both of these two systems have been cross-referenced.
E.g., 115'/116/ + TLG:116° means that out of the 116 hits by Perseus, 115 were correct, but
adding additional hits by the TLG, the total sum amounts to 116. The last note gives the
reference.

Tables 2 and 3 only use data from Perseus, table 4 uses data from both Perseus and the
TLG, and tables 5 and 6 only use data from the TLG. Given the difference in layout, the
reader should have no difficulties in distinguishing between the two systems in table 4.

Table 7 displays the total word count, total sum of FPs and total frequency of FPs per
10,000 words for each author/collection.

After every author/collection is a summary of the total word count, number of FPs and the
aggregate frequency.
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1. Xenophon and Plato from Perseus under PhiloLogic, corrected by the TLG

Author/collection Title

Word count

Instances of future

Future parti-

participles ciples per
10,000 words
Xenophon
Agesilaus 7,385 9/9/+ TLG:9 12.19
Anabasis 57,142 115'116/+ TLG:116* 20.30
Apology of Socrates 2 NA/TLG:NA NA
Constitution of the 4,925 2/2/+ TLG:2 4.06
Lacedaemonians
Cyropaedia 79,291 101/101/ + TLG:104> 13.12
Economics 17,819 8/8/+ TLG:8 4.44
Hellenica 66,513 108/108/ + TLG:110* 16.54
Hiero 5,969 2/2/+ TLG:2 3.35
Memorabilia 35,832 28/28/ + TLG:28 7.81
On Hunting 9,145 2/2/+ TLG:2 2.19
On the Art of Horsemanship 6,983 3/3/+ TLG:3 4.30
On the Cavalry Commander 5,781 8/8/ + TLG:8 13.84
Symposium 9,539 5/5/+ TLG:S 5.24
Ways and Means 3,853 4/4/ + TLG:4 10.38
Total 312,177 401 12.85
Plato

Alcibiades 1 10,278 10/10/ + TLG:11° 10.70
Alcibiades 2 4,182 4%/6/ + TLG:4 9.56
Apology 8,749 8/8/+ TLG:8 9.14
Charmides 8,324 6/6/ + TLG:6 7.21
Cleitophon 1,554 3/3/+ TLG:3 19.31
Cratylus 18,239 10/10/ + TLG:10 5.48
Critias 4,955 1/1/+ TLG:1 2.02
Crito 4,175 4/4/ + TLG:4 9.58
Epinomis 6,323 3/3/+ TLG:3 4.74
Euthydemus 12,47 7/7/ + TLG:7 5.61
Euthyphro 5,168 3/3/+ TLG:3 5.80
Gorgias 26,276 117/12/ + TLG:11 4.19
Hipparchus 2,244 1/1/+ TLG:1 4.46
Hippias Major 8,458 NA/+ TLG:1* 1.18
Hippias Minor 4,154 2/2/+ TLG:2 4.81
Ion 3,829 1/1/+ TLG:1 2.61
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Laches 7,693 6/6/ + TLG:7° 9.10

Laws 102,972 71'%77/ + TLG:73"! 7.09
Letters 16,965 16'%/17/ + TLG:16 9.43
Lovers 2,395 NA/+ TLG:NA NA
Lysis 6,957 1/1/+ TLG:1 1.44
Menexenus 4,813 10/10/ + TLG:10 20.78
Meno 9,698 1%/2/+ TLG:1 1.03
Minos 2,83 3/3/+ TLG:3 10.60
Parmenides 15,263 6/6/ + TLG:6 3.93
Phaedo 22,359 8/8/+ TLG:8 3.58
Phaedrus 16,622 12413/ + TLG:12 7.22
Philebus 17,723 8"°/9/+ TLG:8 4.51
Protagoras 17,549 16/16/ + TLG:16 9.12
Republic 88,26 39'%/41/ + TLG:39 4.42
Sophist 16,039 10/10/ + TLG:10 6.23
Statesman 16,982 1/1/+ TLG:1 0.59
Symposium 17,352 13/13/+ TLG:13 7.49
Theaetetus 22,52 11/11/+ TLG:11" 4.88
Theages 3,469 6/6/ + TLG:6 17.30
Timaeus 23,678 25'%26/ + TLG:25 10.56
Total 561,517 342 6.09

Incorrect by Perseus: avéEecOat Tod¢ 6ol mpoepévoug edepyesioy OpdVTA ool EyKaroBvrag. Séopal ovv
oov, 6tav anoddds, tpobupeicOot Eug mapa 110. Xen. An. 7.7.47

Missed by Perseus: £866ket 81) Ogiov elvot koi capdc dmoympiicot Tov motapdv Kope d¢ pasiriedoovt.
Anabasis 1.4.19

Missed by TLG: kai heyev 6Tt koAl 00TOVG MNS0GAdNG TPOEP@V Gmep aDTH, AmEVAL EK THG XDPOG.
Anabasis 7.7.13

Missed by Perseus: &1 6¢ ti cot, £o, pélet kol 10D O¢ fikioto TeTapaypéva tade KoTolmrelv, dtov aring,
oKOTEL, £01, TOTEPOV AV OiEL NPEUESTEPMG EYXELY T EVOGDE Kavilg Yevopuévng apyfic il Thg elwbviag kata-
pevoveng: i 8¢ ti oot péiet kol 100 d¢ TAgioTv otpatia EEdyety, Tiv’ dv olel pdAlov €€gtdoal tavTnv
0pB@dg Tod moAAdkig avTii kexpnpévov. Cyropaedia 3.1.30

€11 08¢ Gpparta Epyetat, 6 ovy olTmg éotéel domep npochev dmectpoppéve Homep i LYV, AL’ of te
inmot giol katatebwpokicpévol ol &v Toig dppacty, of te vioyot &v Hpyotg éotdot ELAivolg ta vVIepéyovTa
dmavta cvveoteyacpuévol Bdpadt Kol kpaveat, dpEnavd te o1dnpd mepl Toig G501 TPOGPHOGTAL, O
£M@dvTeg Kol 0DToL £VOVC i TAC TaEEC TdV dvavtiov: Cyropaedia 7.2.17

"Enel 8¢ 85cimvouv, £56xel @ ToPpda 1o pév modld Ekacto stvol 008Ev Tt Bowpactov map’ avpl TOAADY
dpyovtt 10 6¢ Tov Kdpov obtw peydra mpdtrovta, € 11 oL d6&ete AaPelv, undev TovTOV HOVOV KoTo-
domavav, aAL’ Epyov Exev adTOV £d6pEVOV TOHTOL KOWVAOVELV TOVG TaPAVTAS, TOAAAKIG 08 KOl T@V AmOVTOV
ooV EoTv oi¢ £dpo TépmovTa TadTa adTOV 01¢ NoBeic TOyo1: Cyropaedia 8.4.6

Missed by Perseus: &nepmov 8¢ kai ABMvale fondeiv kehevovieg: énopevbnoay 8¢ Kol eig Aakedaipova
TpéoPelg anod TV Enopitov, mapokeiodvTeg Aokedatpoviong, i fodrotvto ko] dtukmAdewy, v tves iwot
Katadoviwaoopevol v Ilehondvvnoov. Hellenica 7.5.3
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10.

11.

13.

12.

14.

13.

15.

16.

ol 8¢ moléot Mg 18ov mapd S6Eav EmdvTac, ovdelg ovTdY fiovyiav Exev £8Ovato, GAL’ ol pév E0eov i Tig
Ta&eig, ol 8¢ TapeTdTToVTOo, 0l 08 ITmovg Eakivovv, ol 8¢ Odpakag Eveddovto, mavteg 0& TEIGOUEVOLG Tt
paAlov §| romoeovow édkeoav. Hellenica 7.5.22

Missed by Perseus: 2Q. Akovor pev dpa pov, ag 10 €ikdg, mpobopmg, einep, dg ONG, EmBLELS €idévar Ti
SdtavooDpat, Koi g AKovcopuéve Kol TEPLPEVODVTL AEY®. 1 Alcibiades 104d

Incorrect by Perseus: 0 8¢ 61 v kaAovpévnv moAvpadiov te Kol ToALTEYVIOY KEKTNUEVOS, OPOUVOS OE DV
—3.PL Alc.2 147a

TOAM® YEWMVL P CETOL, GTE OlpOL BVED KLBEPVHTOL DUTEL@Y &v meEAdyEL, YpdVoV 0D pakpdv Biov Bémv;
®ote ovpPaiver — 4. Pl Alc. 2 147b

Incorrect by Perseus: yép pot mdAo¢ koi &€ dv sipnkev 8Tt TV KAAOVREVYY PNTOPIKTV UEALOV
peperétniey 1 StohéyeocBor. — 1. Pl. Grg. 448d 36

Missed by Perseus: kai freiAovv, 0mdte TPOTOV DUDV T TAV oMV EVTVYOLUL, dKkoVoag Kol pabadv Kol
SKUEAETHOOG iEval TAAY 7 TOV EpOTHCOVTA, AVAPAYODIEVOG TOV AdYoV. VIV 0DV, b Aéym, gic Koldv fikel,
kai pe 6ida&ov ikav@dg ovto 10 KaAov Oti éoti, Hippias Major 286d

Missed by Perseus: £i86tec 0dv kol Opiv Dei¢ Sviog 1ymodueda pepeAnkévor Tepi adtdyv, sinep TIoiv GANOIC,
@G v BepanevBévieg yévowvto dplotor €l 0’ Gpo TOALAKIG [T TPOCEGYNKATE TOV VOV T@ TO0VT®,
vropvnioovteg 6t oV yp1| aOTOD ApELETY, Kol TOPAKAAODVTES VUGS £l TO Empuéreldv Tva momoachot Tdv
Vé®V Kowf| ped’ Nudv. Laches 179b

Incorrect by Perseus: i pév toivov Td mévo cpukpd Kpivot maidio, Kpivevety tov ta Bovpoto Exdekvivo:
M vép; — 4. Pl. Leg. 658¢

OV Evexa TpATOV P&V eic yeitovag €van xph) To¢ mkaiotvrag dAAA0LC Kol ToDS GILOVC TE KOl GUVEISOTAC
6t — 28. Pl Leg. 766¢

YPOUEVODV Aoryydvr). vopicova 8” etvan ypf TOV yapodvra toiv oiio Todv év 1@ kAjpe v — 29. PL. Leg.
775e

poABaxnyv EEv Taig yoyoic TV Evolkovvtov imbe motely, TPoKaAoVUEVOV EiG ADTO KATAPEDYOVTOG UT| ApD-
veoOar tovg — 34. Pl. Leg. 778e

KAAGDGS, TODTOV 01| Kol TOVG TTepl OTAOpayioy EKPOVE TAPAKALODVTAG, YPT] TOVTOVG GUVVOLODETETY KeEAEDEY
tic vikav dpa dikorog — 48. PL. Leg. 833e

1l K@V SpK®V YOPig KpivesHatl GOUTAVTOG TOVG EMKAAODVTAS AAAAOLG. Kal TO TOPATaV &V SiKT TOVG
npoédpoug — 71. Pl. Leg. 949a

Missed by Perseus: 40. M@v ovv oby, &v Tdv KoAMoTOV £6TiV TO TEPl ToVC Beovc, & 1) 6ToLdH demepa-
vapeda, dg giciv te Kol dong eaivovrat kbpilot duvapems, idévarl te gig doov duvatdv éotv Tadt’ GvBpmmov
YLYVOOKEWY, Kol TG LEV TAEIOTOG TAV KOTA TOAY GLYYLIYVAOCKEW TH @NUN LOVOV TV VOU®V GUVOKOAOV-
Bobowv, Tl 8¢ PuAaKTic peBé&ovoy unoe Enttpénety, O¢ Gv pn damovinontal to tioay TioTy AaPeiv TdV
oVodV Tepi Bedv; Leges 966¢

TadT’ gig Tavta Gvta ¥pNoa ov TapeTEoV, AAAL TPOOTAKTEOV LabnTais Te dpa Kol Toig d1agoveoty, dtav
gvtado’ dpev TdY VOV, TOig L&V ThvTa Té ToladTa sDpevdS dwpelcbat, Toic 88 TapalauBavely £v Yapioty.
Leges 796b

Missed by TLG: 0 pév o1 mp®dtog te Kai d1d TEA0VG el Oeptvog dG T TOAAD S TELDV TAig POt oETLY,
kaBdmep ol T@v dpvibwv damopevdpevol — Leges 952¢

Incorrect by Perseus: t0 dmodnpata Epyalduevol Ta modatd Kol To ipdtio $£aKovpevor ovk dv SVVOIVTO
AoBelv tprakovd’ Nuépag poyxdnpdte — 2. Pl Men. 91d

Incorrect by Perseus: olov yap yéyovev, doboot xpi| ToOC U TapaKaloBVTag TpOC T8 VIV TPEyUaTO.
AABov ABnvaioc dvip éyd, — 9. PL. Ep. 333d

Incorrect by Perseus: kai momoag 81 mdcav v kakovpévny Ioivediay tapaypfipa dvéPreyey. &yé oby
000D TEPOG Ekeivev ye — 4. Pl. Phdr. 243b

Incorrect by Perseus: t0 dmodnpata Epyalduevol Ta modatd Kol o ipdtio $£aKovpevor ovk dv dVVOIVTO
Aobelv tprakovd’ Nuépag poyxdnpdte — 2. Pl Men. 91d

Incorrect by Perseus: cdpatog iotpiknyv kai &v GAL0IG dALa cuvTiBEY Kal dKodpevoVY Tdcay Kol Tavtoioy
cooiav émkaielioBal, TdV &’ avt@dv — 4. PL. Phlb. 30b

Incorrect by Perseus: 10100t0vg, Tp0Og 0& TOVTOIG EMAVODVTOG VOLTIKOV HEV KAAODVTAS Kol KUBEPVNTIKOV
Kol EmoTapevoy T katd vodv, 6c — 28. PL. Resp. 488d
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0 towbto EAcKOVTAG EMITNOEVELY, 0DG 01 O @G TOV EYKaAODVTA Tf] PIAOCO0IY AEYEY MG TOUTOVIPOL Ol
mieiotol TV — 29. PL. Resp. 489d
17. Missed by TLG: OFEAI Eing &n ti vovor og Eépdv énvbov; Theaetetus 209¢
18. Incorrect by Perseus: kai copnepiAn@Bévtog H70 VYPOTNTOC, KOl TOUPOADY®OV GVETHEMY £K ToD TAOOLG
ToVTOV KO’ EKdoTNV HEV dopdrev dte — 24. PL. Ti. 83d

2. Classical authors from Perseus under PhiloLogic

Author/collection Title

Word count

Instances of future

Future parti-

participles ciples per
10,000 words
Aeschylus
Agamemnon 8,261 11/11 13.32
Eumenides 5,321 3/3 5.64
Libation Bearers 5,469 1/1 1.83
Persians 5,222 NA NA
Prometheus bound 5,936 8/8 13.48
Seven Against Thebes 5,146 NA NA
Suppliant Women 4,972 2/2 4.02
Total 40,327 25 6.20
Sophocles
Ajax 7,915 8/8 10.11
Antigone 7,363 10/10 13.58
Electra 8,706 12/12 13.78
Ichneutae 1,713 NA NA
Oedipus Tyrannus 9,283 10/10 10.77
Oedipus at Colonus 10,392 11/11 10.59
Philoctetes 8,832 12/12 13.59
Trachiniae 7,295 10/10 13.71
Total 61,499 73 11.87
Euripides
Alcestis 6,595 5"%/6 7.58
Andromache 7,388 3/3 4.06
Bacchae 7,666 7/7 9.13
Cyclops 3,795 2/2 5.27
Electra 7,659 6”17 7.83
Hecuba 7,256 13/13 17.92
Helen 9,944 6/6 6.03
Heracleidae 6,234 10/10 16.04
Heracles 7,884 8/8 10.15
Hippolytus 8,143 3/3 3.68
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Ton 9,226 77 7.59
Iphigenia in Aulis 9,431 11/11 11.66
Iphigenia in Tauris 8,380 8/8 9.55
Medea 7,867 4/4 5.08
Orestes 10,011 10°'/13 9.99
Phoenissae 9,858 18/18 18.26
Rhesus 5,419 14/14 25.84
Suppliants 7,066 77/8 9.91
Trojan Women 7,172 10/10 13.94
Total 146,994 152 10.34
Aristophanes
Acharnians 7,195 14/14 19.46
Birds 10,746 107/11 9.31
Clouds 9,663 79 7.24
Ecclesiazusae 7,683 13%/14 16.92
Frogs 9,202 4/4 4.35
Knights 8,925 3/3 3.36
Lysistrata 8,083 3%4 3.71
Peace 8,044 8/8 9.95
Plutus 8,131 14/14 17.22
Thesmophoriazusae 7,207 12/12 16.65
Wasps 9,829 77 7.12
Total 94,708 95 10.03
Herodotus
The Histories 184,921 225°1235 12.17
Thucydides
The Peloponnesian War 150,121 256°%/257 17.05
Gorgias
Encomium of Helen 1,328 NA NA
Antiphon
Speeches 18,102 18%/19 9.94
Lysias
Speeches 56,187 81/81 14.42
Isocrates
Letters 6,801 8/8 11.76
Speeches 111,801 160°%/168 14.31
Total 118,602 168 14.17
Aeschines
Speeches 44,274 62°'/64 14.00
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Demosthenes

Exordia 9,510 21/21 22.08
Letters 6,095 /7 11.48
Speeches 278,167 295°%/305 10.61
Total 293,772 323 10.99
Dinarchus
Speeches 10,603 21/21 19.81
Aristotle
Athenian Constitution 16,390 19120 11.59
Economics 6,240 4/4 6.41
Eudemian Ethics 26,290 6/6 2.28
Metaphysics 78,923 13/13 1.65
Nicomachean Ethics 56,516 21/21 3.72
Poetics 10,254 6/6 5.85
Politics 65,520 2630 3.97
Rhetoric 43,189 34/34 7.87
Virtues and Vices 1,495 NA NA
Total 304,817 129 423
Hippocrates
Airs, Waters, Places 7,487 NA NA
Ancient Medicine 5,521 NA NA
Aphorisms 7,077 2/2 2.83
Epidemics 1 and 3 10,792 3/3 2.78
Fistulae 1,548 NA NA
Fractures 11,237 77 6.23
Head Injuries 4,991 NA NA
Hemorrhoids 896 NA NA
Joints 21,316 2/2 0.94
Law 325 NA NA
Mochlicus 4,944 NA NA
Nutrition 1,305 NA NA
Oath 251 NA NA
Precepts 1,340 NA NA
Prognostics 5,213 11/11 21.10
Regimen in Acute Diseases 11,358 4/4 3.52
Surgery 2,141 NA NA
The Sacred Disease 4,716 1/1 2.12
Ulcers 3,322 NA NA
Total 105,780 30 2.84
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Uncertain: 8’ 0QMoxavelc. d¢ pqmot’ dvdpa tovee vougiov Koh@v. Emives’ droy® moTdg obvek’ &l gidog.
— 6. Eur. 4lc. 1090

Incorrect: onv. dewvai 8¢ kijpég <o’> ai kuvdmdeg Oeal TPOYNAATHGOVE’ Epplovi] TAavopevov. EABGV 8’
ABnvag [TaAadog oepvov Bp — 6. Eur. E1. 1250

Incorrect: ad Tapeict Toic £uoic Opnviuact eikar Evvepdoi: Téyo peTasTicovs’ Hrvov TovS’ fovydlovt’,
Sppo 8’ éxté&ovo’ épuov —1. Eur. Or. 130

Tayo petaomoons’ Hrvov tove’ Novydlovt’, Sppa 8’ EKTNEOVE’ L0V dakpVOLS, AdEAPOV dTav Opd
pepnvota. — 2. Eur. Or. 130

noowv, Mevéhoov; €l yap 1@ KAvtoapnotpog taem yoas xedpevog Ekivov og &g Novmdiay kot cOv dAOy®
molvetng og — 3. Eur. Or. 470

Incorrect: fikiot’, "Adpacte, 10010 TPOGPOPOV AEYELS. TMG; TAG TEKOVGAG OV YPEDV WoDGUL TEKVMV; OAOVT
idoboat tovsd’ — 7. Eur. Supp. 940

Incorrect: towadta eV TakeBey. &v 6¢ cot Aéym- 1ji§ove’ Exeibev debpo mAElV fj phpilot mtep®dv dedpevor Kol
ponw — 9. Ar. Av. 1305

Incorrect: twg i BVceTE. odK, GALY TodbTa TAVTO TOVG TELOVPEVOLG TUETC TOlODUEY. EiTal 1) Ti KEPSOVE;
— 1. Ar. Nub. 255

glg v ye ONoew 10 TpLuTOVELd Qooi pot. amolote’ dp’ avf’ ol Bévieg ov yap £660° dmwg ui’ 1 — 8. Ar. Nub.
1180

Incorrect: viy Ala péhavé y°, o0d’ &v €l 10 pdppokov Eyove’ ETvyec @ Avoupdng peloivetat. iotw map’
avty, 6edp’ T — 8. Ar. Eccl. 735

Incorrect: adtat Mmopolc xelpovpyiog, GALd Kol vadg Textovodval, KAmLyEpqeovs’ 11 vovpaysiv kai
ALY €0’ Nuag, domep Aptepicio — 4. Ar. Lys. 672

Uncertain: MitpoBdted te kai tov moida o0vtod, 10010 08 ToVG AvaKaAE0VTAS 0DTOV KOl TEUTOUEVOLG O’
€ued kreivet, HBpv ovk — 63. Hdt. 3.127.3

0 TAV QLAL@V EGTEAAE, GUVOIKNGMV TOVTOLGL Kol 0VSAU®DG EEEAMV aDTOVG GALY KAPTO OIKNIODNEVOG. Eneite
8¢ kai — 78. Hdt. 4.148.1

Incorrect: £pacov- TV koi &y oida ET1 Kai &¢ &ug émreléovrag adTovc, oo pévror i ye S1d Tadta
optalovot Exm — 40. Hdt. 2.122.2

aVT®V TEPEVOG, KO OVOUAGTOTATOV £0V KAl YPNCILAOTOTOV, KaAEOpEVOY 08 EAA VIOV, aide al moAes eiot al
idpovpévor kov — 44. Hdt. 2.178.2

Aapeiog 6¢ petd tadta kahéoag Tvodv tovg kareopévovg Koallatiog, ot Tovg yovéag kateshiovot, ipeto,
napedvTov TV — 54. Hdt. 3.38.4

¢ 6¢ amikeTo £¢ TNV LKLOKNV KoTadVg £¢ TNV Kaheopévny Yhainy (1] 6 ot pév mapd tov AytAAniov
dpopov, — 68. Hdt. 4.76.4

péovteg S Mamtéov £k6180dat £¢ TV Apvny v KeAgopéviy Matfjtv, Toict ovvopata KEETAL TAdE,
Avkog Oapog Tévorg — 72. Hdt. 4.123.3

70 €ppa T petadd ov Zkidbov te kal Mayvnoing, kaieopevov 6& Mopunka. évBadta oi BapPapot Emeidn
otAnV AiBov — 162. Hdt. 7.183.2

vepog (Epupog Epepe Tiig Attikiig &ml v Nidva v Kaieopévny Koldda: dote dmomincdijval tov
XPNopov 1év 1e dAlov — 186. Hdt. 8.96.2

&xov kol £¢ Apalovidog 10g amo Oeppddovtog motapod é6farovcag Kote £¢ yiv TV ATTIKNV, Kol &V T016L
Tpowoict— 213. Hdt. 9.27.4

Incorrect: dote VP T TOD B0 Kl EavTdV Bolwtovg, émkaiovpévoug Tovg opmyétag daitovag Kol Tov
AndAAo, Tpoayopedew avto — 105. Thuc. 4.97.4

Incorrect: pév odv §ymye obte Sikota TovToVg 000’ d010. Spdlv EyKaroDvTag Epoi. TOV yap dplavta Tig
TINYTG, €l HEV odNp® -- 6. Antiph. 4.2

Incorrect: SHvatar pépety EvSpag Apeivoug TV ALV, Kol THY KeAovpévY L&V dpynv oDoay 8&
ovppopav, &t Tépuke yxeipovg b — 86. Isoc. 8.94

€UE 38 TOV AOYQ@V 1yEROVA TOVTOV YEYEVILEVOV, TOV TEPIKEAOOVTOV ToVC "EAAnvag érl te TV Opovolav
TV TpoOg aAA — 95. Isoc. 12.13

b}
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31.

32.

33.

34.

€xewv ofovtatl AOYovg TV ipnuévev: To0G HEV YOp ATO6TEPODVTAS TG GUUPOAMLN KOl TOVG
mapakpovopévoug Kol maparoyitopévoug — 120. Isoc. 12.243

10ic idioic mpdypacty dducodvtag kai Tovg pn Sikeing Eykehodvrog: év oic TobTov Pév Kod Tod ToHToV Pilo
— 147. Isoc. 15.237

8’ &meldn kol kpivopol Tepl TV TO0VTOVY Kol THY KEAOVPEVY DO TIVOV Aocoioy odk sivar nui,
nmpoonkel v ot — 148. Isoc. 15.270

TaTOV [V TAV PNOEVIOV: £l Pév TIC DTOAAUPAVEL TOVC GmocTEPOTVTAG || TopoLoyI{opévoug fj KakdV TL
moloUvtog TAeovektely, ook — 149. Isoc. 15.281

T’ amnAAGyOot TdV KvdOvmv, 1 U meiceley U TOV EYKAAOTVTO. HOT’ 00K EUE TTEPL THG APECEMS ALY
tobtov meplt — 155. Isoc. 17.29

aikiog opoimg dravteg kKowvavovpev: GO’ dtav PEv ToVg amoeTEPOTVTOS TILmPTiche, TOVE TAOVGIOVG
pévov deeleite, 6tav 6& tovg —168. Isoc. 20.15

Uncertain: v nepipeveite 1od¢ mpéofeig odg fTe Ekmemopotec mapakaiodvrag i dilmmov, fvo pr petdt
t@v EAMvov, & — 34. Aeschin. 3.64

Incorrect: v Eoydmyv éunécotev abvpiov, OpdVTEG DUAG 0OTOVG HEV TUPUAKAALOTVTOG £TL TOV TOAELOV,
ofkot 8¢ un povov eipivny, aAda — 35. Aeschin. 3.65

Uncertain: pév vokta vefpilov kol kpatmpilov kol kabaipov to0¢ TELOVREVOVS Kol ATOUATTOV TG TNAD
Kot ol Trhpoig, kol avic — 85. Dem. 18.259

Incorrect: dikaiov omwovddlewv. del toivuv 100G AMav €n” adTO TUPAKALOTVTOS (1) TG PEV AOY®
KATaYpOUEVOLS EVOYAELY, TavTa 6 — 65. Dem. 17.1

vnobeig 611 “R§d° €otiv 1 odlovoa kal tavtg En” TEAoDGa PEV 1) PTNp 00ToD Kol kKabaipovoa Kol
kapmovpévn 1o — 113. Dem. 19.249

VK aioydvesdar Aordopovpévoue adTd Kol BapBapov adTdv dmokarotvrag. £6Tv obv dmm¢ TadT’ dv, éxeiva
TpoelpNnKdg, 6 o — 117. Dem. 19.308

Lofoboa tég BALoG Exet, dleyut. ma1ddv TI¢ €i¢ TV kahovpévny yepovsioy &ykpidf TopacymdY adTdV 010V
xp1, deomdtng €oti — 130. Dem. 20.107

Véva, 0¢ v &yyuntag Tpelg Kabotii T0 00TO Téh0g TEMODVTAG, TATV £4V TIG €Ml TPOdOGiQ THG TOAE®G Tj £mi
— 171. Dem. 24.144

60’ 8v dvardti SnhovoTy, €1 8’ dvnpnuéva Tadta, TOV Eykalotvra: obte Tadto TEQLKEY. €0l Toivuv OV
Apiwotoyeitov — 189. Dem. 25.69

LOY0C SuoTLYODVTOC, 0VOE TOVC MUME 0VTMOC THAAOTPL GTOGTEPOTVTAG, AL’ HUEC TOVS TOADY YpOVOV GV &
watnp Huiv — 199. Dem. 27.68

NOPOV TO GOUMOY TALOV | TPLAKOVTO, TAAAVT® ADTOVE GTMOGTEPOTVTAG: S10 TOVTM TdV SéK0 TAAAVTMY
étipnoov. — 211. Dem. 29.60

gloehBovTeg eig vUdG EENAeyEay Tovg dkalopévoug adikmg Eykarodvtag Kol €l Tf] TPoPAaceL ToD
éumopevesbat cukopoavtodvrog. — 217. Dem. 33.2

Incorrect: ciocpépet 8¢ kal 0 faciiedg T0g PIGODOES TOV <Te> PEVDV, Avaypayog &V YPOULATEIOLS
Aekevkopévols. Eott 8¢ kol Tovtv — 9. Arist. Ath. Pol. 47.4

Incorrect: apyiog £1d0¢ T10éacty O 0DG0Y OAyapyiay TV, Kol TV KaAovpévny moAttsioy Snpokpatiay,
domep €v T0ig mvevpoot Tov pev (¢ — 8. Arist. Pol. 1290a.15

Tapag povapyiov OAtyopyiov dnpokpatiov, Tétaptov 68 TV KaAovpévny dplotokpatiov): méumtn 6’ €otiv 1
npocayopeveTal 1O — 12. Arist. Pol. 1293a.35

Stapopag Kol kaAoDvTal Aplotokpatiol Kol Tpog TNV KAAOVPEVY ToATeiay. GOV YOp UT LOVOV TAOLTIVONY
aAAe — 13. Arist. Pol. 1293b.5

otV droiknow, £t 8¢ mepi TV dyopavopiov Koi v KaAovpévny dotuvopiov, Tpog dyopd pHev del kol
oLuvoed® — 27. Arist. Pol. 1331b.5
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3. Hellenistic authors from Perseus under PhiloLogic

Author/ Title Word count Instances of future Future
collection participles participles per
10,000 words

Theophrastus

Characters 6,652 14/14 21.05
Callimachus

Epigrams 1,92 2/2 10.42

Hymns 7,376 8%°/10 10.85

Total 9,296 10 10.76
Apollonius
Rhodius

Argonautica 38,832 21°%125 5.41
Polybius

Histories 310,672 479"/495 15.42

Diodorus Siculus

Library 191,772 230%/245 11.99

35. Uncertain: yoipe 0gd, k6dcv 8 Apysoc Tvoyio. yoipe koi Eghaorsa, kol &¢ Ty odTic Edooag itmmg,
kol Aava®v — 9. Callim. H. 5.140
Incorrect: mapovaiovg &va 8 aidrov, of pa Aovtag adTodg ad époovrag, dte Spafavto Sepdwv, siAkov £t
{oovtag €n” aviiov, — 1. Callim. AH. 3.90

36. Uncertain: d0dpa 000ig dvti&oa Yool avEépeg VANoLpYOl EMPBANSNV EAdovTeg Oeivmot cpvpnoty, én’
A ® & AAdog dntan Sodmog — 2. Ap. Rhod. 2.80
Incorrect: £pecoipeval KpaTep®S. ofyovio Yap adTic dvdiya. TodC 8 EAGovTag Exsv TPONOC, dPpa Ly 0T
TN PpLPIG TaAivopoog avepyopévn — 6. Ap. Rhod. 2.575
£PECGENEVOL KPOTEPDC. OTYOVTO YaIp adTiC dvdtya. Todg & haovTag Exev TPOUOC, SQPOL IV ADTH TANUUVPIC
maAivopoog avepyopévn — 6. Ap. Rhod. 2.575
Sdmvro. TOQpa &’ dyev, Telog pv émmpoénke Burdoot viesopévy: &8 & olyo péyav fuBov: oi &
opadnoav fpweg, —25. Ap. Rhod. 4.1615

37. Uncertain: fi&gwv €ni v Meoonvnv €on, d1Ka10A0yNGOUEVOG TPOG TOVG £YKAAOTVTOG TOIC AlT®AOTC. £meldn
4¢ mapeyévero, mpoomopevopuévav — 97. Polyb. 4.3.12
Incorrect: tpaen vobpdg, dALd Kol puet’ OAiyag fuépag Tepi TV kalovpévny I'oplov
AVTIOTPUTOTESEVOAVTOV VT TV ToAepiov, AaPdv kaipovg — 21. Polyb. 1.74.13
Nuépoag TV Topeioy amd Ti¢ Srufdosng fke PO THY Kehovpévy Nijcov, ydpav moldoyrov kol
ortopdpov, Exovcav & v — 64. Polyb. 3.49.5
TOVG PEPOVTEG TOAAOTG, 00O’ amoroyiag Ett katn&iovv 100G Eykarotvtag, AALA Kol Tpoceyhevalov, €l Tig
avToVG £ig dikatodooiog — 103. Polyb. 4.16.4
pobv, aAAa Tapdyovoty €xi te v Bodv kai v kakovpévnv Xpucomoiy, fiv ABnvaiol tote KataoyovVTeg
Alkipradov y — 113. Polyb. 4.44.3
S1eM0mv TV Akapvavioy, ke T Aitoriog Tpdg THY Kahovpévny toiy Dottiag, CUUTAPEINPMS
Akapvavev nelovg dicyiiiovg, inneig — 120. Polyb. 4.63.7
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38.

Tpiydviov, ®OTotov. APLKOpUEVOG 6€ TPOC TOAY TNV Kahovpévny Métamav, §| keltal pev €n” avTiig Tiig
Tpryovidog AMp — 132. Polyb. 5.7.8

TOVG TPOELPTUEVOVG TOTOVG, KOl TAPAYEVOUEVOS TPOG TV Kadovpévny kouny Mapeiov, opoimg kol tadtnv
acearicapevog epovpd tpoéPfar — 133. Polyb. 5.8.1

atackdyog v Métanav mpofiye, Kol tapevéfare mepl tv kKehoopévny ol Akpag. Tf 6 £Efig dua
npodywv Endpbe — 134. Polyb. 5.13.8

T1¢ v. Avtioyog 8¢ cuveoTapévoc mohopkiav mepi THV Kaovpévny ol Adpa, Kol Tepaivety 00SEV
dvuvapevog dié te 1 — 167. Polyb. 5.66.1

g Bonbeiag, Tpoxateldfovro T oteva Ta TEPL TV Kalovpévnv KAipoka 1@ mieiovt puépet g Eavtdv
dvuvapewg, kait— 173. Polyb. 5.72.4

glg v Mlvdda kol kataotpatonededoag mepi v kKaiovpévny Kpntdv moéAy, Enel cuviiobeto
TPOKOTEYOUEVOV TV TOTOV advvat — 174. Polyb. 5.72.5

TPOG 10 0apcog EUPareilv Kol cuUTaOELG TolTjoaL TOVG TAPAKALOVREVOVGS. TOTE O1) TTEWapPYNCAVI®OV QDTOV
Kol 310 Tob -- 232. Polyb. 10.14.10

te Podiovg méumey kol mpog ABnvaiovg, aElodvrag kol TapakarodvTag tpecPeboat Tepl adTAOV €ig TV
Pounv kai taportnoapévovg — 329. Polyb. 21.25.10

¢ Avi®viov 100 dnpdapyov, Tod Kal TOV GTPUTNYOV TOV TAPUKAALODVTH TPOG TOV TOAELOV KATOGTAGOVTOG
amo TV EuPorav, émoteito — 416. Polyb. 30.4.6

oV 1@V TAALPL®V Pactién oDV TOIG TEKVOLG, Ay@dvag EmTeA®Y ToVg Emvikiovg &v Tf] Podpn mavtog yélmtog
a&w mpé — 427. Polyb. 30.22.1

Incorrect: ehomovvnoiov ydpav, Koi LdAota ThHg mapabaiattiov v KaAovpuévy AKTrv €010V Kol TOG
énavielg Evemdpile. petd — 56. Diod. Sic. 12.43.1

ay®VoG GLVESTNOAVTO. €i¢ 8¢ TNV VijGoV TNV Kaiovpévny Xeaktnpiov, mapotetopévny 8’ &ml pijkog Kol
motodoav ebdtov — 59. Diod. Sic. 12.61.4

4. Imperial authors from Perseus under PhiloLogic and TLG

Author/collection Title Word count Instances of future Future
participles participles per
10,000 words
Strabo
Geography 146,495 40%°/50 2.73
Philo Judaeus
(TLG)
De opificio mundi 13,325 8 6.00
Legum allegoriarum libri i— 31,865 4 1.26
iii
De cherubim 7,595 3 3.95
De sacrificiis Abelis et Caini 9,525 4 4.20
Quod deterius potiori 11,286 12 10.63
insidiari soleat
De posteritate Caini 11,047 5 4.53
De gigantibus 3,264 NA NA
Quod deus sit immutabilis 8,964 10 11.16
De agricultura 9,004 5 5.55
De plantatione 8,900 1 1.12
De ebrictate 11,539 5 4.33
De sobrietate 3,594 NA NA
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Chariton (TLG)

Flavius Josephus

Dio
Chrysostomus
(TLG)

Epictetus

De confusione linguarum
De migratione Abrahami
Quis rerum divinarum heres
sit

De congressu eruditionis
gratia

De fuga et inventione

De mutatione nominum

De somniis (lib. i-ii)

De Abrahamo

De Josepho

De vita Mosis (lib. i-ii)

De decalogo

De specialibus legibus (lib. i-
iv)

De virtutibus

De praemiis et poenis et De
exsecrationibus
Quod omnis probus liber sit

De vita contemplativa
De aeternitate mundi
In Flaccum

Legatio ad Gaium

Hypothetica sive Apologia
pro Judaeis
Total

Callirhoe

Against Apion
Antiquities of the Jews
Jewish War

Life of Flavius Josephus

Total

Orationes
Encomium comae
Fragmenta

Total

Discourses

10,328
12,578
15,823

8,893

10,968
13,141
26,008
13,330
12,812
31,400

8,449
56,962

12,184
9,096

7,619
4,613
9,194
8,924
17,489
2,502

422221

34,966

20,349
303,808
124,918

15,706
464,781

178,618
400
328
179,346

74,522

40

26
13
20
52

67

21

12
30

358

13

2728
810%/832
203%/212

69%/72

1109

163
NA
NA
163

89*4/89

3.87
3.98
5.69

2.25

5.47
3.80
10.00
9.75
15.61
16.56
7.10
11.76

17.24
6.60

7.88
8.67
5.44
13.45
17.15
7.99

8.48

3.72

13.27
26.66
16.25
43.93
23.86

9.13
NA
NA

9.09

11.94



Achilles Tatius
(TLG)

Arrianus (TLG)

Appian

Pausanias

Galen

Apollodorus

Longus (TLG)

Enchiridion

Total

Leucippe et Clitophon

Alexandri anabasis
Historia Indica
Cynegeticus

Periplus ponti Euxini
Tactica

Acies contra Alanos

Epistula ad Lucium Gellium

Total

Concerning Italy
Concerning the Kings
Macedonian Affairs
Numidian Affairs

Of Sicily and the Other
Islands
The Civil Wars

The Gallic History
The Hannibalic War
The Illyrian Wars
The Mithridatic Wars
The Punic Wars

The Samnite History
The Syrian Wars

The Wars in Spain
Total

Description of Greece

On the natural faculties

Library and Epitome

Daphnis et Chloe

4,985
79,507

41,869

78,566
13,942
6,041
4,340
9,102
1,278
199
113,468

1,080
797
3,600
360
925

116,909
2,057
9,658
4,818
23,996
25,063
3,411
13,683
15,952

222,309

218,028

31,741

35,162

19,858

41

8/8
97

47

131

N B W

NA
146

7/7
NA
7/7
NA
1/1

295%/300
2/2
16%/17
/7

46/46
46%7/48
6*/7
15/15
22%/23
470

173°%/185

7/7

16°/21

37

16.05
12.20

11.23

16.67
3.59
6.62
4.61
1.10

23.47

NA

12.87

64.81
NA
19.44
NA
10.81

25.23

9.72
16.57
14.53
19.17
18.35
17.59
10.96
13.79
21.14

7.93

2.21

4.55

18.63



Xenophon

Ephesius (TLG)
Ephesiaca 16,546 33 19.94
Heliodorus (TLG)
Acethiopica 76,350 175 22.92
Flavius
Philostratus
(TLG)
Vita Apollonii 83,901 111 13.23
Heroicus 21,964 17 7.74
Vitae sophistarum 29,061 19 6.54
Nero 1,009 NA NA
Epistulae et dialexeis 7,594 NA NA
De gymnastica 7,667 11 14.35
Epigramma 47 NA NA
Total 151,243 158 10.45
Dio Cassius
(TLG)
Historiae Romanae 365,962 556 15.19
Diogenes Laertius
Lives of Eminent 109,039 40°°/43 3.67
Philosophers
Plutarch
Alcibiades 10,044 1213 11.95
Aristides 8,142 12/12 14.74
Cimon 5,852 7/7 11.96
Lysander 8,126 19°%/20 23.38
Nicias 8,983 14/15 15.58
Pericles 9,939 6°/8 6.04
Solon 8,463 57718 5.91
Themistocles 7,895 12°%/13 15.20
Theseus 7,385 11/11 14.90
Total 74,829 98 13.10

39. Incorrect: [Taioveg 8¢ ta mepl OV AELOV motapov kai TV kKehoopévyy did todto Apgatity, Héwvoi 68
kol BiodAton v A — 13. Str. 7.7.12
A&10d kdAMoTov B8wp enoiv, iomg d1d Ty InyRv THY kKedovpévny Alav, fi kaBopdtatov kdidodoa
Vowp €ig Todtov EAéyyxer— 14. Str. 7.7.12
péypt Hatoviag: eaci 8¢ kai Tovg v IHawoviav yijv apovvtag ebpickew xpucod tvo popuo. ot — 15.
Str. 7.7.12
TOVG &V Taig Kopueaig 1dn avicyovtog nAiov kapvey dpodvrag, Nviko AAEKTOPOPOVING ApyT Topo TOlg
TNV aKtv oikodoiv — 16. Str. 7.7.12
TaANEOfvai enowv 6 momtig Vo Tniepdyov v Busiav cvvrelotvrag Tovg [TvAiovg oi 8¢ [THAov,
NnAfjog évkripevov — 17. Str. 8.3.16
pioig émmédorg idputor 0 AoV, dkpav &’ Exetl TV Kahoopévny Adpioav, Aoeov evepki] petpiong Exovra
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40.

41.

42.

iepov Atog: pet — 21. Str. 8.6.7

&voo&ov &’ énoincav avTnV ol Teplotkideg vijoot, kahovpevar Kokddadeg, katd Ty téumovoat dSnpuocio
Bewpovc te kai — 34. Str. 10.5.2

omog ént Baddttn Atapvedg U7o T [litdvn katd v kehovpévyy vijoov Elaiodocav. poaci 8’ €v i
IMirdvn tag mhivBov — 42. Str. 13.1.67

10D motapod ndcav evdaipova, TAEIGTNV 38 PEPEL TNV KAAOVREVNY AVTIONIKTV io)dda" TNV 8¢ ATV Kol
tpipvAdov dvopdlovow 43. Str. 13.4.15

ABvoiov 10 VOV EEo TR TOAEwS BV KoTd THY Kahovpévny Yélaiov, Hote 1) Zpdpva qv Katd 1o vOv
yopvaciov — 44. Str. 14.1.4

Incorrect: tovg V10 TeBudoemg dnehabiviog Topévag eig oMV TV Kalovpévny Tepocodivpa, Kol To
k0’ €avtov Kol tovg dAlovg to — 8. Joseph. Ap. 1.241

Uncertain: Bopdv tov oivov. €l 8¢ Tic Busiav ovk EmTed@y émiveyke kat’ sdyv cepidaiy, Tadg
amopynyv piov émPairer — 128. Joseph. AJ 3.235

Y€ TNV LAV mapaypfipa TERWOL TPOG Aovidny TtpécPelc mapakaiodvTag ig TV idiav avTov EmavelOelv
Bactieiav. 10 6° — 315. Joseph. 4J 7.262

Exov Tov TdV dpylepémv Kol T0 mepi TV Opnokeiov EKTEA@V, KAAAEL T€ KAAAMGTOG Kol peyébet Théov §
mpog v — 593. Joseph. 4J 15.51

Incorrect: piAepyelv TopeKAAEL TV TEUTTNV TOV KAPTOV T@ PacIAEl TELODVTAS VTEP THG XDPOGC, TV
§i8wotv avtoic odoav avtod. — 75. Joseph. A4 2.192

Avayaydv 8& avtovg £keibev 6 Movotic sic Thv kehovpévy Ddpayya mAnciov ovcay Toi¢ Xavovaiov
oploig kai yarennv — 134. Joseph. 4J 3.300

70D 050D TpovonsouEvoy d1d T Mmuciv sival TOV TapaKoroBVTa. OV T £l THC £pNLOL peT’ dPYRC
oA — 167. Joseph. 4J 4.194

Lofoboa Thv Tepemvida, £p° Ote EE01pedivimv TV eketvg DTOTEA®Y Kai TOVG &v avTh T KAnpovyig
todt0 Mooy — 204. Joseph. AJ 5.120

dAOKOVTOGCEV 0UTE VOpLpov obte Bed Kexapiopévny Buciav émtel®dv, un dwfocavicos @ Aoyiopd to
YEVIGOUEVOV 016V T T — 216. Joseph. 4J 5.266

trechat Tepl TOV Zapy@dVog AUAPTNHATOV EOPOVG ADTOVS TEAODVTAG, €1 fovAovtat ur Exewv aitiav
gpacav avtoig vroyeiptov — 220. Joseph. AJ 5.297

NHEC pév, Epacav, & adedpoi, Bavpdalopsy DU oOTdY AmoKAAOTYTAG LOVOV GLYYEVT| TOV BaciAéa: O
yop v andvtov & — 316. Joseph. AJ 7.277

Kol TPOG TO PPOVELY AKpalovteg petd ToAlfic akpifeiog mreh@v. Eyve 8’ gig I'Ppdva mapayevouevog
€mi 100 — 333. Joseph. 4J 8.21

TévTeC Yap améotnooy odTod Koi ol THY Ydpov THY KaAovpuévny AaBivay vepdusvol. fv 8 obtog
gupovng, dote tov Ao — 385. Joseph. 4J 9.98

00 voppov ovde atplov Tfi Tovdaimv Bpnokeig tady émTed®dy. Nvaykace 8’ adTOVG APEUEVOVG THV
mepl Tov avT®dV 6 — 486. Joseph. 4J 12.253

Yipova 1o0¢ Apapaiov Toidog AmnyyeIley a0TOIG YOUOV EMTEAODVTAG KOl TNV vOUPNV dyovTog Amo
Noapaba torewg Ouyoatépa — 498. Joseph. 4J 13.18

avelelv gic BaBoav €k tiig Avtioyeiag mapayivetol v kaiovpévny 09’ EAARvov Zkvbonolw, gig fjv
petd teccdpov avt® — 515. Joseph. 4J 13.188

apiov év Koptio mapdviog Aovkiov Mavviov Aovkiov viod Mevriva kai ['afov Zepmpmviov tevvaiov
viod Garépva mepi GV & — 523. Joseph. 4J 13.260

petaBorny 008&v frTov Emhevosey kai kataydeic i v kKaAovpivny Zvkdpivoy évtavdol Ty Suvopy
8€ePipacey. fv 8& — 529. Joseph. 4J 13.332

viKTmp Kod ToAATY dvicag 680V fkev dyov i¢ TV kahovpévny Ilétpay, dmov té Pocilela fv 6 Apétq.
péiic — 538. Joseph. 4J 14.16

kot Tod AptotofodAov GUVERN TV £0pThV EmoTiival THV Kaiovpuévny edcka, kb’ fiv £0og otiv Nuiv
ToAAL 00w T — 539. Joseph. AJ 14.25

01 TOAENLOL TOV €K THIG YDPag OYAOV €iG TNV KEAODPEVV TTEVINKOGTNY, £0ptr| &’ €0Tiv, néAAovTa fi&ewy.
tfig — 564. Joseph. AJ 14.337

XGp1tog 8TL TV ApynV £50K0VV TVYYAVEY AdIKETV UG AmTOGTEPOTVTAS, Kol TODTA 0V TOAEUIOVS HVTag,
aAra pidovg. — 603. Joseph. AJ 15.133

TNV KaOEP®GIY PeEYOAOTPET®S, £V T@ Bedtp® eV Bewpiog EmTeA®dY mavD’ Gc0 Lovoikiig Epya mapdywv
Kol TotkiAng momtika — 795. Joseph. 4J 19.336

Uncertain: ta 8’ fjv toipog Tpioxocia Sobvar tpootrodpsvoc Tupiovg mapukarodvrog. T ypemv 8’
dpa v adtod omovdny EpOdxel kai — 25. Joseph. BJ 1.275

Fel: molemg amoddpdokel Kol cUVTOVE QLY ¥POUEVOS gig TNV Kahoopévny [Tétpay Swuodletor
Baocilelov avtn tig Apafiog éotiv. — 8. Joseph. BJ 1.125

véotpeyev €mi 10 oTpatdéHmEdov: NOAGTO 8¢ mepl v kehovpéviy Kavd kounv. Ipoceyivero §” avtd
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43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

k00’ — 40. Joseph. BJ 1.334

ntew olovtot Tod Biov pépog, v dadoynv, Tovg pi YeRODVTOS, LaALov O¢, el TavVTEG TO 0VTO
opovnoelay, ékAmelv — 67. Joseph. BJ 2.160

€neicOn 8¢ 10 TAN00¢ Tayéwg aidol te TOV TaPaKaroOVTOV Kol Kat’ EATida ToD undév &1t 1ov DAdpov
glg— 76. Joseph. BJ2.317

TOVTOV 0 KaTomy SAAOVC of Te £EFiC Opoime THY Kahovpévny map’ adToic xeAdvV £ppatavto, kb’ fie
T BéAN @epd — 97. Joseph. BJ 2.537

v tocadta Spdcavta Tadelv, ovK £k TOD PUCEL TV TUPAKALOVYTOV HUEPOV TAC DTOYioG GUVELEYEY
£0ediel te g éml — 126. Joseph. BJ 3.346

Epunvedoat duvaipny TG Topavopiog VUdY a&iog, EUE TOV TaPaKaAoTVTH TPOC cOTNPIioY VUG
Praconpeite kol Baiiete, mapo&uvopevor — 163. Joseph. BJ 5.393

T’ &v oti] xpovov Enéuetvev Tovtoiag Oempiog EmTeh@y Kol ToALOL TOV aiyLaAdTOV Evtadba
depBapnoav, ot pév — 193. Joseph. BJ 7.24

Uncertain: tod v duvaoteioy 5101K0DVTOG TETOUPEVHL TPOG ADTOV TAPUAKAAODYTAGS, ETELOT] OVK
Eyovotv Elatov @ ypricovial kadapov, momodpey — 12. Joseph. Vit. 74

pvioacBat yap ovk Eduvauny un yeypaeévat tovg Tiepieis karotvtag tov Bactiéa: fiAeyyov yap oi
map’ €keivov mpog avto — 65. Joseph. Vit. 385

Incorrect: clovog @ Paciiel kolacOnoopevov VO TV TG faciieiog DTOTELDV: 0 Pacthedg 8’ adTOV
£€omoev énucpoyapevog todto Ovecmaciovov — 70. Joseph. Vit. 410

Missed: t@v yap mpofdtmv oot péiet, dtL Tapéyel MUV odTa Kapnoopeva kol apekydnoopeva kol 10
terevtaiov Katakomnoopeva; 24. Epict. Disc. 2.20

ZTOKOV AmovooTtale Kol Tapéyev 6ot Kol Toig 0poiolg Kapncopuévous Kol perydneopévoug £avtoic;
mPpOG YOp TovG Xvve — 26. Epict. Disc. 2.20

Incorrect: tag yapitag; ovk £5¢l kol oKAnTOVTaG Kol apodvtag kol éoBiovtag ddev Tov vov Tov &ig
oV Bedv; — 2. Epict. Disc. 1.16

obtmg anobive; — Ayabog dv amobavi], yevvaiov tpa&wv Emteddv Enel yap 6l maviwg dmobavely,
avaykn ti Tote molo — 86. Epict. Disc. 4.10

Uncertain: §ycwv kai 10008 &v Toic ysipotoviong Tdv vopmv odtd cvvrehobvrag. £¢° ¢ 81 ndhota 1
Bouvin dwatapaybeica Tovg dndrovg — 13. App. BC 1.3.23

Incorrect: dvnoav 6pkot T060ide Kol apai. £G 0& TOVG EneEEval TAPUAKALOVVTAS EMOTPAPELS EMNVEL PHEV
¢ gvopkiTEPO KOl evoePéotepa aipov — 122. App. BC 2.18.130

Enwvikiov (£6ediel yap 6vtag €mi 1o TopOpod pdAicta), KaAotvTog &’ avtov AVi@Viov KATd GTOVOTV
diémhel Tpog avtov ¢ —196. App. BC 4.11.86

Kot eLAaKTV donpov. tovg 6¢ Iepuoiovg Gmod tod Teiyovg TAPAKALOTVTOG EKELEVGEY TiKELWY, (vev TG
BovAiic povng: kol ér0odor — 240. App. BC 5.5.48

£QEPOVTO, 0VOE TV TANPOUITOV GRIGIY BoTE S10KpaTElv EVTELAY VTV, MNVOSwpog Hiv ovv,
apyopevov 1o dewvov — 264. App. BC 5.10.88

Incorrect: Tapovtog andviov Katepdvovy. ZovéPn 6 Avvifav pév, KahoDvTog ovTOV AVVMOVOG, £G
Agvkovoig o1ellely, Td moAld THc kata — 9. App. Hann. 37

Incorrect: pévov, 6tav aicBaval d1d Tag aipvidiovg petaforas TapaKaAODVTAS TOVG £X0Eg AdIKETV
Svvapévoue. ola koi 1} Kapyndoviov — 20. App. Pun. 51

008’ G&ov Kapyndovioig vpdc dpotnta kol apoptiov mkalotvrag tadta ppeicotr toig pev yap
atvyodotv £tépmv apaptnudtov — 21. App. Pun. 52

Incorrect: £0ptdcavTag EXOVAKELWY £G ADTOV. TOVTOVG 1] BOVAN, TAVL TAPAKALODVTOG Kol EvAyovTag €
tag dlaivoels, Ekxélevoey Eoptacavtag [Toppe — 5. App. Sam. 10

Incorrect: gv dnavtag, 00VPOUEVOLS TE Kol Oe®dV OvOpaTH Kol T{OTES AVOKAAODVTAGS. TG &’ 00TQ TPOT®
Kol Tovg devTépoug Kol Tpitovg — 11. App. Hisp. 60

Uncertain: v, ta 8¢ dvabnparta avédnkev £ Olvumiov dynv tva EKTEADV £nl cOTPIY ToIdOg
voonoavtog vooov edwéda. — 112. Paus. 5.26.5

Incorrect: vV7gp 8¢ tov Kepapeov kol otoav v kalovpévny Baciielov vads éotv ‘Hoeaiotov. kai §tt
pev dyoipd o — 13. Paus. 1.14.6

€xdlovv kol fodv 1jon képacty EPachv Tvag EVIVYETV apodvtag, 10Tt £xel Aoyog Bolc dpictag Opéyat
tov — 23. Paus. 1.35.7

eMBobov dAiyov memointan pvijpa toig €& "HAdog pavieot, kahovpévolg o0& Tapidais. kai Mapovog Eotv
iepov kol — 54. Paus. 3.12.8

TOMMVOC PNGIV elval. kKOpar 8¢ iep@dvTai oeiot Tapdévorl, kahodpevar katd TadTd Toic Ocoic Kol odTon
Agvanmideg. O L — 56. Paus. 3.16.1

t0ig Opnpov, Mesonviovg 6vtag, £¢ 8¢ TO cuvédplov euvTEAODVTAS T0 EdevBeporakdvav, kalodowv ¢’
nuav Cepnviav. év tadtny — 64. Paus. 3.26.8

8¢ olda avTog £mi Taic omovdoic Aptotopéviy Nikopndong KaAobvtog. oDTog uév obv dpdlmv kg
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51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

kol TOApN Kol dAdor — 79. Paus. 4.14.8

Péav 10D madog v epovpav toig Tdaiolg Aaktdrotg, kalovpévolrg 3¢ toig adtolg TovTolg Kol
Kovpnow: apicécar 6¢ — 101. Paus. 5.7.6

A®OeS TG AlTe®c. &v dkpomdret 08 1] AOnvaiov v kakovpévny Iopbévov ovk Elatov, Ddwp € TO £
tov érépavta — 102. Paus. 5.11.10

0dc Hpaxiéa 6v kail THpiot 6éPecbat, Votepov 8¢ 110N TehodvTag &g "EAANVac vopicat kol ‘Hparhel ¢
Aportpvovog véuety — 111, Paus. 5.25.12

1pog Avkaim kol Avkotdtotl kol AAenpa: €k 08 T®V ovvTeEA0OVTOV £G Opyopevov Osicda MebHdpilov
TebOg- mpooeyéveto 8¢ kol — 156. Paus. 8.27.4

gT1 ooy ol oikfoeic: Kadpog 88 v oAy v kaAovpévny £t kai £¢ udc Kodpeiov dricey.
avénbeiong 8¢ Y6 — 160. Paus. 9.5.2

Incorrect: naidec adtd Biog xai Meddunovg, 0g Enl 1V ympiov dtateA@dv, odong Tpo Tiig oikNnoemg
avTod Spvdg &v N pwiedc — 2. Apollod. 1.9.11

‘Taoova petenépyaro. O 8¢ TOO® yewpyiag &v 101G yopiolg drateh@v Eomevoey Enl v Bvoiav: dafaiveov
8¢ motapov Avavpov € — 3. Apollod. 1.9.16

kteivew ffehev: 0 8¢ aitnoduevog Eavtov avelelv Buciay EMTELOV dedG TOD TAVPEIOL CTUGAUEVOG
aipotog anébavev. 1 8¢ 'Ia — 4. Apollod. 1.9.27

TV AMBv, Adov 8¢ €EEBarov. 0 8¢ év Tlehomovvnow drated®dv EmEevodtar [Téhomt, Kai TovTov TTOida
Xpboumrov appatodpopelv 1ddc — 14. Apollod. 3.5.5

nwétpov Exov mepbev E0vtod Empepdpevov, &v Mpvn te SLaTEAMAV Kol mePi TOVG AUOVG EKATEPOOE
dévdpa petd kopr@dv opdv — 17. Apollod. Epit. 2.1

Uncertain: éunovot vadv te kol Nikiav tov Niknpdrov gic Kprmyv, kakovvteg tov Empevionv. kai dg
€0V OAvpmadt teocapaxootii Ektn — 8. Diog. Laert. 1.10

Incorrect: €i vopifol mheim t@v Ekatdv. pn SVVAREVOG 08 TMV KAAOVVTOV Ml SETTVOV TIVOG TEPIEAETV
Vv molvtérelav, kAnbeic mote — 13. Diog. Laert. 2.17

6 Srodkexticdg &v 1@ IIpdg Xpooumov. kai Tp@dToc THY KeAovpéviy TOANY, £¢° fi¢ Td popTio
Baotalovoty, edpev, ¢ prowv — 36. Diog. Laert. 9.8

Incorrect: tdv ALV @iIA@V Kol 0iKEIOV GUYVOLG EKOEYOUEVOVG KOl TAPAKALODVTAGS. Emtel & Anéfn,
TOVG pev dAlovg atpatnyovg — 11. Plut. Alc. 32.3

Incorrect: ®udTOV 010V vEOGEL TIVI TOVOL KOl TEPITPOTOV KIWVAGEDC EKTAADY QPEPOUEVMY 0V TPOC TOV
oikovpevov TOToV TG YTic, GAAd — 9. Plut. Lys. 12.3

Incorrect: oAdlovtog Epyav, Actvapiay Thv £opTiv &md Tod motapod Karobvrag: Huépa 8 v TETpac
@Bivovtog 10D Kapveiov unvédg, 6v — 15. Plut. Nic. 28.1

Incorrect: tod [epikAéovg v cepvotnta S0E0KOTIOV TE Kol TOQOV ATOKALOTVTOS O ZNVOV TOPEKILEL
Kot ovtovg Tt toodto do&okoneiv, — 1. Plut. Per. 5.4

Aov petayaydv, §j 0’ Evestv avT® TPog TOVG £YKAAODVTOS EDTPENEGTATN TAV TPOPACE®V, dEIGAUVTO TOVG
BapPapovg éxeibev — 4. Plut. Per. 12.2

Uncertain: piocpatog G&o kehevoog, Etepov 8¢ PUndev Empépectat TV yapovpévny. od yap EBovieto
HieBopopov 00d’ @dviov sivan 1oV Y — 5. Plut. Sol. 20.4

Incorrect: Tac PpovPAC TAY MOAEWV, ofknua 88 TO SeoUOTAPIOV KahoBVTAS, TPHTOVL ZOADVOC TV, BC
gowce, cOQIoNA TV TV Ypedv — 3. Plut. Sol. 15.3

| pétpa molElY TPLOKOGLO: Kl TOVTOVG ITddo TEAoDVTAS Exdlovy: (evyital &’ ol ToD TPitov TIUNUATOG
avopdcOnoav, — 4. Plut. Sol. 18.2

Incorrect: avadnudtov 10 TABoc, €10 88 &v uNTPOC iepd THY KAAOVREVIY DEPOPOPOV KOPNY YUAKTV,
péyebog dimnyvv, v avtog 6te — 13. Plut. Them. 31.1
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9. Septuagint, New Testament, Apostolic Fathers, Apocrypha,
Hagiographa and Pseudepigrapha from TLG

Author/ Title Word count Instances of future Future
collection participles participles per
10,000 words

Septuagint (TLG)
Genesis 32,567 1 0.31
Exodus 24,817 1 0.40
Leviticus 19,083 NA NA
Numbers 25,06 NA NA
Deuteronomy 22,991 1 0.43
Joshua (Cod. Vat. + Cod. 14,897 1 0.67
Alex.)
Judges (Cod. Alex.) 15,948 NA NA
Ruth 2,073 NA NA
Kings I 20,133 NA NA
Kings II 17,929 NA NA
Kings I1I 20,805 NA NA
Kings IV 18,855 NA NA
Chronicles 1 16,249 NA NA
Chronicles 1T 21,356 NA NA
Esdras I 8,997 1 1.11
Esdras 1T 13,266 1 0.75
Esther 5,844 1 1.71
Judith 9,175 2 2.18
Tobit (Cod. Vat. + Cod. 5,504 NA NA
Alex.)
Maccabees I 18,294 3 1.64
Maccabees II 11,919 15 12.58
Maccabees 111 5,112 5 9.78
Maccabees IV 7,861 4 5.09
Psalms 34,965 6 1.72
Odes 4,188 NA NA
Proverbs 11,165 NA NA
Ecclesiastes 4,547 5 11.00
Song of Solomon 2,026 NA NA
Job 13,562 2 1.47
Wisdom of Solomon 6,945 NA NA
Sirach 18,661 4 2.14
Psalms of Solomon 4,928 NA NA
Hosea 3,942 NA NA
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Amos 3,211 2 6.23
Micah 2,369 1 4.22
Joel 1,581 NA NA
Obadiah 473 NA NA
Jonah 1,091 NA NA
Nahum 938 NA NA
Habakkuk 1,106 NA NA
Zephaniah 1,224 NA NA
Haggai 948 NA NA
Zachariah 4,964 NA NA
Malachi 1,417 NA NA
Isaiah 27,077 3 1.11
Jeremiah 28,952 4 1.38
Baruch 2,609 NA NA
Lamentations 2,392 NA NA
Letter of Jeremiah 1,287 1 7.77
Ezekiel 29,659 1 0.34
Susanna (Theodotionis 1,135 NA NA
versio)

Daniel (translatio Graeca) 10,782 1 0.93
Bel and the Dragon 904 NA NA
(translatio Graeca)

Total 587,783 66 1.12

New Testament
(TLG)

Matthew 18,338 1 0.55
Mark 11,299 NA NA
Luke 19,451 1 0.51
John 15,635 1 0.64
Acts 18,428 5 2.71
Romans 7,104 1 1.41
1 Corinthians 6,829 1 1.46
2 Corinthians 4,476 NA NA
Galatians 2,23 NA NA
Ephesians 2,423 NA NA
Philippians 1,629 NA NA
Colossians 1,583 NA NA
1 Thessalonians 1,481 NA NA
2 Thessalonians 823 NA NA
1 Timothy 1,593 NA NA
2 Timothy 1,241 NA NA
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Titus 661 NA NA

Philemon 337 NA NA
Hebrews 4,952 2 4.04
James 1,738 NA NA
1 Peter 1,682 1 5.95
2 Peter 1,1 NA NA
1 John 2,142 NA NA
2 John 247 NA NA
3 John 221 NA NA
Jude 460 NA NA
Revelation 9,835 NA NA
Total 137,938 13 0.94

Apostolic Fathers

(TLG)
Didache 2,203 NA NA
Epistula i ad Corinthios 9,83 1 1.02
Epistula ii ad Corinthios 3,012 NA NA
Epistulae vii genuinae 7,779 NA NA
Epistula ad Philippenses 1,142 1 8.76
Epistula ecclesiae Smyrnensis 2,649 NA NA
de martyrio sancti Polycarpi
Barnabae epistula 6,712 NA NA
Papias NA NA NA
Epistula ad Diognetum 2,619 2 7.64
Pastor 27,368 NA NA
Total 63,314 4 0.63

TLG tag:

”Apocrypha”
Vita Adam et Evae 4,205 1 2.38
Nvoybfuepov/Apocalypsis 451 NA NA
Adam
Evangelium secundum 292 NA NA
Hebraeos
Matthiae traditiones 480 NA NA
Acta Joannis 12,402 1 0.81
Acta Joannis (recensio) 2,483 1 4.03
Acta Pauli 3,243 1 3.08
Martyrium Pauli 1,231 NA NA
Pauli et Corinthiorum 703 NA NA
epistulae (P. Bodmer 10)
Acta Pauli et Theclae 3,602 NA NA
Martyrium Petri 2,498 1 4.00
Evangelium Aegyptium 196 NA NA
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TLG tag:
”Hagiographa”

Evangelium Petri
Kerygma Petri
Protevangelium Jacobi
Acta graeca Andreae
Martyrium prius Andreae

Apocalypsis apocrypha
Joannis (versio altera)
Narratio de Vita
Beatorum/Narratio Zosimi
Evangelium Ebionitum

Evangelium Philippi
Evangelium Bartholomaei

Fragmenta evangelii
Bartholomaei
Acta Thomae

Actorum Thomae
consummatio
Apocalypsis Sedrach

Evangelium Evae
Evangelium Orphicum Evae

Acta Philippi (e cod.
Xenophont. 32)
Acta Timothei

Testamenta XII
Patriarcharum
Apocalypsis Eliae

Apocalypsis Syriaca Baruchi
Assumptio Mosis

Testamentum Abrahae
(recensio B)
Apocryphon Ezechiel

Apocalypsis Esdrae
Apocalypsis Sophoniae

Martyrium sanctorum Carpi,
Papyli et Agathonicae
Epistula ecclesiarum apud
Lugdunum et Viennam
Confessio et precatio Aseneth

Martyrium et ascensio Isaiae
Martyrium Ptolemaei et Lucii

Acta Scillitanorum martyrum
sive Passio Sperati et
sociorum

Acta Justini et septem
sodalium (recensio B)

Acta Justini et septem

1,168

796
4,733
9,271
2,547
1,577

3,574

516/NA
99
3,951
2,15

29,027
539

2,354
132
167

20,956

823

20,255

215
172
404
3,231

963
2,582
52
948

3,711

13,136
1,358
486
661

808

947
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NA
NA
NA

NA

NA

NA
NA
NA

NA
NA
NA

NA

NA

NA
NA

NA

NA
NA
NA

NA
NA

NA

NA
NA
NA
5.39
3.93
NA

NA

NA
NA
NA
4.65

0.69
18.55

NA
NA
NA
0.48

NA

NA

NA
NA
24.75
NA

NA
NA
NA
10.55

5.39

NA
NA
20.58
NA

12.38

10.56



TLG tag: ”Pseud-
epigrapha”

sodalium (recensio C)
Testamentum Jobi
Acta et martyrium Apollonii

Martyrium Ignatii Antiocheni
(martyrium Antiochenum)
Martyrium Ignatii Antiocheni
(martyrium Romanum)

Acta Xanthippae et
Polyxenae (sub auctore
Onesimo)

Testamentum Salomonis
(recensiones A et B) (mss.
HILPQ)

Vita Salomonis (cod. 132
Monasterii sancti Dionysii in
Monte Atho)

Narratio de propheta et
sapientissimo rege Salomone
(cod. Monasterii sancti Saba
290)

Vita sancti Mamantis

Martyrium Potamiaenae et
Basilidis

Martyrium Marini

Passio Perpetuae et Felicitatis

Passio sancti Theodori Pergae
in Pamphylia
Martyrium sancti Mercurii

Acoluthiae sancti Mercurii

Biog 100 Ociov ITatpog nuadv
IMavAov 10D OnPaiov T0T €ig
mv Epnuov

Martyrium Pionii presbyteri
et sodalium

Martyrium sanctorum
Eugenii, Valeriani, Canidii et
Aquilae

Martyrium Dasii

Martyrium Agapae, Irenae,
Chionae et sodalium
Acta Eupli

Acta Phileae (P. Bodmer 20)

Testamentum xI martyrum

Apocalypsis Enochi

Liber Jubilacorum
(fragmenta)
Oratio Manassis

Paraleipomena Jeremiou

Apocalypsis Baruchi Graece
(iii Baruch)
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6,719
1,831
1,297

3,296

9,538

7,997

2,621

5,953

4,862
389

256
3,977
967

2,735
5,685
2,287

4,262

7,208

1,076
1,762

454
878
988

8,241
2,789

481
4,174
3,151

NA

NA

NA

NA

NA

NA
NA

NA

NA

NA
NA

NA

NA
NA
NA

NA
NA

NA
NA
NA

NA
5.46
15.42

NA

NA

NA

3.82

NA

NA
NA

NA
10.06
NA

NA
NA
8.75

2.35

1.39

9.29
NA

NA
NA
NA

NA
NA

NA
NA
NA



Oratio Josephi (fragmenta) 253 NA NA

Apocr./Hagio./ Total 261,706 36 1.38
Pseud.

6. Church Fathers from TLG

Author/collection Title Word count Instances of future Future
participles participles per
10,000 words
Justinus Martyr
Dialogus cum Tryphone 52,006 28 5.38
Fragmenta operum 686 NA NA
deperditorum
Apologia prima pro 14,508 29 19.99
Christianis ad Antoninum
Pium
Apologia secunda pro 3,051 2 6.56
Christianis ad senatum
Romanum
Total 70,251 59 8.40
Irenaeus
Adversus haereses (libri 1—- 21,812 4 1.83
2)
Adversus haereses (liber 3) 2,965 2 6.75
Adversus haereses 5.3—13 1,249 NA NA
(P. Jena)
Adversus haereses 3.9 (P. 84 NA NA
Oxy. 3.405)
Fragmenta deperditorum 3,645 2 5.49
operum
Adversus haereses (liber 4) 2,360 1 4.24
Adversus haereses (liber 5) 4,455 1 2.25
Fragmenta synodicae 321 NA NA
epistulae
Total 36,891 10 2.71
Clemens
Alexandrinus
Protrepticus 23,298 4 1.72
Paedagogus 56,766 15 2.64
Hymnus Christi servatoris 143 NA NA
Stromata 162,258 85 5.24
Eclogae propheticae 4,977 12 24.11
Quis dives salvetur 9,187 16 17.42
Excerpta ex Theodoto 7,530 7 9.30
Fragmenta 5,539 NA NA
Total 269,698 139 5.15
Origenes
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Eusebius

Contra Celsum
De principiis
Fragmenta de principiis

Commentarii in evangelium
Joannis (lib. 1, 2, 4, 5, 6, 10,
13, 1920, 28-32)
Fragmenta in evangelium
Joannis (in catenis)
Exhortatio ad martyrium

De oratione
In Jeremiam (homiliae 1-20)

Fragmenta in Jeremiam (in
catenis)

Fragmenta in Lamentationes
(in catenis)

De engastrimytho (=
Homilia in i Reg. [i Sam.]
28.3-25)

Fragmenta in librum primum
Regnorum (in catenis)
Homiliae in Lucam

Fragmenta in Lucam (in
catenis)
Dialogus cum Heraclide

Total

Praeparatio evangelica
Historia ecclesiastica

De martyribus Palaestinae
(recensio brevior)

De martyribus Palaestinae
(recensio prolixior)
Demonstratio evangelica

Demonstratio evangelica
(fragmenta libri xv)
Contra Marcellum

Epistula ad Flacillum

De ecclesiastica theologia
De theophania (fragmenta)
Onomasticon

In cantica canticorum
interpretatio

Epistula ad Carpianum ad
canones evangeliorum
praemissa

Epistula ad Caesarienses

Epistula ad Alexandrum
Alexandrinum
Epistula ad Euphrationem

164,508
13,448
2,381
153,474

22,051

12,335
27,945
55,482

8,089

10,299

3,580

1,922

11,573
20,350

5,450
512,887

236,015
100,514
7,892

4,386

155,951
902

17,869
184
41,336
8,226
15,827
1,553

377

1,201
251

296

52

163
22

165

15

16
47
20

489

133
48

149

14
NA
26
10

NA

NA

NA

NA

9.91
16.36
16.80
10.75

6.80

12.97
16.82
3.60
9.89

291

22.35

10.41

2.59
3.93

9.17
9.53

5.64
4.78
5.07

2.28

9.55
22.17

7.83
NA
6.29
12.16
0.63
NA

NA

8.33
NA

NA



Contra Hieroclem 10,391

De mensuris et ponderibus 339
(fragmenta)

Commentarius in [saiam 158,801
Vita Constantini 38,271
Constantini imperatoris 11,613
oratio ad coetum sanctorum

De laudibus Constantini 19,479
Total 831,674

7. Summary
Author/collection Total word count Total sum of

Future participles

future participles per 10,000 words
Xenophon 312,177 401 12.85
Plato 561,517 342 6.09
Aeschylus 40,327 25 6.20
Sophocles 61,499 73 11.87
Euripides 146,994 152 10.34
Aristophanes 94,708 95 10.03
Herodotus 184,921 225 12.17
Thucydides 150,121 256 17.05
Gorgias 1,328 NA NA
Antiphon 18,102 18 9.94
Lysias 56,187 81 14.42
Isocrates 118,602 168 14.17
Aeschines 44,274 62 14.00
Demosthenes 293,772 323 10.99
Dinarchus 10,603 21 19.81
Aristotle 304,817 129 423
Hippocrates 105,780 30 2.84
Theophrastus 6,652 14 21.05
Callimachus 9,296 10 10.76
Apollonius 38,832 21 5.41
Rhodius
Polybius 310,672 479 15.42
Diodorus Siculus 191,772 230 11.99
Strabo 146,495 40 2.73

53

NA

214

624

7.70
NA

13.48
1.31
3.44

2.05
7.50



Philo Judaeus
Chariton

Flavius Josephus
Dio Chrysostomus
Epictetus
Achilles Tatius
Arrian

Appian
Pausanias

Galen
Apollodorus
Longus

Xenophon
Ephesius
Heliodorus

Flavius
Philostratus
Dio Cassius

Diogenes Laertius

Plutarch

Septuagint

Septuagint
(without
Maccabees [-1V)
New Testament

Apostolic Fathers

Apocr./Hagio./
Pseud.

Justinus Martyr
Irenaeus

Clemens
Alexandrinus
Origenes

Eusebius

422,221
34,966
464,781
179,346
79,507
41,869
113,468
222,309
218,028
31,741
35,162
19,858
16,546

76,350
151,243

365,962
109,039
74,829

587,783
544,597

137,938
63,314
261,706

70,251
36,891
269,698

512,887
831,674

54

358
13
1109
163
97
47
146
470
173

16
37
33

175
158

556
40
98

66
39

13

36

59
10
139

489
624

8.48
3.72
23.86
9.09
12.20
11.23
12.87
21.14
7.93
2.21
4.55
18.63
19.94

22.92
10.45

15.19
3.67
13.10

1.12
0.72

0.94
0.63
1.38

8.40
2.71
5.15

9.53
7.50



Notes for the TLG

Below are presented all the positive textual references for the FPs found through only the TLG. Since the
erroneous listings are too many to account for, the reader is referred to the TLG itself to calculate the margin of
error. The authors occur in alphabetical order and the works appear in the order found in Appendix 1.

Achilles Tatius
Leucippe et Clitophon 1.3.3,1.8.11,2.1.1,2.7.4,2.15.1, 2.18.1,2.27.2,2.27.3,2.30.1,2.31.4,3.4.1,3.9.2,
3.9.3,3.12.1,3.13.1,3.14.4,3.16.2, 3.17.1,4.1.6,4.16.5,5.4.1,5.10.7, 5.12.3, 5.14.1, 5.14.2, 5.14.2,
5.15.3,5.21.1,5.21.3,5.25.3,6.11.2,7.6.5,7.9.11, 7.11.6, 8.5.5, 8.7.2, 8.7.6, 8.8.4, 8.11.1, 8.11.3, 8.12.9,
8.14.5,8.15.2, 8.16.1, 8.19.1, 8.19.3, 8.19.3
Apocrypha
Vita Adam et Evae: 38
Acta Joannis: 24
Acta Joannis (recensio): 10
Acta Pauli: 1.12
Martyrium Petri: 32
Acta graeca Andreae: 4, 26, 36, 40, 62
Martyrium prius Andreae: 8
Fragmenta evangelii Bartholomaei: 2.13
Acta Thomae: 161, 162
Actorum Thomae consummatio: 289.22.
Acta Philippi (e cod. Xenophont. 32): 1.13
Apostolic Fathers
Epistula i ad Corinthios: 12.2
Epistula ad Philippenses: 13.1. 59
Epistula ad Diognetum: 2.1, 10.7
Arrianus
Alexandri anabasis: 1.3.5,1.5.7,1.5.8,1.6.7,1.10.1, 1.10.3, 1.12.7, 1.13.1, 1.13.2, 1.14.1, 1.14.5, 1.17.2,
1.17.2,1.17.4,1.19.2, 1.19.2, 1.19.6, 1.20.5, 1.21.1, 1.24.1, 1.25.3, 1.25.3, 1.25.9, 2.1.1, 2.2.1, 2.2.1,
2.2.1,2.3.3,2.6.4,2.7.2,2.8.1,2.13.4,2.13.4,2.13.6,2.13.6,2.14.1, 2.14.3, 2.14.3, 2.14.3, 2.14.8,
2.16.18,2.18.1,2.19.6,3.3.1,3.3.2,3.3.2,3.9.6,3.9.6, 3.10.4, 3.13.5, 3.15.1, 3.15.5, 3.17.3, 3.17 4,
3.21.9,3.23.2,3.23.9,3.24.3,3.25.5,3.28.8,3.30.5,4.1.2,4.3,6,4.5.7,4.7.1,4.7.4,4.8.9,4.9.7,4.10.2,
4.10.2,4.12.5,4.17.4,4.17.7,4.18.2,4.18.3,4.19.2,4.21.9,4.25.5,4.26.2, 4.26.2, 4.29.5, 4.30.6, 5.1.3,
5.1.5,5.3.2,5.4.3,5.16.3,5.18.7, 5.20.2, 5.20.2, 5.20.7, 5.20.7, 5.24.6, 5.24.8, 5.28.2, 6.8.5, 6.12.2,
6.18.1,6.18.1, 6.18.1, 6.19.3, 6.20.5, 6.22.2, 6.22.2, 6.23.2, 6.23.5, 6.24.3, 6.25.1, 6.25.3, 6.25.3, 6.28.6,
7.3.2,7.5.1,7.53,7.8.2,7.13.3,7.14.7,7.15.4,7.15.5, 7.18.3, 7.18.6, 7.18.6, 7.19.5, 7.19.5, 7.22.1,
7.23.6,7.25.3,7.26.3,7.27.3,7.28.3,7.29.1
Historia Indica: 24.3, 24.6, 28.6, 28.7,42.5
Cynegeticus: 16.5, 19.1, 20.1, 36.3
Periplus ponti Euxini: 5.1, 19.2
Tactica: 33.1
Acies contra Alanos: 17,17, 17
Chariton
Callirhoe: 1.4.10,1.13.1,4.3.3,4.6.8,5.6.5,6.9.2,7.1.4,7.1.8,7.2.4,7.3.5,7.6.2,8.2.3,8.5.1
Clemens Alexandrinus
Protrepticus: 1.3.2,6.72.2,7.73.1, 12.120.3
Paedagogus: 1.6.29.3,1.6.47.4,1.9.76.3,1.9.82.3,1.9.83.3, 1.9.83.3, 1.9.86.1, 1.10.91.1, 2.1.8.1, 2.1.9.4,
2.2.25.1,2.2.25.1,3.2.4.3,3.2.5.2,3.12.85.3
Stromata: 1.1.2.3,1.1.6.3,1.1.9.2, 1.1.12.1, 1.10.47.1, 1.17.81.4, 1.20.99.3, 1.21.108.2, 1.23.151.3,
1.23.152.1, 1.23.152.3, 1.29.182.1, 2.5.20.3, 2.6.26.3, 2.12.54.5, 2.12.54.5, 2.13.57.4, 2.18.85.2,
2.18.95.3,2.22.132.4,2.23.141.1, 3.1.3.3, 3.6.45.1, 3.6.53.3, 3.6.56.3, 3.12.81.2, 3.14.95.3, 3.14.95.3,
4.1.1.1,424.3,43.12.2,4.4.14.2,4.12.84.1,4.12.84.2,4.26.172.1,5.1.5.3,5.1.7.2, 5.1.11.4, 5.6.34.6,
5.6.39.1, 5.8.53.3, 5.14.103.6, 5.14.111.1, 5.14.138.3, 6.1.1.1, 6.1.1.4,6.2.4.2,6.2.6.3, 6.2.12.4, 6.2.13.3,
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6.3.32.2,6.6.49.3,6.7.61.1,6.7.61.2, 6.8.66.1, 6.8.66.1, 6.9.72.3, 6.9.73.1, 6.9.73.1, 6.9.73.1, 6.11.89.1,
6.12.100.3, 6.12.101.6, 6.12.101.7, 6.14.110.3, 6.15.127.3, 6.15.127.3, 6.16.142.2, 6.17.156.5,
6.17.156.5,6.18.166.5,7.1.1.3, 7.1.3.6, 7.2.8.6, 7.7.37.5, 7.7.43.5, 7.10.56.3, 7.10.56.7, 7.10.57.5,
7.11.66.1,7.12.77.6,7.17.107.6, 8.2.4.2,8.2.4.2,8.9.27.1

Eclogae propheticae: 27.1,27.4,48.1, 53.2, 53.2, 55.1, 55.2, 56.3, 56.3, 56.3, 56.6, 56.6

Quis dives salvetur: 2.2, 8.1,12.3,12.3,12.4,17.1,17.1, 18.1, 18.6, 21.7,31.7, 33.3, 42.2,42.2,42.2,42.19

Excerpta ex Theodoto: 1.7.5, 1.13.5, 1.23.4,3.56.5,4.67.4,4.67.4,4.74.1

Dio Cassius

Historiae Romanae: 1.5.1,2.11.2,5.21.1, 6.24.1, 8.36.5, 8.36.23, 8.36.29, 8.36.29, 8.36.29, 9.40.16, 9.40.16,
9.40.23, 9.40.23, 9.40.30, 9.40.30, 13.55.7, 13.55.9, 14.57.2, 15.57.28, 15.57.28, 17.57.66, 20.66.1,
20.66.1, 21.70.6, 21.70.3, 22.74.1, 22.78.3, 22.78.3, 23.79.2, 23.82.1, 27.91.1, 27.91.3, 27.93.2, 27.93.3,
27.93.3, 30-35.104.5, 30-35.104.6, 30-35.109.5, 30-35.109.5, 30-35.111.2, 30-35.111.2, 30-35.111.3,
36.1b.2, 36.1b.3, 36.14.1, 36.14.1, 36.17.1, 36.17.3, 36.23.4, 36.23.5, 36.32.2, 36.32.2, 36.36.2, 36.36.3,
36.38.4, 36.38.4, 60 30-35.109.5, 30-35.111.2, 30-35.111.2, 30-35.111.3, 36.1b.2, 36.1b.3, 36.14.1,
36.14.1, 36.17.1, 36.17.3, 36.23.4, 36.23.5, 36.32.2, 36.32.2, 36.36.2, 36.36.3, 36.38.4, 36.38.4, 36.43.2,
36.45.1,36.47.1,36.49.7, 36.50.3, 36.52.3, 37.2.2,37.12.4, 37.44.3, 37.50.2, 37.53.2, 37.58.2, 38.13.5,
38.14.4, 38.16.2, 38.30.4, 38.31.2, 38.31.3, 38.31.4, 38.32.4, 38.35.2, 39.1.4,39.4.1,39.4.4, 39.7.2,
39.7.3,39.10.1, 39.13.1, 39.13.2, 39.14.2, 39.20.3, 39.26.3, 39.27.3, 39.28 .4, 39.29.3, 39.33.3, 39.35.5,
39.40.5,39.41.2,39.42.1,39.42.2,39.43.1, 39.43.3, 39.43 .4, 39.45 .4, 39.46.3, 39.48.2, 39.48.5, 39.56.2,
39.61.3,39.63.3,40.4.2,40.5.1, 40.5.2, 40.5.3, 40.6.2, 40.10.2, 40.12.1, 40.13.1, 40.13.2, 40.20.4,
40.22.1,40.22.2,40.26.1, 40.26.1, 40.29.3, 40.30.1, 40.37.2, 40.39.1, 40.50.3, 40.52.1, 40.52.1, 40.55.2,
40.55.2,40.59.2,40.59.3, 40.62.4, 40.64.4, 40.66.1, 41.6.2,41.7.3,41.7.3, 41.8.2,41.8.2, 41.10.1,
41.12.2,41.16.4,41.18.4,41.18.6,41.19.3,41.20.4,41.21.2,41.22.2,41.22.2,41.25.1,41.29.2,41.42.6,
41.454,41.46.3,41.48.2,41.50.1,41.50.3,41.51.4,41.51.4,42.1.3,42.13.2,42.15.2, 42.25.3, 42.30.1,
42.30.3,42.30.3,42.32.2,42.32.3,42.40.1,42.43.1, 42.46 .4, 42.47.1,42.52.1, 42.52.2, 42.56.5, 42.56.5,
42.56.5,43.4.1,43.5.3,43.12.2,43.28.2,43.37.2, 43.39.3, 43.40.1, 43.40.2, 43.51.6, 43.51.7,44.1.1,
44.6.2,44.72,44.7.4,44.8.2,44.10.3,44.16.2,44.20.2,44.21.2,44.21.3,44.27.3,44.27.4, 44.36 .4,
45.1.2,45.2.4,45.10.6,45.15.4,45.18.1, 45.18.1, 45.28.4, 46.6.2, 46.11.4, 46.19.3, 46.27.3, 46.29 4,
46.31.1,46.31.2,46.32.3,46.34.2,46.34.3, 46.37.2, 46.37.2, 46.39.2, 46.39.2, 46.39.2, 46.41.1, 46.42.3,
46.50.2,46.52.3,46.53.1,47.1.1,47.1.1,47.3.4,47.9.1,47.12.3,47.13.2,47.18.2,47.19.4, 47.20.1,
47.23.3,47.24.1,47.25.2,47.33.3,47.42.2,47.44.3,47.44.3,47.46.4,47.46.4,47.46.4,48.3.5, 48.5.3,
48.6.4,48.7.4,48.9.1,48.12.1,48.16.2,48.17.6,48.18.5,48.21.2,48.21.2, 48.21.3, 48.21.4, 48.21.6,
48.22.1,48.22.6,48.27.3,48.28.2, 48.30.4, 48.31.6, 48.35.1, 48.40.4, 48.42.5, 48.53.5, 48.54.1, 48.54.3,
48.54.4,49.2.4,49.2.4,49.4.4,49.12.2,49.12.2,49.13.3,49.13.4,49.14.1, 49.14.3, 49.16.2, 49.17.1,
49.18.1,49.18.1,49.20.1, 49.24.5, 49.25.3, 49.26.1, 49.26.5, 49.27.4, 49.29.4, 49.33.3, 49.34.1, 49.34 4,
49.39.2,49.39.3,49.39.3,49.44.1,49.44.2, 50.2.6, 50.7.2, 50.9.2, 50.11.1, 50.13.8, 50.17.2, 50.22 4,
50.22.4,50.27.3, 50.31.2, 50.31.4, 50.31.4, 50.34.2, 51.4.1,51.4.2,51.5.5,51.6.3, 51.6.3, 51.6.3, 51.6.4,
51.7.3,51.7.6,51.7.7,51.8.7,51.9.2,51.9.2, 51.10.4, 51.10.4, 51.13.1, 51.24.1, 51.24.2, 52.3.3, 52.4.3,
52.17.2,52.20.3, 52.24.2, 52.26.5, 52.28.1, 52.28.7, 52.28.7, 52.33.9, 52.41.2, 52.41.2, 53.4.2, 53.11.5,
53.15.1, 53.15.2, 53.21.7, 53.22.5, 53.25.4, 53.28.4, 53.29.2, 53.30.1, 53.30.4, 54.3.5, 54.5.4, 54.10.1,
54.10.6, 54.14.1, 54.14.1, 54.14.3, 54.15.4, 54.15.7, 54.16.7, 54.24.6, 54.25.2, 54.26.3, 55.10.5, 55.10a.6,
55.13.7,55.13.7, 55.16.2, 55.26.5, 55.34.2, 56.3.9, 56.5.3, 56.7.5, 56.11.4, 56.18.5, 56.19.4, 56.19.5,
56.28.4, 56.28.6, 56.28.6, 56.39.3, 56.45.2, 57.2.6, 57.5.2, 57.5.5,57.8.4,57.11.2, 57.12.2, 57.15.6,
57.16.3,57.21.7, 58.3.1, 58.3.3, 58.3.4, 58.3.8, 58.4.9, 58.6.5, 58.7.5, 58.8.2, 58.9.2, 58.10.3, 58.10.4,
58.11.3,58.14.4, 58.14.4, 58.17.3, 58.23.2, 58.23.4, 58.23.6, 58.27.3, 58.28.2, 58.28.2, 58.28.3, 59.1.3,
59.18.3, 59.21.3, 59.24.6, 59.25.1, 59.27.4, 59.27.4, 59.28.4, 59.29.4, 60.9.2, 60.16.8, 60.19.2, 60.24.6,
60.27.1, 60.27.3, 60.27.5, 60.33.3, 60.33.4, 60.34.4, 61.3.1, 61.13.2, 62.12.6, 62.16.4, 62.16.5, 62.17.1,
62.20.2,62.21.3, 62.21.3, 62.23.6, 62.29.2, 63.5.1, 63.5.2, 63.18.2, 63.24.1, 63.24.3, 63.26.4, 64.3.1,
64.6.2,64.6.3,64.11.2,65.1.4,65.16.3, 65.16.4, 65.16.5, 65.17.1, 65.17.2, 65.22.1, 65.22.1, 66.6.1,
66.15.5,66.20.2, 67.7.1,67.7.3, 67.12.5, 67.12.5, 67.12.5, 67.5.2, 67.15.4, 68.5.4, 68.9.2, 68.9.2, 68.9.2,
68.12.1, 68.12.1, 68.12.3, 68.12.5, 68.19.2, 68.19.5, 68.21.3, 68.26.3, 68.26.4,2, 68.29.3, 69.21.1,
71.11.3,71.12.1,71.12.3,71.4.1,71.10.4, 71.23.3, 71.24.1, 71.24.1, 71.30.1, 72.6.2, 72.12.1, 72.18.3,
72.23.4,72.23.4,73.1.2,73.5.5,73.11.6,73.15.2, 73.16.2, 73.16.2, 73.16.5, 73.17.1, 73.17.1, 73.17.1,
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74.2.1,74.2.5,74.2.5,74.2.5,74.9.2,74.9.2,76.4.3,76.14.1, 61 72.18.3, 72.23.4, 72.23.4,73.1.2, 73.5.5,
73.11.6,73.15.2,73.16.2, 73.16.2, 73.16.5, 73.17.1, 73.17.1, 73.17.1, 74.2.1, 74.2.5, 74.2.5, 74.2.5,
749.2,74.9.2,76.4.3,76.14.1,76.14.4, 76.14.7, 76.15.2, 77.1.5,77.1.5, 77.4.3,77.4.4, 77.12.1,2,
77.13.3,77.13.5,77.13.5,77.15.7,77.16.5,77.17.3,77.17.3, 78.1.3, 78.4.1, 78.8.5, 78.13.2, 78.14.4,
78.20.2, 78.22.3, 78.22.3, 78.28.3, 78.28.4, 78.33.2, 78.38.4, 78.39.4, 79.11.2, 80.1.3, 80.2.4, 80.5.1
Dio Chrysostomus

Orationes: 1.10.2,1.24.2,1.34.3,1.34.3,1.53.1, 1.76.3, 1.78.1, 2.6.4, 2.9.8, 2.15.8, 3.63.6, 3.95.2, 3.112.1,
4.16.3,4.18.2,4.18.3,4.45.3,4.46.1,4.56.1,4.100.4, 4.100.4, 4.116.3, 4.136.2, 5.27.6, 6.36.5, 6.39.2,
6.45.1,6.53.4,7.50.3,7.53.6,7.79.1, 7.87.3,7.95.6,7.101.3, 7.111.4, 7.111.6, 7.122.1, 7.124.3, 7.126.4,
7.137.1,7.146.3, 7.151.6, 7.151.6, 7.151.6, 7.152.2, 8.5.4, 8.8.1, 8.11.5, 8.11.6, 10.2.2, 10.9.3, 10.29.3,
11.30.5,11.72.1, 11.73.8, 11.76.1, 1.80.3, 11.101.4, 11.111.3, 13.19.8, 15.14.7, 15.21.6, 18.15.3, 18.21.6,
21.9.5,23.2.8,26.7.5,27.6.1,28.1.1,29.21.4, 30.27.5, 30.29.2, 30.29.3, 31.1.2, 31.2.1, 31.11.1, 31.18.1,
31.21.4,31.21.9,31.21.10, 31.22.6, 31.22.7,31.26.7, 31.29.11, 31.30.8, 31.81.6, 31.104.11, 31.145.4,
31.151.3,32.44.4,32.72.1, 32.96.3, 33.9.3, 33.15.10, 33.55.4, 34.4.10, 34.4.10, 34.24.3, 34.38.8, 34.38.8,
34.38.10, 34.38.11, 34.40.5, 34.44.1, 34.44.2, 34.51.7, 35.1.1, 36.22.2, 37.37.8, 38.4.1, 38.5.3, 38.24.5,
38.33.1, 38.41.2, 38.48.5, 40.6.7,40.21.5,40.37.8,41.9.8,42.1.3,42.1.4,42.2.1,42.3.5, 44.8.6, 44.9 4,
44.10.5,45.11.1,46.6.1,47.15.7,47.17.9,47.17.9,47.19.5,49.4.9, 51.3.1, 52.13.6, 53.2.7, 55.12.5,
55.19.7,56.2.2,59.6.7,62.4.1,69.9.4,72.2.10,72.9.2,72.9.3, 72.9.9, 72.9.9, 72.9.10, 72.9.10, 72.9.11,
72.9.11,72.10.4,72.10.4,72.11.2, 72.13.9, 74.14.10, 77/78.2.7, 77/78.7.5, 77/78.9.4, 77/78.9.4,
77/78.9.8, 80.4.2, 80.8.6

Eusebius

Praeparatio evangelica: 1.1.8,1.1.13,1.3.9,1.3.13, 1.5.1, 1.8.7, 1.9.14, 2.2.18, 2.2.20, 2.5.1, 3.13.23,
4.Pin.1.14,4.Pin.1.15,4.1.9,4.3.7,4.3.8,4.3.10,4.3.10,4.3.11,4.5.4,4.7.2, 4.16.15, 5.Pin.1.24, 5.5.8,
5.8.7,5.19.3,5.20.1, 5.20.10, 5.21.5, 5.23.1, 5.24.6, 5.25.6, 5.25.8, 5.27.2, 5.28.2, 6.6.9, 6.6.9, 6.7.14,
6.7.25,6.7.29,6.11.15,6.11.16, 6.11.16,6.11.17, 6.11.19, 6.11.19, 6.11.21, 6.11.32, 6.11.34, 6.11.36,
6.11.36,6.11.48,6.11.49,6.11.63, 6.11.64, 6.11.64, 6.11.64, 6.11.69,7.1.3,7.5.1,7.9.4,7.10.13, 8.1.5,
8.1.6,8.1.6,8.4.4,8.4.4,8.6.3, 8.6.8, 8.8.6, 8.8.10, 8.8.10, 8.8.40, 8.9.38, 8.10.17, 8.14.64, 8.14.64,
9.15.1,9.16.5,9.16.5,9.27.14,9.27.18, 10.7.16, 10.13.10, 11.Pref.4, 11.7.6, 11.7.6, 11.9.2, 11.9.2, 11.9.6,
11.9.6,11.9.7,11.9.7, 11.11.14, 11.11.15, 12.1.1, 12.23.3, 12.29.18, 12.50.1, 12.51.13, 12.51.24,
12.51.24,12.51.36, 13.Pref.1.5, 13.5.2, 13.13.30, 13.13.38, 13.14.3, 13.14.3, 13.16.2, 13.16.2 (Missed by
TLG), 13.16.11, 14.1.4, 14.5.10, 14.7.2, 14.12.1, 14.15.3, 14.15.4, 14.18.15, 14.21.2, 14.22.4, 14.26.6,
14.279,15.6.11,15.7.2,15.14.2, 15.17.6, 15.17.7, 15.19.3, 15.22.45, 15.22.46, 15.35.1, 15.62.18

Historia ecclesiastica: 1.3.3,1.3.5,1.5.4,1.8.4,1.8.13,1.8.14, 1.8.14, 1.11.6, 2.3.4,2.20.3, 2.23.23, 3.6.20,
3.20.4,3.20.4,3.23.6, 3.23.6,3.23.7,3.24.1, 3.26.3, 3.27.3, 3.36.14, 3.39.12,4.7.9,4.8.5, 4.17.4, 5.1 .48,
5.3.1,5.11.5,5.20.2,6.3.1, 6.18.2, 6.19.15, 6.40.6, 6.41.11,6.41.11,7.5.4,7.6.1,7.10.4, 7.11.14, 7.32.10,
8.10.1, 8.10.1, 8.10.1 (Missed by TLG), 8.10.11, 8.13.8, 8.14.17,9.8.14, 10.5.23

De martyribus Palaestinae (recensio brevior): 2.3.2,4.8.12, 10.1.6, 11.25.4

De martyribus Palaestinae (recensio prolixior): 11.25.3

Demonstratio evangelica: 1.Prooem.4, 1.1.6,1.1.6, 1.1.6, 1.1.14, 1.1.18, 1.2.16, 1.2.16, 1.2.16, 1.4.1, 1.6.5,
1.6.53, 1.7.4, 2.Prooem.8, 2.1.2, 2.1.14,2.1.27,2.3.12,2.3.22, 2.3.38, 2.3.43, 2.3.43, 2.3.63, 2.3.63,
2.3.64,2.3.82,2.3.88,2.3.90, 2.3.90, 2.3.104, 2.3.105, 2.3.108, 62 2.3.43, 2.3.63, 2.3.63, 2.3.64, 2.3.82,
2.3.88,2.3.90, 2.3.90, 2.3.104, 2.3.105, 2.3.108, 2.3.108, 2.3.109, 2.3.117, 2.3.117, 2.3.128, 2.3.130,
2.3.134,2.3.143,2.3.144,2.3.146, 2.3.151, 2.3.151, 2.3.161, 2.3.161, 2.3.163, 2.3.170, 3.1.4, 3.1.4,
3.2.39,3.2.40,3.2.62,3.2.62,3.5.77,4.1.4,4.2.1,4.6.2,4.6.2,4.6.2,4.6.3,4.6.4,4.15.28,4.15.28,
4.15.48,4.15.50,4.15.50,4.15.51,4.16.2,4.16.4,4.16.8,4.16.33,4.16.42, 4.17.4,4.17.5, 5.Prooem 2,
5.Prooem.23, 5.Prooem.25, 5.1.28, 5.1.28, 5.1.28, 5.1.28,5.4.2,5.4.17,5.13.7,5.17.3, 5.30.3, 6.7.4,
6.12.8, 6.13.20, 6.13.21, 6.13.22, 6.13.22, 6.13.26, 6.13.26, 6.15.2, 6.15.2, 6.15.9, 6.15.14, 6.16.4,
6.18.16,7.1.16,7.1.19,7.1.22,7.1.22,7.1.28,7.1.37,7.1.56, 7.1.77, 7.1.85, 7.1.101, 7.1.141, 7.1.148,
7.2.16,7.2.34,7.3.34,7.3.38, 7.3.45, 7.3.50, 7.3.55, 8.1.60, 8.1.66, 8.1.66, 8.1.66, 8.1.66, 8.2.5, 8.2.37,
8.2.44,8.2.53,8.2.127, 8.4.15,8.5.4,9.Pin.1,9.3.2,9.5.4,9.6.10, 9.13.13, 9.17.16, 10.Pin.1, 10.1.32,
10.1.32,10.1.32, 10.4.22, 10.6.3, 10.8.7, 10.8.64, 10.8.64 (Missed by TLG), 10.8.64, 10.8.110

Demonstratio evangelica (fragmenta libri xv): 3.7, 5.4
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Contra Marcellum: 1.1.22,1.1.23,1.1.23,1.1.23,1.1.37,2.1.3,2.1.4,2.1.4,2.1.10, 2.2.38, 2.4.28, 2.4.28,
2.4.28,2.4.28

De ecclesiastica theologia: 2.9.2,2.9.9,2.9.9,2.9.10, 2.9.10, 2.15.4, 3.3.50, 3.14.2, 3.14.3 (Missed by TLG),
3.15.2,3.15.3,3.15.3, 3.15.7, 3.15.8, 3.15.8, 3.15.10, 3.15.12, 3.15.12, 3.16.2, 3.16.2, 3.16.2, 3.16.3,
3.17.3,3.17.14,3.18.4, 3.19.1

De theophania (fragmenta): 5.19, 6.70, 6.73, 11.4, 12.22, 12.65, 12.102, 12.120, 12.130, 12.162

Onomasticon: 40.17

Epistula ad Caesarienses: 4.6

Contra Hieroclem: 376.21, 379.6, 384.19, 401.15, 403.11, 403.17, 403.22, 403.26

Commentarius in Isaiam: 1.1*.2,1.21.28,1.21.30, 1.21.32, 1.22.8, 1.25.14, 1.26.7, 1.28*.6, 1.34.9, 1.34.10,
1.34.20, 1.35.6, 1.39.1, 1.39.3, 1.40.24, 1.42.20, 1.43.71, 1.43.71, 1.44.64, 1.44.90, 1.44.91, 1.44.130,
1.46.1,1.48.1, 1.54*.77, 1.55.4, 1.56.36, 1.56.38, 1.59.8, 1.61.5, 1.61.5, 1.61.61, 1.62.143, 1.62.184,
1.63.1,1.63.117, 1.63.117, 1.64.16, 1.64.21, 1.65.1, 1.65.3, 1.65.26, 1.65.34, 1.65.34, 1.65.35, 1.65.70,
1.65.75, 1.65.93, 1.65.110, 1.65.136, 1.65.144, 1.65.159, 1.66.2, 1.66.3, 1.66.9, 1.66.29, 1.66.36, 1.70.83,
1.72.51,1.72.117, 1.72.185, 1.73.104, 1.73.147, 1.75.78, 1.75.120, 1.75.147, 1.77.2, 1.77.3, 1.78.8,
178.10, 1.78.13, 1.78.18, 1.78.19, 1.80.12, 1.80.30, 1.80.46, 1.81.123, 1.82.34, 1.83.38, 1.84.11, 1.84.12,
1.84.29, 1.84.48, 1.84.70, 1.84.70, 1.84.80, 1.84.119, 1.84.257, 1.85.7, 1.85.13, 1.85.26, 1.85.67, 1.85.67,
1.85.69, 1.85.125, 1.86.26, 1.86.40, 1.87.42, 1.88.4, 1.88.56, 1.91.32, 1.93.13, 1.93.31, 1.93.38, 1.93.145,
1.95.36, 1.96.14, 1.98.89, 1.99.92, 1.99.97, 1.99.134, 1.100.3, 1.100.8, 1.100.25, 1.100.49, 1.100.74,
2.1.26,2.1.26 (Missed by TLG), 2.1.64,2.2.31,2.2.34,2.2.62,2.3.20,2.4.22,2.5.38,2.7.104, 2.7.116,
2.8.5,2.8.73,2.9.41,2.9.45,2.13.86, 2.13.97, 2.17.35, 2.18.102, 2.21.26, 2.21.49, 2.22.25, 2.23.86,
2.23.151,2.24.17,2.24.31, 2.24.54, 2.25.30, 2.25.114, 2.26.45, 2.26.90, 2.26.93, 2.27.2, 2.27.49,
2.27.115,2.28.128, 2.29.64, 2.31.26, 2.32.68, 2.32.86, 2.33.1, 2.33.9, 2.33.39, 2.33.43, 2.33.45, 2.33.48,
2.34.22,2.34.29,2.34.37,2.34.38, 2.34.38, 2.36.123, 2.37.48,2.37.51,2.37.131, 2.38.20, 2.38.42,
2.43.137,2.43.155, 2.44.50, 2.45.172, 2.45.204, 2.48.185, 2.48.190, 2.50.311, 2.50.338, 2.50.344,
2.50.357,2.50.359, 2.51.81, 2.52.60, 2.52.95, 2.52.96, 2.52.134, 2.53.54, 2.53.64, 2.55.40, 2.56.31,
2.56.31,2.56.33, 2.56.34, 2.56.45, 2.56.86, 2.56.87, 2.57.26, 2.57.27,2.57.48, 2.57.71, 2.57.85, 2.57.107,
2.58.155,2.58.159, 2.58.170, 2.58.192, 2.58.206, 2.58.211, 2.58.214, 2.58.216

Vita Constantini: 1.32.3,1.34.1,3.42.1,3.42.2,4.29.2. 63

Constantini imperatoris oratio ad coetum sanctorum: 13.1.42,13.1.42,17.3.10, 26.1.6

De laudibus Constantini: Pro.1.2, Pro.2.2,7.10.8, 12.10.12

Flavius Philostratus

Vita Apollonii: 1.7.19,1.9.20, 1.10.10, 1.12.9, 1.15.47, 1.22.35, 1.28.13, 2.17.11, 2.17.12, 2.37.21, 2.39.37,
2.40.18, 2.40.46,2.41.7,3.23.3,3.24.21, 3.33.22,3.33.22,3.42.14,4.8.4, 4.16.45, 4.17.14, 4.18.16,
4.21.3,4.23.16,4.24.11,4.24.17,4.29.3,4.32.19,4.34.3,4.39.17,4.41.3,4.44.12,4.47.7,5.7.21,5.7.57,
5.7.71,5.7.72,5.20.7, 5.20.11, 5.20.12, 5.27.31, 5.27.31, 5.27.37, 5.32.29, 5.34.24, 5.36.48, 5.38.2,
5.38.7,5.38.26, 5.39.15, 5.42.21, 6.3.40, 6.4.20, 6.5.39, 6.11.13, 6.11.250, 6.13.19, 6.13.21, 6.15.16,
6.16.36,6.16.49, 6.17.11, 6.20.12, 6.22.22, 6.22.22, 6.30.2, 6.30.22, 6.31.10, 6.39.21, 6.41.5, 7.9.13,
7.12.9,7.12.9,7.12.9,7.14.79, 7.18.4, 7.18.4, 7.19.16, 7.22.12, 7.22.12, 7.28.17, 7.29.4, 7.29.9, 7.29.12,
7.31.15,7.34.14, 7.36.48, 7.40.8, 7.41.10, 7.42.25, 8.1.1, 8.2.9, 8.5.47, 8.5.53, 8.6.2, 8.6.14, 8.6.24,
8.7.75, 8.7.76, 8.7.401, 8.11.8, 8.13.25, 8.14.18, 8.15.32, 8.19.36, 8.26.29, 8.27.15, 8.27.16, 8.28.18,
8.31.30

Heroicus: 3.2.5,5.6.1,8.9.2,8.10.2, 15.2.2, 25.10.5, 28.4.3, 28.11.3, 33.11.6, 33.14.8, 33.27.3, 33.27 4,
33.44.3,56.4.5,56.4.6,56.11.2,57.12.4

Vitae sophistarum: 1.487.12, 1.498.20, 1.509.7, 1.521.24, 1.540.7, 2.549.28, 2.550.2, 2.550.3, 2.554.25,
2.557.23,2.559.1,2.559.4,2.559.4,2.565.20, 2.601.11, 2.619.21, 2.622.8, 2.623.17, 2.626.32

De gymnastica: 7.25, 8.6, 22.5,22.6,30.14, 31.1, 32.1, 34.21, 35.11, 35.57, 36.5

Hagiographa

Assumptio Mosis: Frag i

Martyrium sanctorum Carpi, Papyli et Agathonicae: 18

Epistula ecclesiarum apud Lugdunum et Viennam: 1.48, 1.61

Martyrium Ptolemaei et Lucii: 5

Acta Justini et septem sodalium (recensio B): 5.3
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Acta Justini et septem sodalium (recensio C): 6.3
Acta et martyrium Apollonii: 37
Martyrium Ignatii Antiocheni (martyrium Antiochenum): 2.7, 2.9
Vita Salomonis (cod. 132 Monasterii sancti Dionysii in Monte Atho): 96.11
Passio Perpetuae et Felicitatis: 10.13, 10.40, 10.41, 16.11
Biog 100 Oagiov Hozpog nudv Hadlov 1ot Onfaiov tod gig v pnuov: 10.4, 12.12
Martyrium Pionii presbyteri et sodalium: 6.3
Martyrium sanctorum Eugenii, Valeriani, Canidii et Aquilae: 50
Martyrium Dasii: 5.1
Heliodorus
Aethiopica: 1.8.1,1.12.2,1.15.1, 1.19.3, 1.24.1, 1.26.5, 1.27.3, 1.30.5, 1.30.5, 1.31.3, 1.33.1, 1.33.3, 2.2.2,
2.3.4,2.51,2.11.2,2.12.2,2.13.3,2.17.4,2.17.4,2.17.5,2.24.3,2.25.3,3.4.2,3.4.10, 3.5.7, 3.16.2,
3.18.4,3.184,4.1.3,4.2.1,42.1,43.3,44.5,47.7,4.8.1,4.8.2,4.8.6,4.8.8,49.1,4.9.3,4.10.1,4.11.1,
4.11.1,4.12.3,4.13.1,4.13.1,4.14.2,4.14.2,4.15.1,4.15.1,4.15.1,4.15.1,4.16.2,4.16.2, 4.17.2, 4.18.3,
5.14,52.1,543,54.4,5.6.3,57.1,5.7.3,5.8.4,5.8.6,5.11.5,5.18.3, 5.18.3, 5.19.3, 5.20.2, 5.20.8,
5.24.3,5.25.1,5.26.1,5.27.6,5.27.9,5.28.2,5.29.1, 5.29.4, 5.29.6, 5.29.6, 5.31.2, 5.32.2, 6.6.2, 6.6.2,
6.9.5,6.11.4,6.13.2,6.13.4,6.13.4,7.1.2,7.43,7.4.4,7.63,7.6.3,7.7.3,7.11.5,7.12.1,7.12.3, 64
7.12.5,7.13.1,7.14.2,7.14.2,7.14.2,7.14.3,7.16.2, 7.18.2, 7.18.3, 7.19.3, 7.19.6, 7.20.4, 7.23.3, 7.23.3,
7.24.2,7.25.2,7.25.2,7.26.6,7.27.1,7.27.5,7.27.5,8.1.6,8.3.1,8.3.2,8.3.2,8.3.7,8.5.2,8.5.7, 8.5.7,
8.5.11,8.7.1,8.9.1,8.9.1, 8.9.18, 8.11.7, 8.11.7, 8.13.3, 8.15.3, 8.15.4, 8.15.4, 8.15.7, 8.16.1, 8.16.1,
8.17.2,8.17.4,9.1.4,9.3.2,9.6.6,9.7.1,9.8.4,9.12.3,9.13.1,9.13.1,9.13.3,9.16.2, 9.17.3, 9.18.2, 9.24.5,
9.24.8,9.254,10.2.1,10.4.2,10.4.2,10.4.5,10.9.7, 10.9.7, 10.10.3, 10.18.3, 10.24.1, 10.24.1, 10.24.2,
10.33.2,10.36.3, 10.37.2, 10.41.3
Irenaeus
Adversus haereses (libri 1-2): 1.1.1.20, 1.1.20.38, 1.5.1.29, 1.13.2.15
Adversus haereses (liber 3): 20.5,22.10
Fragmenta deperditorum operum: 1.1, 12.10
Adversus haereses (liber 4): 15.3
Adversus haereses (liber 5): 22.32
Justinus Martyr
Dialogus cum Tryphone: 3.2,13.1,17.1, 35.7, 35.8, 36.1, 36.1, 43.1, 49.2, 49.3, 49.3, 52.1, 52.4, 57.3, 64.7,
76.3,76.6, 76.6, 80.2, 86.1,92.2, 103.4, 119.5, 132.1, 139.2, 139.5, 140.4, 141.2
Apologia prima pro Christianis ad Antoninum Pium: 2.3,2.3,2.3,8.4,28.1,31.4,31.7,32.4,32.5,32.5,
32.9,33.1,33.5,35.10, 35.10, 42.2, 48.4, 49.5, 49.6, 50.12, 52.1, 52.4, 54.2, 54.2, 54.7, 57.3, 61.10, 63.5,
68.2
Apologia secunda pro Christianis ad senatum Romanum: 2.5, 12.2
Longus
Daphnis et Chloe: 1.3.2,1.5.1,1.12.3,1.12.5,1.23.2,1.28.3,2.3.2,2.3.2,2.4.2,2.14.3,2.18.1,2.21.3,2.22.3,
2.26.4,2.30.5,3.2.1,3.6.3,3.6.3,3.6.3,3.9.2,3.9.5,3.11.2,3.32.3, 4.1.1,4.4.3,4.13.5,4.21.1,4.21 .2,
4.21.3,422.2,4243,4.25.1,425.2,4.26.1,4.28.1,4.28.1,4.31.2
New Testament
Matthew: 27:49
Mark: 11:13 as a textual variant
Luke: 22:49
John: 6:64
Acts: 8:27,20:22,22:5,24:11, 24:17; 25:13 as a textual variant
Romans: 8:34
1 Corinthians: 15:37
Hebrews: 3:5,13:17
1 Peter: 3:13
2 Peter: 2:13 as a textual variant
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Origenes

Contra Celsum: P.6.4,1.18.9, 1.32.25, 1.32.26, 1.32.27, 1.36.3, 1.36.21, 1.37.5, 1.37.22, 1.40.30, 1.42.28,
1.46.17,1.48.13, 1.48.44, 1.48.65, 1.48.66, 1.56.7, 1.58.4, 1.59.6, 1.61.17, 1.61.22, 1.61.24, 1.61.25,
1.61.25,1.67.27,1.68.1, 1.68.28,2.6.11,2.8.13, 2.8.19, 2.13.72, 2.14.2, 2.14.6, 2.15.18, 2.15.19, 2.16.8,
2.17.2,2.17.4,2.17.12,2.17.14,2.17.16,2.18.2,2.18.3, 2.18.7, 2.18.8, 2.18.13, 2.18.15, 2.20.15, 2.20.16,
2.20.16, 2.20.16, 2.20.32, 2.20.40, 2.20.51, 2.24.44,2.29.2,2.29.7, 2.40.6, 2.43.3, 2.49.36, 2.63.30,
2.65.32,2.65.32,2.71.17,2.71.18,2.78.4,3.1.18,3.2.4,3.2.5,3.2.6,3.3.24,3.4.9,3.4.10, 3.14.9, 3.22.12,
3.22.13,3.26.19, 3.26.26, 3.31.19, 3.48.20, 3.70.6, 3.80.13, 3.81.14, 3.81.14, 3.81.35, 4.3.22, 4.4.12, 65
2.71.18,2.78.4,3.1.18,3.2.4,3.2.5,3.2.6,3.3.24,3.4.9,3.4.10, 3.14.9, 3.22.12, 3.22.13, 3.26.19, 3.26.26,
3.31.19, 3.48.20, 3.70.6, 3.80.13, 3.81.14, 3.81.14, 3.81.35,4.3.22,4.4.12,4.10.15, 4.12.4, 4.12.5,
4.13.30,4.13.34,4.17.13, 4.20.12, 4.20.13, 4.38.28, 4.39.18, 4.41.31, 4.50.21, 4.53.16, 4.53.21, 4.55.25,
4.57.22,4.67.25,4.68.7,4.68.12,4.68.13,4.70.24, 4.70.34, 4.71.18, 4.72.40, 4.85.2, 4.89.29, 4.90.28,
4.99.40, 5.1.35, 5.13.20, 5.15.26, 5.16.13, 5.17.4, 5.18.9, 5.18.20, 5.18.24, 5.20.28, 5.20.34, 5.22.8,
5.52.13,5.58.6,5.63.23,6.4.2,6.4.3,6.11.19, 6.11.30, 6.23.13, 6.52.19, 6.53.18, 6.72.5, 6.75.16, 6.80.18,
6.81.3,6.81.3, 6.81.8,6.81.8,7.17.11, 7.18.3, 7.35.23, 7.41.2, 7.60.24, 7.70.11, 8.14.23, 8.27.9, 8.30.6,
8.43.9,8.44.32,8.51.5,8.51.7, 8.51.35, 8.51.37, 8.52.12, 8.52.29, 8.52.30, 8.60.3, 8.61.17

De principiis: 3.1.6.21,3.1.8.22,3.1.8.23,3.1.8.24, 3.1.8.26, 3.1.8.26, 3.1.13.3, 3.1.14.11, 3.1.14.11,
3.1.15.26,3.1.16.12,3.1.17.21, 3.1.19.11, 3.1.23.17, 4.1.3.16, 4.1.4.2, 4.2.2.24, 4.3.6.22,4.3.9.11,
4.3.9.13,4.3.9.18,4.3.9.19

Fragmenta de principiis: 11.6,12.6, 19.5, 30.3

Commentarii in evangelium Joannis (lib. 1, 2, 4, 5, 6, 10, 13, 19-20, 28-32): 1.3.20, 1.4.23, 1.7.40, 1.12.78,
1.19.114, 1.22.136, 1.24.155, 1.35.253,2.1.7,2.11.79, 2.34.205, 2.37.228, 2.37.229, 5.2.1,5.7.1, 6.1.1,
6.5.26,6.5.27,6.5.28, 6.5.29, 6.7.43, 6.7.47, 6.8.49, 6.8.53, 6.12.73, 6.13.76, 6.13.78, 6.14.85, 6.14.87,
6.16.93, 6.20.110, 6.22.119, 6.22.120, 6.22.122, 6.23.125, 6.27.142, 6.28.144, 6.28.146, 6.28.148,
6.30.156, 6.32.162, 6.32.162, 6.32.164, 6.33.165, 6.36.181, 6.36.181, 6.45.233, 6.49.256, 6.49.257,
6.54.282, 6.57.292, 6.57.292, 6.58.298, 6.58.298, 10.8.38, 10.8.38, 10.8.38, 10.9.42, 10.9.42, 10.10.47,
10.17.96, 10.17.96, 10.18.109, 10.18.111, 10.23.132, 10.23.132, 10.23.132, 10.25.145, 10.25.145,
10.25.145,10.30.187, 10.30.190, 10.30.191, 10.36.236, 10.42.291, 10.42.295, 10.42.295, 10.43.302,
10.44.308, 13.5.26, 13.5.26, 13.8.48, 13.8.48, 13.14.87, 13.18.113, 13.23.136, 13.33.204, 13.37.241,
13.45.298, 13.50.330, 13.50.334, 13.54.369, 13.64.453, 19.9.53, 19.9.53, 19.11.68, 19.11.70, 19.11.70,
19.14.86, 19.17.104, 19.17.104, 19.19.122, 19.19.122, 19.19.122, 19.19.123, 20.2.2, 20.3.10, 20.5.35,
20.10.67,20.10.72, 20.21.174, 20.25.224, 20.27.242, 20.28.246, 20.28.248, 20.29.256, 20.37.348,
20.39.365, 20.39.375, 28.1.6, 28.4.25, 28.7.51, 28.8.64, 28.11.80, 28.11.85, 28.15.129, 28.23.194,
28.26.249, 32.1.2, 32.2.16, 32.3.29, 32.3.35, 32.3.37, 32.3.38, 32.4.54, 32.7.73, 32.8.88, 32.8.90,
32.9.102, 32.9.103, 32.11.124, 32.11.130, 32.12.139, 32.14.153, 32.14.156, 32.14.161, 32.15.169,
32.15.169, 32.15.179, 32.17.204, 32.18.227, 32.18.235, 32.19.240, 32.20.262, 32.21.268, 32.23.295,
32.24.305, 32.24.305, 32.24.305, 32.24.308, 32.28.351, 32.30.375, 32.31.391, 32.32.393, 32.32.393

Fragmenta in evangelium Joannis (in catenis): 1.60, 7.5, 9.14, 10.44, 12.8, 20.12, 27.10, 33.17, 54.12, 77.14,
79.32,90.4, 90.14, 99.1, 106.12

Exhortatio ad martyrium: 2.4,4.25,8.2,11.15, 13.15, 15.3, 15.3, 18.14, 25.16, 31.2, 33.13, 34.38, 34.39,
40.7,40.32,41.9

De oratione: 5.3.1,5.3.4,53.7,5.5.1,5.5.8,5.5.18,5.5.19, 6.3.8, 6.3.8, 6.3.9, 6.3.10, 6.3.11, 6.3.12, 6.4.6,
6.4.18,6.4.19, 6.4.19, 6.4.20, 6.4.23, 6.4.24, 6.4.25, 6.4.26, 6.4.27,6.4.27,6.54,6.5.7,6.5.7, 6.5.8,
6.5.12,6.5.12,6.5.27,6.5.31,10.2.12, 10.2.13, 11.4.16, 11.5.4, 15.1.11, 24.2.14,25.2.12, 25.2.14, 26.6.9,
26.6.28,27.11.18,27.13.8,27.14.20, 27.15.18, 28.5.13

In Jeremiam (homiliae 1-20): 1.1.7,1.6.28, 1.14.49, 4.3.6,5.4.8,5.5.4,5.15.27,5.15.31, 5.15.36, 9.3.3,
10.8.32, 12.5.31, 14.13.27, 16.7.17, 16.7.18, 17.4.32, 18.6.102, 19.15.31, 20.2.33, 20.2.45. 66 20.2.45

Fragmenta in Jeremiam (in catenis): 3.1, 14.17,35.1, 37.12, 38.4, 45.14, 48.15, 61.3

Fragmenta in Lamentationes (in catenis): 10.16,41.1, 118.5

De engastrimytho (= Homilia in i Reg. [i Sam.] 28.3-25): 6.27, 6.28, 6.28, 6.29, 6.35, 6.38, 7.5, 7.23

Fragmenta in librum primum Regnorum (in catenis): 4.35, 7.3

Homiliae in Lucam: 2.18.10, 13.78.25, 37.209.18
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Fragmenta in Lucam (in catenis): 36a.2, 50a.1, 75.2,92.3, 94.2, 151.32, 199.17, 200.26
Dialogus cum Heraclide: 8.25,24.13, 24.14, 24.16, 24.17
Philo Judaeus

De opificio mundi: 2, 14, 16,42, 58, 67,72, 133

Legum allegoriarum libri i—iii: 1.34, 1.79, 1.79, 2.39

De cherubim: 43, 81, 98

De sacrificiis Abelis et Caini: 71, 85, 123, 135

Quod deterius potiori insidiari soleat: 6,9, 13, 21, 29, 55, 56, 127, 129, 134, 146, 154

De posteritate Caini: 67, 68, 68, 117, 143

Quod deus sit immutabilis: 49, 50, 50, 61, 65, 65, 65, 65, 81, 106

De agricultura: 8,59, 87, 113, 117

De plantatione: 106

De ebrietate: 13, 69, 86, 107, 129

De confusione linguarum: 62, 159, 159, 163

De migratione Abrahami: 75, 109, 121, 127, 225

Quis rerum divinarum heres sit: 14,79, 183, 191, 234, 246, 276, 291, 295

De congressu eruditionis gratia: 85, 173

De fuga et inventione: 5,5, 11,23, 105, 119

De mutatione nominum: 118, 126, 129, 160, 165

De somniis (lib. i—ii): 1.89, 1.111, 1.111, 1.114, 1.122, 1.128, 1.128, 1.128, 1.129, 1.138, 1.142, 1.162, 1.182,
1.202, 1.214, 1.255,2.3,2.43,2.94,2.102, 2.119, 2.119, 2.164, 2.171, 2.268, 2.283

De Abrahamo: 11, 46, 56,95, 110, 174, 176, 179, 179, 197, 204, 229, 260

De Josepho: 8,10, 11, 11, 63, 73,77, 90, 114, 157, 168, 169, 169, 188, 190, 196, 215, 217, 251, 266

De vita Mosis (lib. i—ii): 1.12, 1.31, 1.36, 1.46, 1.46, 1.53, 1.58, 1.71, 1.74, 1.84, 1.87, 1.89, 1.90, 1.149,
1.164,1.164, 1.167, 1.167, 1.167, 1.179, 1.182, 1.202, 1.205, 1.215, 1.215, 1.231, 1.233, 1.246, 1.275,
1.322, 1.325, 1.332, 1.332, 1.332, 1.333, 1.333, 2.32, 2.36, 2.41, 2.41, 2.48, 2.48, 2.60, 2.133, 2.179,
2.187,2.210, 2.229, 2.235, 2.236, 2.255, 2.288

De decalogo: 14, 45, 115,176, 177, 178

De specialibus legibus (lib. i—iv): 1.20, 1.24,1.25,1.43,1.43, 1.64, 1.78, 1.84, 1.106, 1.117, 1.120, 1.122,
1.127,1.129, 1.160, 1.167, 1.237, 1.270, 1.306, 1.318, 1.321, 1.321, 1.321, 2.6, 2.24, 2.62, 2.129, 2.148,
2.148,2.158, 2.190, 2.207, 2.256, 3.5, 3.18, 3.21, 3.33, 3.34, 3.62, 3.77, 3.81, 3.88, 3.90, 3.115, 3.139,
3.140, 3.155, 3.195, 3.195, 3.207,4.7,4.9,4.17,4.17,4.17,4.31, 4.32, 4.56, 4.70, 4.99, 4.140, 4.154,
4.170, 4.196, 4.200, 4.221, 4.221.

De virtutibus: 21, 23, 37, 42, 64, 83, 84, 87, 88, 89, 90, 91, 97, 124, 127, 133, 138, 152, 153, 153, 154

De praemiis et poenis et De exsecrationibus: 1, 11, 80, 169, 169, 169

Quod omnis probus liber sit: 57, 94, 101, 104, 132, 133

De vita contemplativa: 72, 80, 90, 90

De aeternitate mundi: 18, 24, 25, 102, 128

In Flaccum: 28, 38, 39, 39, 64, 74, 87, 112, 112, 123, 140, 154

Legatio ad Gaium: 27, 65,97, 104, 157, 160, 180, 201, 207, 208, 208, 208, 208, 209, 218, 222, 222,232,
234,239, 254,257, 261, 265, 266, 306, 306, 318, 350, 369

Hypothetica sive Apologia pro Judaeis: 192.10, 193.6

Septuagint

Genesis: 41:31

Exodus: 2:4

Deuteronomy: 22:27

Joshua (Cod. Vat. + Cod. Alex.): 10:33

Esdras I. 8:45

Esdras II: 17:65

Esther: 3:13b

Judith: 11:14, 12:14

Maccabees I 14:44, 15:8, 15:28

Maccabees II: 1:14, 2:15, 3:14, 4:6, 4:23, 4:46, 5:9, 9:13, 9:25, 10:24, 11:32, 12:7, 13:9, 15:8, 15:20
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Maccabees III: 1:8, 1:8, 1:8, 2:31, 2:31

Maccabees IV: 4:1, 4:14, 5:26, 5:26

Psalms: 21:32, 44:1, 59:1, 68:1, 77:6, 79:1

Ecclesiastes: 1:9, 1:9, 1:11, 8:7, 10:14

Job: 13:19, 15:14

Sirach: 8:13,37:9,42:19, 48:25

Amos: 5:2, 5:6

Micah: 2:4

Isaiah: 1:31, 59:16, 59:18

Jeremiah: 4:4,21:12,22:6, 30:17

Letter of Jeremiah: t:3

Ezekiel: 26:19

Daniel (translatio Graeca): 2:45; not in Theodotion. But there is one case in Theodotionis versio 8:19

Xenophon Ephesius

Ephesiaca: 1.3.1,1.5.6,1.5.9,1.7.2,1.7.4,1.10.10, 1.13.2, 1.14.4,2.2.5,2.3.5,2.9.4,3.5.5,3.5.9,3.6 4,
3.11.1,3.12.5,3.12.6,4.4.2,4.5.2,4.5.5,4.5.5,4.5.6,54.9,5.6.2,5.7.1,5.9.4,5.10.2,5.10.2, 5.11.1,
5.11.1,5.11.3,5.11.3, 5.12.2
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Appendix 2: Introduction and Tables 8-15

The second appendix consists primarily of three different tables displaying the data for the
morphosyntactical analysis of (8) the Septuagint, (9) New Testament, (10) Apostolic Fathers,
Apocrypha, Hagiographa and Pseudepigrapha. In addition, tables 11-15 summarise parts of the
data.

From left to right is the FP and its immediate textual context, the lemma of the FP, the form, the
type, the part of speech, presence or absence of the article, lemma of the governing word (i.e. a
verb, noun, pronoun or preposition) and its form, the presence of the particle i¢ and/or negation,
and lastly whether the instance occurs in a main or a subordinate clause.

The FP in each text is in bold and any governing word is underlined. The last texts of table 8
and 9 in parentheses are textual variants not included in the morphosyntactical study. All the texts
come from the editions used by the TLG.

8. Septuagint

Text Lemma Form Type Part of Ar- Par-  Governing  Clause
speech ticle ticles word

Genesis 41:31: (30) fi&et 8¢ €mta Etn Apod | gipd gen. masc. | adjectival | attribute | yes none | Mpog, gen. | main

peta tadto, Kol EmAncovtat Tiig TAno- sg. mid. masc. sg.

povilg &v AN yil Alydmte, kol avoldost O
AMpog v iy, (31) kol ovk €ntyveocOn-
oetat 1) 00nvia énl tiig yig dmo Tod Apod
0D écopévou peta tadta: ioyvpog yop
£€otat 6podpa.

Exodus 2:4: xai koteokomevey 1 AdeAon amofaive | nom. neut. | substan- | subject yes none | none sub
avTod pokpdbev pabelv, ti 10 dmofn- sg. mid. tival
oopEVOV aVTQY.

Deuteronomy 22:27: ovk £€ottv T vedvidt | fonbéew | nom. masc. | substan- | subject yes | none | eipi, impf. | main
apaptmua Oovdrtov, dt1 d¢ &l TIC EmavaoTi sg. act. tival ind. 3p. sg.
GvOpomog éni 1OV TANnGiov Kol povevon act.

avTod Yoynv, obTeg 10 TPdyua todTo,

(27) 811 év 1® dypd edpev oY, EPONCEV

1 Veavig 1| LEUYNOTELUEV, KOd O

Bondficmv ovK R avTh.

Joshua 10:33: tote avéPn Atap Bacidevg | Ponbdéw | nom. masc. | circum- | predica- |none |none | dvafoive, | main
Talep Bondiowv i) Aayc, kai Endralev sg. act. stantial | tive aor. ind.

avTov Incodc &v otopatt Elpovg Kai TOvV attribute 3p. sg. act.

AoV a0Tod Em¢ 0D PN KoTaAelpOTjvor

VTV GECOOUEVOV KOl SLOTEPEVYOTOAL.

Esdras I 8:45: (44) xoi eino adtoic é\0siv | igpotedm | acc. masc. | substan- | direct yes none | AmMOGTEMA® | main
P0G AdSa0V TOV 1YOVUEVOV TOV &V T pl. act. tival object , aor. inf.
Tom® 100 YolopuAakiov (45) évtelhdpevog act.

a0Toig SrokeyTivar Addam Kol Toig
G.0eAPOiG a0 TOD Kol TOIG €V T) TOT®
yaLo@Oro&y dmooTeilot UV TOVG
igpatevoovTag v Td oikg Tod KLpiov
NU®V.
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Esdras II 17:65: kai einev ABepoado. tval
U eayoov amod Tob ayiov Tdv ayiov, £0g
GVOoTH O 1EPEVS POTIGOY.

oot

Esther 3:13b: [ToAAG®V €ndpéag £0vaV kai
TAoNG EMKPATAGOS OIKOVUEVNG
£BovAnOny, un 1@ Opdoet tiig £€ovaiag
EMOPOUEVOG, ETIEESTEPOV O KOl ETA
NmoTTOG Al dte&dymv, Tovg TOV
VIOTETAYUEVOV AKVUATOVG 510 TTOVTOG
kataotiioot Biovg, TV 1€ Pactreiov
flLepoV Kal TOPELTNV UEYPL TEPATMV
napegopevog avovemoachai te TV
noBovpévny 10ig o avOpdmols eipnvnv.

TapExm

Judith 11:14: kol dreotdAkacty €ig
Iepovsoinp, 61t Kol ol kel KaTotkodvVTESg
€moinoav TadTo, TOVG HETUKONIGOVTAG
a0TOIg TNV GPECLY TOPA THG YEPOLGINGC.

peta-
KopiCm

Judith 12:14: xai ginev mpog odTdv Iovdid
Kai tig gipu €yd advrepotoa td Kupim Hov;
Ot v, 0 Eoton €v Toig 0PHaApoig adToD
GpecTOV, OTEHOACH TOWGM, Kol 5Tl
T00T0 pot dyariiopa £og uépag avitov
Hov.

AVTIAEY®

Maccabees | 14:44: koi ovk €E€otan 000evi
0D Aaod Kol TdV iepéwv abetioai Tt
TOUTOV Kol GVTEELY TO1G VT’ aToD
pnOnoopévors Kol EmcvoTpéyar
GLGTPOPNV €V Tf] YDPY Evev avTod Kol
nepPdArecOor mopeOpav Kol
éumopmovchot TOPTNV YPVGTIV*

Aéyo

Maccabees [ 15:8: kai wdv opeiAnpa
Baotkov kai td E66pgva BactAko 4o
70D VOV Kol €ig Tov dmavto xpdvov
apiécbm oot

gipd

Maccabees [ 15:28: kol dnéotethey mpog
avTOV AOnvoPiov Eva @V @ilov avtod
KOWOLOYNGONEVOV 0OT® AEYoV Y el
kataxpateite thg lonnng kol F'alopov kai
TG Gpoag Tiig &v Iepovoainy, morelg Tig
Baoireiog pov.

KO1wvOo-

Maccabees II 1:14: @¢ yap cvvoikiicmv
a0t} mapeyéveTo €ig TOV TOmOV O TE
AvTtioyog kol ol GOV aT@ Pilot xapv 10D
AoPelv ta ypnpato TAgiova gig Pepviic
Aoyov

amo-
KopiCm

Maccabees II 2:15: (14) ocavtmg 8¢ kol
Tovdag ta damentKOTA S1d TOV YEYOVOTO
nOLepOV NUIV EMGLVIYOYEV TAVTA, Kol
gottv o’ Mpiv- (15) dv odv &dv ypeiov
£nre, TOLG AToKOMOVVTAG VUV
ATOGTELAETE.

oiko-
VOUE®

Maccabees II 3:14: ta&dpevog 8¢ nuépav
glonel mv mepi tovTOV Enickeyy
oikovopfc@v- fv 8¢ o pkpd kad’ SAnv
TNV TOAV y®vio.

Aoyéopan

GLVOIKE®D

nom. masc. | circum- | predica- | none | none
sg. act. stantial tive

attribute
nom. masc. | circum- | predica- |none | none
sg. mid. stantial tive

attribute
acc. masc. | substan- | direct yes | none
pl. act. tival object
nom. fem. |circum- | predica- |none | none
sg. act. stantial tive

attribute
dat. neut. substan- | dative yes | none
pl. pass. tival comple-

ment
nom. neut. | adjectival | attribute | yes none
pl. mid.
acc. masc. |circum- | predica- | none | none
sg. mid. stantial tive

attribute
nom. masc. | circum- | predica- | none | ®¢
sg. act. stantial tive

attribute
acc. masc. | substan- | direct yes | none
pl. act. tival object
nom. masc. | circum- | predica- |none | none
sg. act. stantial tive

attribute
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avietnut,
aor. subj.
3p. sg. act.

Bovropat,
aor. ind.
Ip. sg.
pass.

AmOCTEL-
Ao, pf. ind.
3p. pl. act.

glpd, pres.
ind. 1p. sg.
act.

AVTIAEY®,
aor. inf.
act.

Baotkog,
nom. neut.

pl.

GTOCTEN-
A, aor.
ind. 3p. sg.
act.

Topo-
yivopau,
aor. ind.

3p. sg. mid.

GTOCTEN-
A, pres.

imp. 2p. pl.

act.

glogyu,
impf. ind.
3p. sg. act.

sub

main

main

main

main

main

main

main

main

main



Maccabees II 4:6: Eopa yap dvev
Bacikdc mpovoiag advvatov eivor Tuyglv
glpnvng &€t ta TPyt Kol TOV Zipnovo
ToDAOY 00 AMpyopevoy Ti|g dvoiog.

Maccabees II 4:23: Meta 8¢ Tpieti] ypovov
anéoteirey Tacov Mevéraov tov Tod
TPOGNULAVOLEVOD ZUMVOG AOELPOV
napakopifovta ta yprpata @ Pactlel kol
TEPL TPAYUATOV AVaYKOimV
VTOUVNLOTIGHOVG TELEGOVTO.

Maccabees II 4:46: 60gv danorafav 0
[roAepaiog &ig 11 TepicTVLAOV OG
avayvéovta tov faciiéa petédnieyv,

(47) kol tov pév tig 6Ang kakiog aitiov
Mevéraov ATELVGEY TV KOTNYOPNUEVDV,
701G 8¢ ToAAmMPO1G, oitivec, &l Kol €mi
Yxvbdv Eleyov, anelvdnoav
aKaTéyveoTol, To0To1g Odvatov EXEKpivey.

Maccabees II 5:9: kai 6 Guyvovg Ti|g
natpidog amoéevacags Emi EEvng AmmAeTo
p0Og Aaxedapoviovg avaydeic dg o1 v
GLYYEVELNY TEVEONEVOG CKEMNG.

Maccabees I 9:13: nhyeto 6¢ O papog
TPOG TOV OVKETL ATOV EAencovTa
deomdTV 0VTOG AEymv

Maccabees II 9:25: mpog 8¢ tovToIg
KOTOVO®V TOVG TOPOKELUEVOLG SVVAGTOG
kol yerrvidvtog tf] Pactieiq Toig kapoig
EMEXOVTAG KOl TPOGOOKDVTAG TO
amoPnoopevov, avodéderyo TOV VIOV
Avtioyov factiéa, Ov TOALAKIG AvaTpEXOV
€lg T0Gg Emdve catpomeing Toig TALioTOG
VUV ToPEKOTETIOEUNV Kol GUVIGTOV"

Maccabees II 10:24: Tiud0eog 8¢ 6
npoTEPOV NTTNOELG V7O TdOV lovdainv
suvayayov EEvag duvapels Toumtindeig kol
TOVG 1S Aciog Yevopuévous iTmovg
ouvabpoicog ovk OAiyoL Tapiiv dg
doptdAmtov Apuyoépegvog v lovdaiav.

Maccabees II 11:32: énoppa 6¢ kai TOv
Mevéraov mapakarésovTa DUAC.

Maccabees II 12:7: 100 8¢ yopiov
oLyKAEIe0EVTOG AvEMGEY MG TAAY WV
Kol 10 ovpmav eV lonmitdv Explldoot
ToAiTeEL AL

Maccabees II 13:9: Toig 8¢ ppovijpacty 6
Baoedg PefapPapmpévog fipyxeto ta
xelprota tdV €mi 10D Tatpog adTod
yeyovotmv évdargopevog toig lovdaioc.

Aopfave

TEAE®

avoy Oy

TUYYVO

Eleém

amofaive

Aopfave

Topa-
KOAED

&voeikvu-
M

acc. masc. | supple- comple- |none |0V
sg. mid. mental ment
acc. masc. | circum- | predica- | none | none
sg. act. stantial tive

attribute
acc. masc. | circum- | predica- |none | ®g
sg. act. stantial tive

attribute
nom. masc. | circum- | predica- | none | &g
sg. mid. stantial tive

attribute
acc. masc. | adjectival | attribute | yes | oOk-
sg. act. £n
acc. neut. | substan- | direct yes | none
sg. mid. tival object
nom. masc. | circum- | predica- | none | @G
sg. mid. stantial tive

attribute
acc. masc. | circum- | predica- | none | none
sg. act. stantial tive

attribute
nom. masc. | circum- | predica- | none | @G
sg. act. stantial tive

attribute
nom. masc. | circum- | predica- |none | none
sg. mid. stantial tive

attribute

65

opo,
impf. ind.
3p. sg. act.

GTOCTEN-
A, aor.
ind. 3p. sg.
act.

petationut,
aor. ind.
3p. sg. act.

avayo, aor.
part. nom.
masc. sg.
pass.

deomoTNG,
acc. masc.

sg.

TPOG-
S0KA®,
pres. part.
acc. masc.
pl. act.

whpe,
impf. ind.
3p. sg. act.

néuno, pf.
ind. 1p. sg.
act.
Avoldo,
aor. ind.
3p. sg. act.

gpyopot,
impf. ind.

3p. sg. mid.

main

main

main

main

main

main

main

main

main

main



Maccabees II 15:8: Kol napekdret Tovg
GUV aOT@ pn) detMdv v T@V E0vav
£podov £yovtag 0& Katd vodv Ta
TPOYEYOVOTO ADTOIG G’ 0VPAVOD
BonOMupata kai te VOV TpocdoKaV THV
7opa T00 TAVTOKPATOPOG E60REVNV 0VTOTG
vikny.

Maccabees II 15:20: ki Tavtov 116n
TPOGIOKAOVI®V TNV E60pévy Kpiow Kol
1M mpocpelEaviav Tdv modepiov Kol Tig
oTpatidc EkTayeiong kol T@v Onpiov Eni
HEPOG eDKALPOV ATOKOTOOTADEVT®V THiG TE
inmov katd k€pag TETAYUEVNC

Maccabees III 1:8: Tdv 6¢ lovdaimv
SmepYapEVOV TPOG 0VTOV Ao TG
YEPOVGI0G KOl TOV TPEGPUTEP®V TOVG
G6TaGoNEVOVG 0VTOV Kol EEViaL
Kkopodvtog Kol €l Toig cvppepnkooty
AOPLEOUEVOVS GUVEPT HAALOV ADTOV
npobuunbijvar &g TéyeTo TPOG ADHTOVG
nopayevécOart.

Maccabees III 1:8: Tdv 6¢ lovdaimv
Smepyapévav Tpog ovToV And T
Yepovoiog Kol TdV mpecPutépmv ToVG
GOTAGOUEVOLS aDTOV Koi EEvia
Kopovvtag Kol £l 10l cupPepnkooiv
AOPLoOUEVOLS GUVEPT) LAALOV aDTOV
npobuunbijvar dg TéyoTo TPOG ADHTOVG
noapayevécOart.

Maccabees III 1:8: Tdv 6¢ lovdaimv
SmepyapEVOV TPOG 0VTOV ATO TG
YePOVGIOG KOl TOV TPEGPUTEP®V TOVG
GOTAGOUEVOLG ADTOV Kol EEVICL KOULODVTOG
kol €ml Tolg cvpPePnrdo yapisopéivovg
GLVERN paAlov adTov Tpobuvunbijvor dg
TayIoTA TPOG ADTOVS TOpayEVEGHL.

Maccabees I11 2:31: "Eviot pév odv
Emmolaing tag thg ToOlemg evoefeiog
EmPadpac oTvyodvreg gdXEPDG EQVTOVS
£010000aV MG LEYAANG TIVOG KOIVMVI|GOVTES
gOKAgiog ano TG Ecopévng T@® Paciiel
GUVAVOGTPOPT|S.

Maccabees I11 2:31: "Eviot pév obv
Emmolaing tag Thg ToOAemg evoefeiog
EmPadpac oTvyodvTEg ELYEPDG EQVTOVS
£010000V OG LEYAANG TIVOG KOWVOVIGOVTES
gOKAging ano TG é6opévng 1@ Poaociiel
GLVOVOGTPOQTG.

Maccabees IV 4:1: Zipov yép tig mpog
Oviav GVTITOMTEVOUEVOS TOV TOTE THV
apylepmovvny &yovto d1d Biov, KaAov Kol
ayobov avopa, Eneldn mhvto TpdToV
Swfdrrlov vrep ToD EBvoug ovk ioyvoev
KOKDGOL, PLYUS PYETO TV TATPida
TPOODGOV.

Maccabees [V 4:14: kai 0 pev mapado&mg
StocmOeic Gryeto INADOoMV T@ Pacthel Ta
cupPavTo avTd.

gipd

gipd

aonalo-
po

Kopilm

xapito-
pot

KOWVOVE®D

gipd

TPpodidm-
w

MAow

acc. fem.
sg. mid.

acc. fem.
sg. mid.

acc. masc.
pl. mid.

acc. masc.
pl. act.

acc. masc.
pl. mid.

nom. masc.
pl. act.

gen. fem.
sg. mid.

nom. masc.
sg. act.

nom. masc.
sg. act.
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adjectival | attribute

adjectival | attribute

substan-
tival

substan-
tival

substan-
tival

circum-
stantial

adectival

circum-
stantial

circum-
stantial

direct
object

direct
object

direct
object

predica-
tive
attribute

attribute

predica-
tive
attribute

predica-
tive
attribute

yes

yes

yes

yes

yes

none

yes

none

none

none

none

none

none

none

none

none

none

vikn, acc.
fem. sg.

Kkpioig, acc.
fem. sg.

Swméuno,
aor. part.
gen. masc.
pl. mid.

Swméuno,
aor. part.
gen. masc.
pl. mid.

Swméuno,
aor. part.
gen. masc.
pl. mid.

Sidmpu,
impf. ind.
3p. pl. act.

oovvavao-

oTPOPY,
gen. fem.

sg.

otlyopau,
impf. ind.
3p. sg. mid.

otlyopau,
impf. ind.
3p. sg. mid.

main

gen.
abs.

main

main

main

main

main

main

main



Maccabees IV 5:26: ta pév 0IKELO®
oikgl@ONoopEVa UGV Taig Yoyaig

énétpeyeyv éobiew, ta 8¢ Evavtimbnodpeva
EKOAGEV GOPKOQAYETV.

Maccabees IV 5:26: ta pev £vavtioo-
olketwOnodpeve MUAV Taig Yyoyoig pot
énétpeyev €obiew, T 08

EvavTiodnodpeva Ekdivcev

COPKOQAYETV.

Psalms: 21:32: dvayyeAioetot Td Kupi TiKTO
yevea 1 épyopévn, (32) kai avayyglodow

TNV dkaoc VIV avTod Aod T®

TerOnoopéve, 4t Enoincev 6 KOPLOG.

Psalms: 44:1: Eig 10 téAog, Vgp 1@V GALOLO®
arhormOnoeopévov- 1oig vioig Kope &ig
GUVEGIYV: MON VTTEP TOD AyamnTod.

Psalms: 59:1: Eig 10 téAog" t0ig GALOLO®
arhormOnoeopévors i, €ig otnhoypapiov

@ Aawid, gig d1daynv, (2) omodTe

évenvploev v Mecomotapiov Zopiog kol

v Zupiav ZoPa, kai Enéotpeyev loap

kol éndra&ev v eapayya TdV GADV,

dmdeKa yMAdas.

Psalms: 68:1: Eig 10 téAog, Vgp 1@V dAAo16m
arhormOncopivov: Td Aavid.

Psalms: 77:6: (5) kai Gvéctnoey pHapTOPLOV | TIKT®
év laxop kol vopov €0eto &v Iopan, doa
éveteilato 101G matpdow Hudv Tod
yvopical o0t T0ig vioig ATV, (6) dTOS
av yv@ yeved £1épa, vioi ol TexONodpevor,
Kol avaotioovtat Kol drnoyyehodo adta
101G vioig avTdV, (7) tva BdvToL €l TOV
Ogov Vv EATtida avTdV Kol puny EmAdOmvTon
TV Epyov tod 0god Kol Tag EvToAds adTod
éxlnmoovoy, (8) vo un yévovtar dg ot
TOTEPEG AVTAV YEVEN GKOAMO, Kol
TOPATIKPAIVOVGQ, YEVED, TTIC OV
katnvOvvey TV Kapdiav avTig Kot 0vK
€moT®ON petd Tod 0god 10 Tvedpa avTic.

Psalms: 79:1: Eig 10 téAog, Vgp TV GALOLO®
airormOncopévev: pLoptoplov Td Acop,
YaApog vrep 100 Accupiov.

Ecclesiastes 1:9: i 10 yeyovdg, o0to 0 yivopo
yevneopevov: Kol ti 0 Temomupévov, aTod

70 momOnooduevov: kol ovk EGTv AV

TPOGPOTOV VIO TOV HAL0V.

Ecclesiastes 1:9: i 70 yeyovog, adto 0 oM
YEVNOOLUEVOV: KOl T TO TEMOMUEVOV, 0DTO

70 oM On6épevov: Kol ovK oty ThV

TPOGPOTOV VIO TOV HAL0V.

Ecclesiastes 1:11: o0k €otiv pvijun toig yivopo
TPADTOLG, Kai Ve TOIG £6YATOLS YEVOUEVOLS

0UK £0TOL ODTOTG UVIUT LETA TV

YEVINGOUEVAV €1G TNV E0)ATNV.

acc. neut. substan-
pl. pass. tival
acc. neut. substan-
pl. pass. tival

dat. masc. | adjectival
sg. pass.

gen. substan-
masc./neut. | tival
pl. pass.

dat. substan-
masc./neut. | tival
pl. pass.

gen. substan-
masc./neut. | tival
pl. pass.

nom. masc. | adjectival
pl. pass.

gen. substan-
masc./neut. | tival
pl. pass.

nom. neut. | substan-
sg. mid. tival

nom. neut. | substan-
Sg. pass. tival

gen. masc. | substan-
pl. mid. tival
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direct
object

direct
object

attribute

prepositi
onal
comple-
ment

indirect
object

prepositi
onal
comple-
ment

attribute

preposi-
tional
comple-
ment

subject

subject

preposi-
tional
comple-
ment

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

none

none

none

none

none

none

none

none

none

none

none

¢o0im,
pres. inf.
act.

capKoOQa-
YE®

Aaog, dat.
masc. sg.

none

vidc, nom.
masc. pl.

none

none

petd

main

main

main

none

none

none

sub

none

main

main

main



Ecclesiastes 8:7: 611 00K £6TIV YIVOOK®OV Ti
10 ¢o6pevov, 611 kabng ot Tig
avoyyelel adTd;

Ecclesiastes 10:14: kol 6 dopov TAnbvOvel
Adyovc. ovk Eyvo 6 GvOpmmog Ti 10
yevopevov, kal Ti 10 €66pgvoy omicm
a0ToD, Tig AvayyeAel avTd;

Job 13:19: tig yap €otv 6 KpLONGOPEVOG
pot; 81t viv KoQedom Kol EKAEIY®.

Job 15:14: (12) i €&t6Aunoev 1| Kapdio Gov,
1} i émveykav ot 0pOaipoi cov, (13) 611
Bopov Eppnéag Evavtt kupiov, EENyayeg o6&
€K otopartog pripata totodta; (14) tig yap
@V Bpotdg, 611 Eoton Guepntog, i g
£60PEVOG SIKOLOG YEVVITOG YUVOILKOG;

(15) &i koTd ayiov 00 moTeel, OVPAVOS O
00 kafapog Evovtiov avTod.

Sirach 8:13: (11) pn é€avaotilg amo
TPOc®TOL VPPLoTOD, Tva pr| Eykadion mg
&vedpov 1@ otopati cov. (12) un daveiong
avOpdOT® ioYVPOTEP® GOV Kol £V
daveiong, dg anorwiekms yivov. (13) un
£yyonon vrep Svvapiv Gov: Kol Eav
£yyonon, oG amoteicwv EpovTile.

Sirach 37:9: (8) and cvpfovrov pvracov
TNV YNV 6ov Kol yvadot tpdtepov Tic
avTod ypeio —Koi yop avTog £AVT@
Bovieboetar—, pmote By €mi ol
KAfpov (9) kai €inn oot KaAr 1 086¢ cov,
kol otiogtal €€ Evavtiog idglv T0
ovufnoopevov cot.

Sirach 42:19: (18) dpvccov kai kapdiov
£Eiyvevoey Kal &V TavovpyeEdOoY oDTOV
Stevonn: €yvo yap 0 Dyiotog Tioav
gidnow kai EvEPAeyev gic onueiov ai®dvog
(19) dmayyéAiov ta TopeAnAvboTa Kol T
£€oopeva Kol amokoAvTTev ixvn
GTOKPVLOOV*

Sirach 48:25: £mg Tod aidvog vrédeiEey Ta
&€60peva Kol Td AToKpLOa TPV T
noapayevécOot avTd.

Amos 5:2: "Enecev o0kETL pT| Tpocdi) tod
avootivor Tapdévog Tod lopani: Ecpolev
€mi TG Yiig VTG, 0VK 0TV O GVAGTCOV
avTV.

Amos 5:6: ék{nticate TOV KOpLov kai
{foote, dnwg un vordpyn dg tdp O oilkog
loone, kol kataedyetotl adToV, Kol 00K
£otat 0 oféov 1@ oikw Iopani.

Micah 2:4: év 1§} nuépa ékeivn
Muedncetot €0’ UGS Topoaforn, Kol
OpnvnOnceton Opfivog v pérel Aéymv
Toloumopig ETaAumOpHoopeV: LePiG AaoD
LoV KaTELETPNON &V GYovie, Kai oK v 6
KOMGOV 0010V 10D Anoctpéyar ol dypoi
NV dtepepicOnocav.

gipd

gipd

Kpive

gipd

4moTive

ovp-
Baiveo

gipd

gipd

avietnut

ofévvopt

KOAO®

nom. neut.
sg. mid.

nom. neut.
sg. mid.

nom. masc.

sg. pass.

nom. masc.

sg. mid.

nom. masc.

sg. act.

acc. neut.
sg. mid.

acc. neut.
pl. mid.

acc. neut.
pl. mid.

nom. masc.

sg. act.

nom. masc.

sg. act.

nom. masc.

sg. act.
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substan- | subject yes | none
tival

substan- | subject yes | none
tival

substan- | subject yes | none
tival

NA NA none | NA

substan- | subject none | none
tival

substan- | direct yes | none
tival object
substan- | direct yes | none
tival object
substan- | direct yes | none
tival object

substan- | subject yes | none
tival

substan- | subject yes | none
tival

substan- | subject yes | none
tival

none

none

glpd, pres.
ind. 3p. sg.
act.

NA

none

BAénw, aor.
inf. act.

amayyéAL®,
pres. part.
nom. masc.
sg. act.

VodEikv-
H

glpd, pres.
ind. 3p. sg.
act.

giud, fut.
ind. 3p. sg.
mid.

gipd, impf.
ind. 3p. sg.
act.

sub

sub

main

NA

sub

main

main

main

main

main

main



Isaiah 1:31: kai Eoto1 1] ioy0G AVTAOV G
KOAGUTN 6TIOOV Kol ol £pyaciol avTtdv
¢ omwvbiipeg Topdc, Kol KatakavdcovToL
ot dvopot kal ot apoaptorol dpo, Koi ovk
&otan 0 oPécav.

Isaiah 59:16: kai €idev koi 0Ok fv avip,
Kol KATEVONGEV Kai 00K RV O
avTipyopevog, Kol nUdvato anTovg @
Bpayiovt avtod kol Tf) Erenpocvvny
éotnpicaro.

Isaiah 59:18: (17) kai éveddoato
Skarocvuvny mg Odpaka kol teptédeto
nepkeoraioy ctnpiov €mi TG KEPUATIG
Kol TteplefaAeTo dtiov EKOKNGEMG Kol TO
nepporatov (18) mg dvromoddcwv
avtanddootv Gveldog Toig VTEVAVTIONS.

Jeremiah 4:4: teprtpnOnte 1d 0ed LUOV
kol Teprtépecte v okAnpokapdiov VUV,
avopeg lovda Kkai ol katotkodvieg
Iepovsoinp, pun €£EA0T dg Top 6 Bupdg
pov Kol ékkavdnoetal, Kol ovk £oton 0
oPécmv Amd TPocs®TOL TOVN PG
EMUINOEVUATOV DUGV.

Jeremiah 21:12: oikog Aavd, t68e Aéyel
KkOplog Kpivate 10 mpoi kpipa kot
katevbivarte Kol £EEleche dinpracuévov
€K X€POG Ad1KoDVTOG a0 THV, OTMS KN
avo0ii g dp M dOpyn pHov Kol
kawOfoetal, Kol o0k £otat 6 ofécmv.

Jeremiah 22:6: 611 tGde Aéyel KOPLOG KATA
70D oikov Baciiémg lovda 'adaad ¥ pot,
apyn 700 Apdavov- €av un 06 ot &ig
£pnpov, TOAELS T KoTotknOnoopévog:

Jeremiah 30:17: Toig vioig Appev. Obtmg
gimev KOprog M1 vioi obx gicty &v Iopan],
1| Tapainpuyopevog ovk £0Tv 00TOIG; d1d
i Tapérafev Mekyop tov I'ad, kai 6 Aaog
aVT@V &V TOAEGY QOTAV EVOIKNGEL,

Letter of Jeremiah t:3: Avtiypoagov
gmoToMic, Nig anéotethey Iepepiag mpdg
TOVG aYONGopEvovg aiypoldToUG €ig
Bopvidva vo 100 Pacthéng Tdv
Bopvroviov avayysihot atoic kafott
€meThyn avT® VO Tod Og0d.

Ezekiel 26:19: 611 146 Aéyetl KOpLog KOpLog
‘Otav 06 o€ TOMV NPNUOUEVIV OG TAG
nOAELG TAG [T KOTOKNOnoopéveg v td
avoyayeilv pe énl 6€ v dpfvocov kai
KotakoAOyn og Dowp morv, (20) kai
katafipdom og TPOG TOLG KoTafaivovtog
€l BOOpov TpOg AaOV aidVOG Kol KOTOWKLD
o¢ gig BaOn tiig Yiic dg Epnuov aidviov
peta kotafovoviav gig Bodpov, dnmg un
katotkn0f|g unde avaotadilg Emi yiic {ofic.

ofévvopt

GVTIAOLL-

Bave

avtomo-

Sidmpu

ofévvopt

ofévvopt

KOTOIKED

TOPOAOLL-
Bave

dyo

KOTOIKED

nom. masc.
sg. act.

nom. masc.
sg. mid.

nom. masc.
sg. act.

nom. masc.
sg. act.

nom. masc.
sg. act.

acc. fem.
pl. pass.

nom. masc.
sg. mid.

acc. masc.
pl. pass.

acc. fem.
pl. pass.
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substan-
tival

substan-
tival

circum-
stantial

substan-
tival

substan-
tival

adjectival

substan-
tival

substan-
tival

adjectival

subject

subject

predica-
tive
attribute

subject

subject

attribute

subject

preposi-
tional
comple-
ment

attribute

yes

yes

none

yes

yes

none

none

yes

yes

none

none

lals

none

none

i

none

none

pf

gipd, fut.
ind. 3p. sg.
mid.

gipd, impf.
ind. 3p. sg.
act.

neppdAlo,
aor. ind.
3p. sg. mid.

gipd, fut.
ind. 3p. sg.
mid.

giud, fut.
ind. 3p. sg.
mid.

oM, acc.
fem. pl.

glud, pres.
ind. 3p. sg.
act.

PO

noMg, acc.
fem. pl.

main

main

main

main

main

sub

main

sub

sub



Daniel (translatio Graeca) 2:45: 6 0g0g 0 gipd acc. neut. substan- | direct yes none | onupoiveo, | main
péyag éonpave 1@ Pociiel o éodpeva En’ pl. mid. tival object aor. ind.
£oyGtov TV NUEPAV, Kol AKpPES TO 3p. sg. act.
Spapa, kol ToT 1 TOVTOL KPIoLS.
(Daniel (Theodotionis versio) 8:19: kai gipd acc. neut. substan- | direct yes none | yvopilo, main
NAOev koi Eotn &xOUEVOG THC GTAGEDG OV, pl. mid. tival object pres. ind.
Ko &v 1@ A0V anTov E0oufnony kai Ip. sg. act.
TNt &Ml TPOGWTOV OV, Ko £lmev Tpdg
pe Zoveg, vie avOpamov, £t yap €ig Kopod
népag 1 Opaocic. (18) kai &v Td Aodeiv
avTOV pet’ o mnT® £l TPOGHOTOV LoV
€mi TV YAV, Kol yatd pov kai E6Tnoéy pe
émi modog (19) Koi einev T800 &yd yvopilo
601 T0 éo6peva €T’ EoyGToV THG OpYTic &1L
yap €ig kapod mEpag 1 Opacic.)
9. New Testament

Text Lemma Form Type Part of Ar- Par-  Governing  Clause

speech ticle ticles  verb or

noun

Matthew. 27:49: oi 8¢ Aowroi Eleyov- Gpeg | odl® nom. masc. | circum- | predica- |none |none |&pyopat, sub
dwopev i Epyetan Hriog odomv adTov. sg. act. stantial tive pres. ind.

attribute 3p. sg. mid.
Luke 22:49: 186vteg 8¢ ol mepi avtov 10 elpd acc. neut. | substan- | direct yes | none | PAénm, aor. | main
£o6pevov sinav, Kopie, &i matdéopey év sg. mid. tival object part. nom.
poyaipn; masc. pl.

act.

John 6:64: GAL eiciv €€ DU®OV Tveg Ol 0V nopadi- | nom. masc. | substan- | subject yes none | gipd, pres. | sub
motevovowy. foeL yop €& apyiic 0 Incodg | dopt sg. act. tival ind. 3p. sg.
Tiveg giolv ol pr| motevovtes Kol Tig E0Tv act.
0 TOPASADCMV OVTOV.
Acts 8:27: xai dvaotog Emopevdn- kol idov | Tpookv- | nom. masc. | circum- | predica- | none |none | &pyopot, sub
avnp AifBioy gdvodyog duvaotng VE® sg. act. stantial tive plpf. ind.
Kavdaxng Bacidicong Aibidnwmv, dg fv éri attribute 3p. sg. act.
naong tig yalng avtig, 8g EAnAvbet
npocKuVceV &ic Tepovsoinp, (28) v te
VTOoTPEPOV Kol KoM UeVoS €l Tod
Gppatog avTod Kol AveYiVDOKEY TOV
npoen v Hooiov.
Acts 20:22: koi vV 1500 dedepévoc Eyd T® | cuvav- acc. neut. substan- | direct yes none | oida, pf. main
vebpoTt mopevopat gig Tepovcodnp, Ta &v | 10 pl. act. tival object part. nom.
a0T]] GVVAVTIIGOVTA Lot pn) €IdMC, (23) masc. sg.
ATV 611 10 Tvedpa TO Gylov Katd TOAY act.
Swopaptopetoi pot Aéyov 6ti deopa Kol
OAlyelg pe pévovorv.
Acts 22:5: map’ @V Koi £TIGTOANG ayo nom. masc. | circum- | predica- |none |none |mopgvopal, | Mmain
Se&apevog mpog TovG ASEAPOVG €ig sg. act. stantial tive impf. ind.
Aopookov Emopevouny d&w@v Kol tovg attribute 1p. sg. mid.

ékeioe dvrag dedepévong eig Tepovsainp
ivo TipopnOdoY.
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Acts 24:11: (10) Amexpidn e 0 [Tadrog TPOGKL-
vevoavtog avTd Tod Nyepovog Aéyewv, Ex | véo
TOAM®V TV Ovta og KpLTny 1@ £Ovet

TOUT® EMOTAUEVOS EVOVLOS TO TEPL

£uovtod dmoroyodpat, (11) dvvapévov

6oV Entyvdval 6Tt o0 TAeiovg iGiv pot

Nuépor Smdexo, b’ fig avéPny

TPOSKVVIG OV i Tepovcainy, (12) kai

obte &v 1) iep® £0POV pe TPOG TIVEL
Swakeyopevov 1 Eniotacty moodvra dyhov

olte &v taic cuvaymyaig obte KoTd TV

oA, (13) 00d¢ mapactijoot Svvavai oot

TEPL OV VOVI KT YOpodGiv Hov.

Acts 24:17: 80 €t@Vv 8¢ TAEOVQOV TOLE®
élenpoocivvag Tomomv &ig 10 £0vog pov
TapeyevoUNY Kai Tpocpopdc, (10) év aig

£0POV pE NYVIGUEVOY &V T 1Ep®, 00 HETH

SyAov 0vdE petd Bopvfov-

Romans 8:34: tig 6 kaTtakpv@®v; Xpiotdg | Koto-
[Inoodg] 6 amobavav, parlov 8¢ Eyepbeig, | kpiveo
0g kai éotv &v de€1dl Tod Ogob, Og Kol

EVTUYYAVEL DTEP NUDV.

1 Corinthians 15:37: (36) Gopwv, o0 6 yivopo
oneipelg ob {womoteitan £av pun amobdvn:

(37) xoi 6 omeipelg, 00 TO odW TO

YEVNGOPEVOV GTIEIPELG AAAL YOUVOV

KOKKOV €l TOYOL 6iTOV 1] TIVOG TMV AowdV:

(38) 0 8¢ 00g didwov AT cAOUA KAODS

Nn0éAncev, Kol EKAoT® TV GIEPUAT®OV

id1ov odpa.

Hebrews 3:5: xai Mobofig pév motog év Aoré®
6\ @ oik® avTod MG Oepdnmv gig

poptopov Tdv Aaindnocopévay,

(6) XpioTdg 88 GG LidG &mi TOV oikoV

avtod-

Hebrews 13:17: [1eifeo0e 101G iyovpuévolg | amodidm-
VUOV Kol VeikeTe, aOTOl Yap Aypuavodo |
VIEP TAOV YYDV DUAV OG LYoV

AT0dMGOVTES, tva LeTd Yopdg TOVTO

OOV Kol Py 6tevalovtes, AAVGITEAES

yap Huiv todro.

1 Peter 3:13: Koi tig 0 KOK®OG®V DU €0V | KOKO®
700 dyofod {nhmtai yévnobe;

(Mark 11:13, v.L.: kol id®v cukijv ano £UpioK®
pakpdBev Exovoav pvALa NADeY, &l dpa L
gupnoel”/’mg eDPRGV TU” v 0TH, Kol

EM0mV & odTTV 00OEV eDpeV &l A POAAOL-

6 yap Kapdg ovK fv GUK®OV.)

(Acts 25:13: Hpepdv 8¢ dioyevopévov aomndlo-
Twv@dv Aypinmog 6 Baoidedg kot Bepvikn pot
katvinoav gic Kawsdpelov
domacipevolaomasopgvol tov Ofjotov.

nom. masc.
sg. act.

nom. masc.
sg. act.

nom. masc.
sg. act.

acc. neut.
sg. mid.

gen.
masc./neut.
pl. pass.

nom. masc.
pl. act.

nom. masc.
sg. act.

nom. masc.
sg. act.

nom. masc.
pl. mid.
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circum-
stantial

circum-
stantial

substan-
tival

adjectival

substan-
tival

circum-
stantial

substan-
tival

circum-
stantial

circum-
stantial

predica-
tive
attribute

predica-
tive
attribute

subject

attribute

genitive
attribute

predica-
tive
attribute

subject

predica-
tive
attribute

predica-
tive
attribute

nonc¢ | noneé

nonc¢ | noneé

yes | none

yes | none

yes | none

none | @G

yes | none

none | @G

nonc¢ | noneé

avopaivo,
aor. ind.
Ip. sg. act.

Tapayivo-
Hot, aor.
ind. 1p. sg.
mid.

none

odpa, acc.
neut. sg.

pHaptopLlov,
acc. neut.
sg.

GypLTVE®,
pres. ind.
3p. pl. act.

none

gpyopot,
aor. ind.
3p. sg. act.

KOTAVTAm,
aor. ind.
3p. pl. act.

sub

main

main

main

main

main

main

main

main



(2 Peter 2:13, v.1.: odtot 8¢, g éhoya (o | kopilm nom. masc. | circum-
yeyevwnuévo QuoKa gig Ao Kol pl. mid. stantial
@Bopéiv, &v oi¢ dyvoodoty BracenuodVTES,

&v ] 0opq adTdV Kol POaprcovral,

(13) adwovpevor/koprovpevor icHov

ad1ciog: NOOVIV 1yoOHEVOL TNV €V NUEPQ

TPLPNV, GTIAOL KOl LDUOL EVIPVPDVTEG EV

TOAG AmATONG OVTMY GUVEVOYXOVUEVOL DUV,

(14) 6p0arpovg ExovTeg HeoTong

HOtaAld0G Kol AKOTATOOGTOVG AUOPTIOG,

deledlovreg yoyog Aot pikTovg, Kapdiov

yeyvuvoouévny mieovetiog Exovreg,

Katapog tékva, (15) kataAeitovreg

g00glav 050V EmlaviOnoav,

£Eakolovinoavreg tf] 66® 00 Baaap

100 Booop, 0G ebov aduciag ydancev

(16) EreyEv 8¢ Eoyev 1diag mapavouiog:)

predica-
tive
attribute

none

none

oeipw, main
fut. ind. 3p.
pl. pass.

10. Apostolic fathers, Apocrypha, Hagiographa and Pseudepigrapha

Text Lemma Form Type

Part of
speech

Articl
e

Partic Governing  Clause

les

verb or
noun

Epistula i ad Corinthios 12.2: ovAAapp | acc. masc. | adjectival | attribute

"Exnepoévtov yap 0o 'Incod 1od tod Gve pl. mid.
Nown katackonmv ig v Tepyd Eyvo 0

Baoledg ti|g yiig 6Tt fikacwy

KOTOOKOTEDGOL TNV YDPOV aOTAV, Kol

€Eémepyey Gvopog ToVG GLAAPYOREVOVS

a0T00G, OTMG GLAANUEOEVTESG

Oavatwddow. (3) ‘H odv eihéEevog Padf

glode&apévn antovg Ekpuyeyv €ig 10

VIEPOOV VIO TV AMVOKOAGUNV.

Epistula ad Philippenses 13.1: 'Eypayaté | mpecfed | acc. masc. | circum-
pot kot Vpelg kot Tyvatiog, v’ €av Tig ® sg. act. stantial
amépynrton ig Xvpiav, kol T Top’ HUOV

amoxopion ypaupatae: énep TOMoW, E0V

AaBo kapov ebbeTov, gite €YD, gite OV

TEUT® TPESPEVGOVTA Kol TEPL DUAV.

Epistula ad Diognetum 2.1: "Aye o1, elpd nom. masc. | NA
KaOdapog covTOV A0 TAVTOV TOV sg. mid.
TPOKATEYOVI®V GOV THV dLdvotay

AOYIGUAV, Kol TV Arat®ody o cuvi ey

GTOGKEVOGANEVOG, KOl YEVOLEVOG DOTEP

€€ apyig kavog avOpmmog, dg av Kol

AdyoL Kovod, kabdmep kol avTog

®OUOAOYN GG, AKPOATHG E60pHEVOS: 10e Uny

pévov toig 09p0aApols, aALG Ko i

(PPOVNGEL, TIVOG DTOGTAGEMG 1| Tivog €160VG

TVYYXavovotv odg Epeite Kol vopilete Oeode.
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predica-
tive
attribute

NA

yes

none

none

none

none

NA

avnp, acc. | main
masc. pl.

TEUTO, sub
pres. ind.
Ip. sg. act.

NA NA



Epistula ad Diognetum 10.7: Tote Bedon
TOYYXOVOV €l Yiic 6T @G &V 0VpaVOlg
noltevETaL, TOTE pUoTNPLo. Oe0D AaAeiv
Gp&n, totE TOVG KOAALOUEVOVG L T® LN
0ékev apvioacOor Ogov Kkai dyomnoeis
kol Bavpdoelg, Tote T dmdtng Tod
KOGHOL Kol Thg TAGVNG KoToyvdoT, dtav
70 AANOGS &v 0vpavd LRV <Emyvc>, dtav
70D dokodvTog £vOade Bavdatov
Kotappoviong, dtav tov dviag Bdvatov
@oPn01g, 6g PLAdcoETaL TOlG
KOTOKpLONGopévorg €ig t0 Top 0 aidviov,
0 TovG TapadofEvTag AT HEXPL TEAOVG
KOAUGEL.

Koo
Kpive

Vita Adam et Evae 38: Meta 8¢ v
yevneopévny yapav tod Adap £Bomoce
pOG TOV matépa MiyamA o dpydryyerog i
oV Addp

yivopon

£moumo-
fvnoke

Acta Joannis 24.11: 6 8¢ Todvvng
omhayyvicOeic émi tf Kheondtpa d¢ eidev
a0V W) poveloav undé Ekotdoay,
€KOAeoE TO TELELD GIAGYYVOL KoL
avomepyeava, eine: Kopie Tnood Xpioté,
0pQG TO GUVEYOV: OpQG TNV AvAyKNV: Opdc
KXeomdrpav ékfodca thv yoynv i tod
oydv: GuVEXEL YOpP &V E0VTH TNV AEOpNTOV
poviav: éniotapon 8¢ 611 Evekev 100
Avkopndovg Kol avtnyv éramodavovpévny.

Acta Joannis (recensio) 24.18: O 8¢

Ogohdyog Aéyer Ovyi, aALL KADoOG TV
Uy fiv €€€émov ped’ Hdatog S00n T
VT kol Bopev i 0 drofnoduevov.

OKETTO
[sic]

Acta Pauli 1.12: gkéwovteg yap [.]...[......]
[t]ag ént v drdv dyovcog St TdY
npogip[n]u[évev] Bavtes époveddncav.

Martyrium Petri 32: Kai 1i0n 1] éxovon o
OyAog Theiov cuvnpyeto gig odkpav Piav,
Omc WBoo adtov netdpevov. 'O 6¢
[Tétpog Spapa Oacdpevog NKey &t TOV
OOV, OGS AVTOV Kol £V ToVT® EAEYEN:
Ote yap eioiel gig v Pouny, é&éomoev
TOVG OYAOVG TETMEVOG.

Acta graeca Andreae 4: Kaxeivat yopag
nAncbsicot kol dvanndnoacal TOV TOTmV
£€pBacav mpog Tov LtpatokAiéa « EAOS
TOlyopolV OWONEVOG TS GOV O TG
pOVVLTOLY

BAénm

Acta graeca Andreae 26: Koi 6 miig dyAog

€neoTpaon TPoOG TNV Ekeivov Ponv
oyopevog TV aitiov.

PAénm

amofaive

Ogdopon

dat. masc. | substan- | indirect |yes none
pl. pass. tival object
acc. fem. adjectival | attribute | yes | none
sg. mid.
acc. fem. supple- comple- |none |none
sg. mid. mental ment
nom. neut. | substan- | subject yes none
sg. mid. tival
nom. masc. | NA NA none | NA
pl. act.
nom. masc. | circum- | predica- |none | none
sg. mid. stantial tive

attribute
nom. masc. | circum- | predica- |none | none
sg. mid. stantial tive

attribute
nom. masc. | circum- | predica- |none | none
sg. mid. stantial tive

attribute

73

QVAGoo®, | sub
pres. ind.

3p. sg.

pass.

X0pd, acc. | main

fem. sg.

émiotapol, | main
pres. ind.

1p. sg. mid.

none sub

NA NA

fik®, impf. | main
ind. 3p. sg.

act.

Epyopat, main
aor. imp.

2p. sg. act.

EMOTPEQ®, | main
aor. ind.

3p. sg.

pass.



Acta graeca Andreae 36: Koi tva un povOdveo | nom. masc. | circum- | predica- | none |none | fjkm, pres. | main
<elnw> moAld MV EBOVAOLMY €ic Bvedog sg. mid. stantial tive ind. 1p. sg.

GOV EKPEPELY, AV TE YD DO TAV YovEQV attribute act.

cov Emafov eDEPYECIDY, AV TE ADTH VT’

£1oD THAV kol Oepameldv Etvyes, domep

déomowa ov dloypapeica T@ mavtl MUV

Biw, &v TodTo pdvov flkw viv mapd 6od

REONGONEVOS ATOMTAOV TO SIKAGTIPLOV

GUVETHC:

Acta graeca Andreae 40: Ei 8¢ éyo koA4l®w | acc. masc. |supple- | comple- |none |none | oida, pf. main
amedadeiny Eviedbev, Taya Kol ETEPOVS sg. mid. mental ment imp. 2p. sg.
GULYYEVELG LoV ®PEATioaL SUVApEVOS Sidt G, act.

a0t 8¢ melsbiic Taig Aiyedtov opkiong kol
700 TOTPOG aTOD BPemS KoAoKeiog, dote
€mi 10 TpoTEPA GOV EPya Tpamival, 160t pe
gvekév oov KohaoOnodpevov péxpic v
a0t YOS 6t ) vmep a&iag yoyfg To Tod
Biov (v dméntuca.»

Acta graeca Andreae 62: «AM\’ €nel puiT0) nom. masc. | circum- | predica- |none |none |mpOCEYL, | main
npOGEISt Lot VOV 0 AlyedTng, Glydv Ta Epnd sg. act. stantial tive pres. ind.
TEKVOL GUVEX®. A O€l e TPOG OO TOV attribute 2p. sg. act.

gimovta avordoor tadta £pd. Tivog yapv
A TPOG Mg, Aiyedto; Tivog Evekev O
GALOTPLIOC NUDV TPOGEPYT TUTV; Ti
Tolpfioot T 0éhav; ti teyvacacOar; ti
petomépyoca; imeiv 08 i+ Abomv NUAG
TPOGEL MG LETEYVOKDGS;

Martyrium prius Andreae 8: Koi 0 gipd acc. neut. substan- | direct yes none | NAow, main
pokdplog Avépéog drovcog Oeig ta yovarta pl. mid. tival object pres. part.

gimev: «Ayevdii 0eg 6 SNAGY Hpiv T nom. masc.
&o0peva, 0 £10g 6e0TOTNG, OOG [LOL LETA sg. act.

Tappnciog Tpog TaG UNyavos Tod
avticelpnévov Aiyedrtov otijvat, va o
S0&ao01|g KaKeIvog EvTpomi.»

Fragmenta evangelii Bartholomaei 2.13: 6 | dméAlvpt | nom. masc. | NA NA NA |NA |NA NA
0g0¢ 0 péyag Kol TAVeoPog O PBAcIAeds TOV sg. act.
alOVOV AVEKSMYNTOG AVEKAIANTOG O T

ueyéon [odpavia ov|gnoduevog Aoy®, O

GUVOMVE Gppovig T0 EEappo TOAOL

£0pacagc, 0 10 {opepov 10D 6KOTOVG [AmO

100 | pOT0g doywpicag, 6 Ospeliong

V3ATOC GLETNGANEVOG ML T@ AOT®, O TNV

ViV £€3pAoag ... | ... GmOA®V, OV ol Emta

0VpOVOL HOMG Y®PODGLY €V Epol

€000KNG0G ... | TAPNG 0OTOG AOYOG

VAPV, 50G 0EaV T() TavpeyEDet

Acta Thomae 161: [TAnpdoag 8¢ mpog ouyKAgi®w | nom. masc. | circum- | predica- |none |none |damépyopat, | main
a0vTaG TOV AOYoV eloijAev gig olicov Sg. pass. stantial tive aor. ind.
GKOTEWOV: Kol gimev: O coTp pov 0 attribute 3p. sg. act.

vropeivag ToARG 01" Muds, yevésbmoav ai
0vpot odTon Homep ooy, Kol cepval
£c0mcav év taig avtdv cppayiow. Kai
Kotaheiyog TG yovaikag aniiidsy
ovyKAeleOnoopevog. Exeival 6¢ EAvmodvto
Kol £xhatov eidviat 6Tt Gmorécel avTOV
Micdaiog 6 factiede.
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Acta Thomae 162: Axovoag 8¢ Tadta 0 €MOKEN- | nom. masc. | circum-
Boacilede MDY EmeKEYOPEVOG TG TOLLOL sg. mid. stantial
oQpayidag ¢ meptPePAnket Taig OOpag:

Kai eDpEV TOG GPpayidag Bomep Hoav.

Actorum Thomae consummatio cuyKAgi® | nom. masc. | circum-
289.22: A¥10G 6¢ TIAv O KAAOG veaviog Sg. pass. stantial
nporafov adTos Kol 1@ Owpdy todto

TOlEV dlekedevETO ThiG VOKTOG mehfovong:

BoTig Kol TPOTPEYOV £V POTOTOLET ADTAC,

Kol Tag oealiopévag 0vpag dyoenti

dmvoryev, Eng ob 10 iV £1eAéc0n

HLOTAPLOV, Kol KOOV 00TAS THG

ghyapiotiog, TAEIGTA T€ TPOGOANGOG Kol

ompi&ag avtag gig v ToTv Kol

noapabépevos td kopio, EEAOeY éxellev

Katakeiyog Téc yovaikag, kol méAv RAOey

ovykhelsOnoépevog:
Acta Philippi (e cod. Xenophont. 32) 3.13: | gipi acc. neut. substan-
¢ E&vog obV Bodilov GOV Nuiv sg. mid. tival

éxuBépynoag Nuag Padilov i of)
APNOTOTNTL, YIVOOK®V TO £GOUEVOV.

Assumptio Mosis Frag i: TeAevtiicavtog petatiOn- | nom. masc. | circum-
&v 1@ 6pet Moioéwe, 6 Miyomh ! sg. act. stantial
AmooTEMETOL HETAONOOV TO GO, ElTO

700 d1aforov katd Tod Moicéng

BAacenpoDVTOG, Kol POVEN AV YOPELOVTOG

S0 70 ToTa&on TOV AlydmTiov, OUK EVEYKMV

v kat’ avtod PAacenuiov 6 Ayyelog,

«Emripnoat 6ot 0 066y TPOg TOV Séforov

Eon.

Martyrium sanctorum Carpi, Papyli et ocvpPai- | acc.neut. | substan-
Agathonicae 18: opoing kai €k T@v kab’ (0] pl. mid. tival
Nuépav HUiv copPfavoviov, apyotdtepos

@V @V pOVOV ATOTEPAGOS TO

ovufnoopeve tporéyet dmep avTOG PEALEL

KOKOTOLELV.

Epistula ecclesiarum apud Lugdunum et Gmold® | nom. masc. | circum-
Viennam 1.48: €60&aleto 8¢ peydimg o pl. pass. stantial
Xp1otog Enl T0ig TPOTEPOV APVNGAUEVOLG,

T0TE MAPA TV TOV £0VAV HITOHVOLOV

dporoyodot. xoi yap i8ig odtot dvntélovto

g d1jfev amolvOneopevor, koi

opoloyodvteg mpocetifevto T@ TV

HopTOpOV KAPO.

Epistula ecclesiarum apud Lugdunum et kepdaive | nom. masc. | circum-
Viennam 1.61: xoi td pév an’ éxeivav pl. act. stantial
TOD TNV £lxe THY TolkiAay, To 88 ka’

Nuag &v peydlo kabeiotikel mévoet, 610 TO

un dvvacOot T coporTa KpOvyol T Vil

olte yap vOE cuveBAALeTo MUV TPOG TOVTO

olte dpyvpila Eneldev obte Mtaveio

£0V0ADTEL, TOVTL & TPOT® TUPETNPOLY MG

HEYQ TL KEPOAVODVTES €l 1) TOYXOLEV TOPTG.

Martyrium Ptolemaei et Lucii 5: xai el ko gen. masc. | genitive
£Eedvoneito VO TV AVTHG, £T1 sg. act. absolute
TPOGUEVELY GUUBOVAELOVTOV, OG EIG
E\mida petafoAriic figovrog mote 100
avopoc, Pralopévn Eavtny Enépevey.
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predica-
tive
attribute

predica-
tive
attribute

direct
object

predica-
tive
attribute

direct
object

predica-
tive
attribute

predica-
tive
attribute

none

none

none

yes

none

yes

none

none

none

none

none

none

none

none

lals

lals

lals

gpyopot,
aor. ind.
3p. sg. act.

gpyopot,
aor. ind.
3p. sg. act.

YWOOK®,
pres. part.
nom. masc.
sg. act.

GTOCTEN-
A, pres.
ind. 3p. sg.
pass.

TPOAEY®,
pres. ind.
3p. sg. act.

avetalo,
impf. ind.
3p. pl.
pass.

TopaTH-
pém, impf.
ind. 3p. pl.
act.

none

main

main

main

main

main

main

main

none



Acta Justini et septem sodalium (recensio | dmolap- | nom. masc. | circum- | predica- |none |none | avofoive, |sub

B) 5.3: ‘Povctikog Enapyog einev: Todto Bave sg. mid. stantial tive fut. ind. 2p.
obv Drovoeic, Tt dvopron eic Todg attribute sg. mid.

0VPOVOVG, AROIPAG TIVOG YPNOTAG
anoinyoépevog; Tovotivog eimev: OvY
VTOVo®d GAA’ axkplPdg EmicTopon Kol

TETANPOQOPTLLOLL.

Acta Justini et septem sodalium (recensio | eipi dat. masc. |circum- | predica- |none | ®g TpoekAEY®, | main
C) 6.3: ko1 vdv 0ikoDVTEG TOVG 0VPAVOVG sg. mid. stantial tive pf. part.

Kol T@) 0E0TOTIK® TaploTaevol Opove, attribute dat. masc.

véporte Pacthel NUAV, T® TPoekAeAeYUEVED Sg. pass.

Topa TG LeYAANG TPOVOoing G E6opEVED
QOLAKL TOV 0OTAHG EVIOANATOV, LEYAAO
Kot Evavtiov S10vonILoTo Kol To TPOToLo
ioyvpa Kol dmpdopoya Kol dAmG dviknra,
xolwvodvta duvacTteiog AvTimdAoy Kol
amotpémovta, Achevelg avTdV TolodVTa
TG POLAAG KOl TAG YVAUAS, TipERoV
Ti0épeva o PBoociietov kai fiovyov Aoung
£KTOG GUVTNPOIVTA TAPAVOLDV EOVEV,
Taong AvdTEPOV EMPOLATIG KOKOVpYOL Ko
Baoireiog End&rov ovpaviov &v avtd
Xp1ot@h 6 0ed Nudv, O 1 56Ea kol T
KpGtog VOV Kol del Kol ig ToOG aidvog Tdv
alOVOV. GUAV.

Acta et martyrium Apollonii 37: £6ida&ev | 6idmpu acc. fem. adjectival | attribute | none |none | AvdcToolg, | main
yap Bopov Tavey, Embopiov LeTpeiv, Sg. pass. acc. fem.
Nndovag koAdlew, AOTog EKKOTTELY, sg.

KOw@Vvikovg yivesOat, piiiov abéetv,
kevodoiav kabaipev, Tpog Guovvoy
aducovvtov pun tpénecdat, S Tov Tiig
dikng Oeopov Bavdtov KoToepovelv, ov o1d
TO ASIKEV AAAA d10 TO Avéyeshon
GOUCOVUEVOLG, ETL OE VOU® T® VT’ aDTOD
d00évt teifecbot, faciiéa Tindv, Osov
oéfew povov [abavatov], yoynv adavatov
ToTEVEWY, SiKNV petd Odvartov memeicOot,
Y€paG TOVOV GPETHC LETA TNV AVAGTOCY
E\mtilew mapa Ocod d0OnGopévny 101G
gvoePfdg frdoacty.

Martyrium Ignatii Antiocheni (martyrium | yivopou | acc. masc. |circum- | predica- |none |none |d&yo,pres. | main
Antiochenum) 2.7: Tpaiavog dneprivoto- sg. mid. stantial | tive inf. pass.
‘Tyvartiov Tpocetd&apey, TOV &v E00TQ attribute

AéyovTa mEPLPEPELY TOV EGTOVPOUEVOV,
SécoV VIO GTPUTIOTMV YEVOUEVOV
GryecOar Topa v peydAnv Pounv, Bpdpa
yevneoépevov Onpiov eig Sy Kol &ig
TEPYV TOD SNUOVL.

Martyrium Ignatii Antiocheni (martyrium | dndy® nom. masc. | circum- | predica- | none |none | Gpmalo, main
Antiochenum) 2.9: tadta eindv kol pet’ Sg. pass. stantial tive impf. ind.
£0QPocHVNG TEPIOENEVOG T SEGLAL, attribute 3p. sg.
€mevEApevog TpOTEPOV T EKKANGIQ Kol pass.

TOO TNV TOPUOEUEVOG LETA SAKPVOV T®
KUpi®, domep KPLOg EMIoTLOG AYEANG
KOATIG TyoOpevog, vmod Onpiddovg
GTPOTIOTIKHG deVOTNTOG 1pTTalETO,
Onpioig aipoPoporig €mi v Pounv
amayOnoopevog tpog fopav.
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Vita Salomonis (cod. 132 Monasterii sancti
Dionysii in Monte Atho) 96.11: Aafov d¢
0 Opviag v cepayido tod Ogod anijide
70 100 Paciéng TANPOcOV OEAN L.

Passio Perpetuae et Felicitatis 10.13: xai
NABev Tpdg te AlydmTidg Tig Boppog Té
GYNLOTL LETOL TAV DITOVPYOVVTOV OVTH
ROYNGOPEVOS Lot

Passio Perpetuae et Felicitatis 10.40: xai
£&umvicOnv- kai évonoo &t ov Tpog Onpia
Hot GAAL TTPOG TOV S1EPOAGY EoTiv I}
goopévn paym: Kol cuvijka 6Tt VIKNGo
avtov.

Passio Perpetuae et Felicitatis 10.41: tadta
£0G PO LAG TV PIAOTYUAY Eypayo TO
£v 1@ auefedTpo yevneopeva 6 0éov
CLYYPOYOT®.

Passio Perpetuae et Felicitatis 16.11: Awti
MUV avarapBave ook EmTpénelg
ovopaotoig katadikoig Kaioapog
yevebriolg avarwOnoopévors;

Biog tod ‘Ociov ITatpog Hudv Iaviov t0d
Onpaiov Tod gig v Epnuov 10.4: Kai
peta 1o dyov didnpo kabecbeig 0 Iadrog
peta tod Avioviov €on- ,, Tiva toc00T®
Kopdt éinmoag; 10n ceonmota yépovio:
0paic GvOpwmov yodv pet’ dAiyov
yevneoépevov. AAL’ €meidn 1 dydnn Tava
VTOpEVEL, EITE Lot TOPAKOAD, OTmg Exel TO
TOV AvOpOTOV YEVOG: Kol €l év Taig
apyoiong TOAEGT KAVOTEPOL OIKOJOLLOL
aviotovtol: 6nmg 0 K6GoG Pactiedetat,
Kol &l €Tt o1 Gpyovteg T0VTOV VIO THG TMV
dopovov aratg aiypoiontiCovrar.

Biog t0d ‘Ociov ITatpog Hudv Maviov Tod
Onpaiov Tod ig Vv Epnuov 12.12: Todto
8¢ 0 poxaprog Iadrog &iov 0v 0 Evévpa
Emumof@dv, Omep 1idet &v T Y1y
@0apnoopevov, AL’ tvo pHetd AvEcEmg
£EENO01 10D Piov.

Martyrium Pionii presbyteri et sodalium
6.3: ITiéviog einev: Tadta tvo um
Sepydpevot Ty mOAY VUGV VtovonddueV
MG MIPOPUYNGOVTES TPOGEANAVOa EY,
Kol tva pabnte 811 006¢ Enepmtichot
a&odpev aAAa KpivavTeg ovK €ig TO
Nepeogiov aAL’ €ig TV eLAAKTV
amepyopedo, kai tva Uy dg 100G AomovS
Big Mudg cvvaprndoavteg amoydynte, GAAL
S0, TO Qopelv deopa Edomnte:

TANPO®

péuxopron

gipd

yivopon

avaAio-

KO

yivopon

oBeipw

Hopo-
PayE®

nom. masc. | circum-

sg. act.

stantial

nom. masc. | circum-
sg. mid. stantial

nom. fem. | adjectival

sg. mid.
acc. neut. substan-
pl. mid. tival

dat. masc. | adjectival
pl. pass.

acc. masc. | adjectival
sg. mid.

acc. neut. supple-
Sg. pass. mental

nom. masc. | circum-

pl. act.

stantial
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predica-
tive
attribute

predica-
tive
attribute

attribute

direct
object

attribute

attribute

comple-
ment

predica-
tive
attribute

none

none

yes

yes

none

none

none

none

none

none

none

none

none

none

none

none

amépyopat,
aor. ind.
3p. sg. act.

gpyopo,
aor. ind.
3p. sg. act.

péym, nom.

fem. sg.

oLYYPAOQ,
aor. imp.
3p. sg. act.

Nueic, dat.
masc. pl.

0pGo, pres.

ind. 2p. sg.
act.

oida, plpf.
ind. 3p. sg.
act.

TPOGEPYO-

pot, pf. ind.

1p. pl. act.

main

main

sub

main

main

main

main

sub



Martyrium sanctorum Eugenii, Valeriani, | cvAAop- |acc. masc. | circum- | predica- |none |none | dveuwlt, main
Canidii et Aquilae 50: Akovcovteg 8¢ Bave sg. mid. stantial tive pres. inf.
TadTo ol TOpavvol Etapdydnoav kKol Alov attribute act.
NYAVAKTNOoOV KOt TV EKEIGE APYOVIOV
Kol LETOTEUYAUEVOL TAGAV TNV GUYKANTOV
Kol TOVG TPMTOVG TG TOALEMG Kol
oM oavTeG GVUPOVLAIOV TPOG AAAAOVG
£dokipacav Tov pev factiéa AtokAntiovov
aviévar Ent v AAeEavopetay,
GUAMYOREVOV TOVG YPLOTIAVODS, TOV OE
Moa&yovov abijvar &v f) Popun St to
émeipevov antoic £0vog ToAépov.
Martyrium Dasii 5.1: AéSoktar ovv Tfj émutelém | acc. masc. |circum- | predica- |none |none | 7Tpocdy®, |sub
Nuépa Exeivn dote Topo TAVTOV sg. act. stantial tive aor. inf.
npocaydiivor Tov pokdprov Adctov v tod attribute pass.
Kpovov érionpov coptnv émrericovta.
11. Case
Nominative Genitive Dative Accusative
LXX (66) 33 6 3 24
NT (13) 9 1 0 3
AF/AHP (40) 21 1 3 15
Total (119) 63 8 6 42
12. Gender
Masc. Fem. Neut. Masc./neut.
LXX (66) 42 6 14 4
NT (13) 9 0 3 1
AF/AHP (40) 30 4 6 0
Total (119) 81 10 23 5
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13. Number

14. Voice

15. Type
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